ABS18 Q (**) 7113...
ASB18 Q (**) 7113...
ASCM 18 QSW (**) 7116...




ABS18 Q (**) ASB18 Q (**) ASCM18 QSW (**)
7113 ... 7113 .. 7716 ..
U V= 18% 18% 18%
ny
1\ /min, min™!, rpm, r/min 0-450 0-450 0-400
/ 2. /min, min™!, rpm, r/min 0-2000 0-2000 0-700
3\ /min, min™", rpm, r/min - - 0-1400
/ 4. /min, min™!, rpm, r/min - - 0-2500
ns
I.\ /min, min'1, rpm, r/min - 0-7360 -
/ 2. /min, min'1, rpm, r/min = 0-32000 -
3\ /min, min!, rpm, r/min - - -
Ve /min, min™", rpm, r/min - - N
M. Nm 60/32 60/32 40/20
hm< kg 0,94 0,98 0,85
o kg 0,31 0,31 0,31
mm 13 13 13
mm 50 50 40
mm - 13 -
= mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Sl @ mm 8 8 8
Log dB 76 91 77,9
Ko dB 3 3 3
Lya dB 87 102 88,9
K dB 3 3 3
Lpgpear dB 89 107 89,5
Kocpean dB 3 3 3
0 m/s? 1,5 1,5 1,0
A b m/s2 - 12 N
a, m/s? 06 0,5 1,2
K, m/s? 1,5 1,5 1,5
B18A @;\
Lithium lon Lithium lon
V= 18 18
kg 0,45 0,70
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ASB18 Q (**) ABS18 Q (**)
ASCM 18 QSW (**)
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbhole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

®

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

(i) )

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshin-
weise unbedingt lesen.

0

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

®

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst
besteht Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

©C®O

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

®@®

Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

)=

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung.

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Zusatzinformation.

Griffbereich

Einschalten

o) [H][2)|=1 B> || @

Ausschalten

N
m

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europdischen
Gemeinschaft.

o
(M)
&4

[
w

Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

Dieser Hinweis zeigt eine moglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Ver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

@I

[y
0.
E

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische
Erzeugnisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiih-
ren.

Q[

Akkutyp

1.\ /2. 3\ /4.

1. Gang/2. Gang/3. Gang/4. Gang

Bohrdurchmesser Stahl

XS o e

Bohrdurchmesser Holz

Bohrdurchmesser Stein

Bohrfutterspannbereich
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Symbol, Zeichen Erkldrung
S @) Schraubendurchmesser
i Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01

Kleine Drehzahl

Iy

GroBe Drehzahl

izl

Drehmoment verkleinern

e

Drehmoment vergréBern

P

Das Elektrowerkzeug kann zusitzlich mit den Spannungsklassen 12 V und 14,4 V
betrieben werden mit abweichenden Leistungsdaten.

(**) kann Ziffern oder Buchstaben enthalten
il teilweise Lieferumfang
Zeichen Einheit international Einheit national Erkldrung
U V= V= elektrische Gleichspannung
f Hz Hz Frequenz
ng /min, min’, rpm, r/min | /min Leerlaufdrehzahl (bei voll geladenem Akku)
ng /min, min”! /min Schlagzahl
M. Nm Nm Drehmoment (harter/weicher Schraubfall)
(%] mm mm Durchmesser eines runden Teils
Loa dB dB Schalldruckpegel
Loa dB dB Schallleistungspegel
Ly cpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841
(Vektorsumme dreier Richtungen)
Ao m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Bohren in Metall
a,mp m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Schlagbohren in
Beton
a, m/s? m/s? arithmetischer Mittelwert der Schwingungs-
gesamtwerte
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
tiberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.

Beachten Sie ebenso die einschldgigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

handgefiihrter Bohrschrauber zum Ein- und Ausdrehen
von Schrauben und Muttern und zum Bohren und
Schrauben in Metall, Holz, Kunststoff und Keramik mit
den von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und
Zubeh6r ohne Wasserzufuhr in wettergeschiitzter
Umgebung.
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ASB18 Q (**):

handgefiihrter Schlagbohrschrauber zum Ein- und Aus-
drehen von Schrauben und Muttern und zum Bohren
und Schrauben in Metall, Holz, Kunststoff und Keramik
und Schlagbohren in Beton, Gestein und Ziegel mit den
von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zube-
hér ohne Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umge-
bung.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen.
Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten.

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflschen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schrauben verhorgene Stromlei-
tungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Geriteteile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise hei Verwendung langer Boh-
rer.

Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer htheren Drehzahl
als der fiir den Bohrer maximal zulédssigen Drehzahl. Bei
héheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht ver-
biegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wihrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hdheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

iiben Sie keinen iibermzBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kénnen sich verbiegen
und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kon-
trolle und zu Verletzungen fiihren.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas- und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeits-
beginn den Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallor-
tungsgerit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdké&rpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, konnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstlick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es konnen
kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Bearbeiten Sie kein magnesiumhaltiges Material. Es
besteht Brandgefahr.

Bearbeiten Sie kein CFK (Kohlenstofffaserverstirkter
Kunststoff) und kein ashesthaltiges Material. Diese gel-
ten als krebserregend.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag. Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehér auf |hr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsiffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies
kann bei iibermiBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Schauen Sie niemals aus kleinen Entfernungen in das
Licht der Lampe des Elektrowerkzeugs. Richten Sie das
Lampenlicht niemals auf die Augen von anderen Per-
sonen, die sich in der Ndhe befinden. Die Strahlung,
welche vom Leuchtmittel erzeugt wird, kann fiir das
Auge schidlich sein.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerk-
zeuge.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Gefdhrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explo-
sion, Hautverletzungen und andere Verletzungen beim
Umgang mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie fol-
gende Hinweise:

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert
werden. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen
StiiBen aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem
Gebrauch des Akkus kénnen schidliche Dimpfe und
Flussigkeiten austreten. Die Dimpfe kénnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen- oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem beschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegenstiinde benetzt hat, iiberpriifen
Sie die hetroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegebenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arheiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Liuft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ab.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.
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Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir
Ihr Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit
und Laden von falschen, beschédigten, reparierten oder
aufgearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremd-
fabrikaten besteht Brandgefahr und/oder Explosionsge-
fahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriehsan-
leitung des Akku-Ladegerits.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige
Einschitzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhGhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber
nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hénde, Organisation der Arbeitsabliufe.

Umgang mit gefahrdenden Stiuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein
konnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblse-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschiden auslésen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stduben hingt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie personliche Schutzausris-
tungen und sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-

trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in lhrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Bedienungshinweise.

Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter und den
Gangwabhlschalter nur bei Stillstand des Motors.
Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Eine thermische Uberlastung des Elektrowerkzeugs
wird durch Blinken der LED im Handgriff angezeigt.
Bei Uberlastung schaltet das Elektrowerkzeug ab.
Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter in Mittelstel-
lung, um eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme, z. B.
beim Transport, zu vermeiden.

Drehmoment einstellen
Die Drehmomenteinstellung umfasst den Bereich fiir
kleine bis mittelgroBe Schrauben.

Umgang mit dem Akku.

Lagern, betreiben und laden Sie den Akku nur mit FEIN
Ladegeriten im Betriebstemperaturbereich von 5°C -
45°C (41°F - 113 °F). Die Akku-Temperatur muss
am Anfang des Ladevorgangs im Akku-Betriebs-
temperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4 grine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-

Blinklicht betriebsbereit | Betriebs-
temperaturbereich
bringen, danach aufla-
den

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird
nur bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs ange-
zeigt.

Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt
die Elektronik automatisch den Motor.

ASB18 Q (**): Verwendung von Zubehir bei einge-
schalteter Schlagfunktion

Bei eingeschalteter Schlagfunktion darf nur das Bohrfut-
ter aus unserem Zubeh&rprogramm verwendet wer-
den. Bei Verwendung anderer QuickIN Zubehére kann
das Elektrowerkzeug, das Einsatzwerkzeug, das Zube-
hor oder das bearbeitete Werkstiick beschiadigt wer-
den.

Instandhaltung und Kundendienst.

@ Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
& bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs
absetzen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elek-
trowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit trockener
und &lfreier Druckluft aus.
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Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges
finden Sie im Internet unter www fein.com.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austau-
schen:

Einsatzwerkzeuge, Akku, Giirtelhalter, Bitgarage, Bohr-
futter

Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerklirung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betrieb-
sanleitung angegebenen einschldgigen Bestimmungen
entspricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten
Entsorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

®

Do not touch the rotating parts of the power tool.

2]

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the
General Safety Instructions.

0

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

®

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Oth-
erwise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power
tool.

©C®O

Use eye protection during operation.

®@®

Use ear protection during operation.

Use protective gloves during operation.

General prohibition sign. This action is prohibited.

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against contin-
uous intense sunlight.

Observe the information in the adjacent text!

Additional information.

Gripping surface

Switching on

(o] [=)| A=) B || B0

Switching off

a)
m

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Com-
munity.

O
©
ks

c
w

This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

[y
o-
E

.-g‘g I

Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

[

Battery type

1.\ /2. 3\ /4.

1. gear/2. gear/3. gear/4. gear

ISSX-BA

Drilling diameter, steel

Drilling diameter, wood

ool

Drilling diameter, stone

==
-

Chuck clamping range




Symbol, character Explanation

izl

S @ Screw diameter
i Weight according to EPTA-Procedure 01
§ Low speed
&
High speed

Reduce torque

e

Increase torque

BT

The power tool can additionally be operated with deviating performance data in the
12 V and 14.4 V voltage classes.

(**) may contain numbers and letters
Hkk Partially in delivery scope
Character Unit of measurement, Unit of measure- Explanation
international ment, national
U V= V= DC voltage
f Hz Hz Frequency
ny /min, min™, rpm, r/min | rpm No-load speed (with fully charged battery)
ng /min, min”! /min Impact rate
M. Nm Nm Torque (hard/soft screwdriving application)
9] mm mm Diameter of a round part
Loa dB dB Sound pressure level
Ly dB dB Sound power level
Lpcpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to
EN 62841 (vector sum of three directions)
aup m/s? m/s? Mean vibrational value for drilling in metal
a,mp m/s? m/s? Mean vibrational value for impact drilling in
concrete
a, m/s? m/s? Arithmetic mean value of the vibration total
values
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basic and derived units of measurement from
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | the international system of units SI.
min, m/s min, m/s

For your safety.

_ Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General
Safety Instructions” (document number
3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should
be kept for later use and enclosed with the power tool,
should it be passed on or sold.
Please also observe the relevant national industrial
safety regulations.

Intended use of the power tool:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Hand-held cordless drill/driver for screwing in and
unscrewing screws and nuts, and for drilling and screw-
driving in metal, wood, plastic, ceramics in weather-
protected environments without water supply using
the application tools and accessories recommended by
FEIN.

ASB18 Q (**):

Hand-held cordless hammer drill for screwing in and
unscrewing screws and nuts, and for drilling and screw-
driving in metal, wood, plastic, ceramics, and for impact
drilling in concrete, stone and bricks in weather-pro-
tected environments without water supply using the
application tools and accessories recommended by
FEIN.
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Safety warnings for drills.
Safety instructions for all operations.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting acces-
sory or fasteners may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill hits.

Never operate at higher speed than the maximum speed
rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely
to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting in personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without con-
tacting the workpiece, resulting in personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend causing break-
age or loss of control, resulting in personal injury.

Special safety instructions.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask or res-
pirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high inten-
sity noise may cause hearing loss.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not work materials containing magnesium. Danger

of fire.

Do not work CFP (carbon-fiber-reinforced polymer) and
materials containing ashestos. These materials are con-
sidered carcinogenic.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Never look or stare into the light of the power tool's
lamp from a short distance. Never point the light of the
lamp into the eyes of other persons in close vicinity.
The radiation produced by the lamp can be harmful for
the eye.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Use and handling of the battery (battery pack).

To avoid hazardous situations such as burns, fire,
explosion, skin injuries, and other injuries when han-
dling the battery, observe the following instructions:

Batteries must not he disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact
or shock. Hazardous vapours and fluid can escape in
case of damage and improper use of the battery. The
vapours can irritate the respiratory system. Liquid
ejected from the battery may cause skin irritations or
burns.

When battery fluid from a damaged battery has come
into contact with objects close by, check the respective
components, clean them or replace them as required.

Keep the hattery away from heat and fire. Do not store
the battery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the battery only when the power tool is
switched off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batter-
ies, imitations or other brands, there is danger of fire
and/or explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.
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An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as
overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Operating Instructions.

Adjust the rotational direction switch and the gear
switch only when the machine is at a complete stop.
Always push the gear switch through to the stop. Oth-
erwise, the machine can become damaged.

Thermal overload of the power tool is indicated
through flashing of the LED in the handle.

In case of overload, the machine switches off.

To avoid accidental starting, e. g., during transport, set
the rotation selector switch to the centre position.

Setting the torque
The torque setting is for the small to mid-size screw
range.

Handling the battery.

Store, operate and charge the battery only using FEIN
battery chargers within the battery operating-tempera-
ture range between 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). At
the beginning of the charging procedure, the battery
temperature must be within the battery operating-tem-
perature range.

LED indica- | Meaning Activity

tor

1-4 green |Percentage of | Operation

LED charge condi-
tion

Continu- Battery is Charge battery

ous red almost empty

light

Red flash- | Battery is not | Bring the battery into

ing light ready for the battery operating-
operation temperature range,

then charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor
prior to the battery being deep discharged.

ASB18 Q (**): Use of accessories with activated
impact function

With activated impact function, only the drill chuck
from our accessories program may be used. When
using other QuickIN accessories, the power tool, the
application tool, the accessory or the workpiece can
become damaged.

Repair and customer service.

> When working metal under extreme oper-
& ating conditions, it is possible for conductive

dust to settle in the interior of the power

tool. Blow out the interior of the power tool via the

ventilation slots frequently with dry and oil-free com-

pressed air.

Products that have come into contact with asbestos

may not be sent in for repair. Dispose of products con-

taminated with asbestos according to the applicable

country-specific regulations for such disposal.

The current spares parts list for this power tool can be

found on our website at www.fein.com.

If required, you can change the following parts your-

self:

application tools, battery, belt hook, bit garage, drill

chuck

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind
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Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insu-
late the terminals with tape as a protective measure
against short-circuiting.
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Instructions d’origine.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbhole, signe

Explication

Ne pas toucher les éléments en rotation de I'outil électrique.

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les ins-
tructions générales de sécurité.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci contre !

Avant d’effectuer ce travail, retirer la batterie de Poutil électrique. Sinon, il y a des ris-
ques de blessures dues a un démarrage non intentionné de Ioutil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Signal général d’interdiction. Cette action est interdite !

Ne pas charger des batteries endommagées.

Ne pas exposer ou jeter la batterie au feu. Protéger la batterie des sources de chaleur,
comme par ex. I’exposition directe au soleil.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

BIElZ) %)~

Information supplémentaire.

Poignée

Mise en marche

(0] =) |2

Arrét

N
m

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de I"Union Européenne.

o
(‘A)
54

[
w

Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

[y
L
o
3

,6;8 I

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection
de I'environnement.

Q| =

Type de batterie

1.\ /2. 3\ /4.

1ére vitesse/2e vitesse/3e vitesse/4e vitesse

o 0 e

Diamétre de percage acier

Diamétre de pergage bois

ool

Diamétre de pergage pierre

==
-

Plage de serrage du mandrin
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Symbhole, signe Explication
Hmm @ Diamétre vis
i Poids suivant EPTA-Procedure 01

Faible vitesse de rotation

5

Vitesse de rotation élevée

izl

Diminuer le couple

e

Augmenter le couple

fhia

* L’outil électroportatif peut également fonctionner avec les classes de tension 12 V et
14,4 V, avec des caractéristiques différentes.

(**) peut contenir des chiffres ou des lettres
el partiellement fourni avec
Signe Unité internationale Unité nationale Explication
U V= V= Tension en courant continu
f Hz Hz Fréquence
ng /min, min”", rpm, r/min | tr/min Vitesse a vide (pour batterie complétement
chargée)
ng /min, min”! /min Fréquence de frappe
M. Nm Nm Couple(vissage dur/tendre)
(%] mm mm Diameétre d’un élément
Loa dB dB Niveau de pression acoustique
Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique
Ly cpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K. Incertitude
a m/s2 m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841
(somme vectorielle des trois axes direction-
nels)
aup m/s? m/s? Valeur de,vibration moyenne pour le percage
dans le métal
a,mp m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne pour le pergage a
percussion dans le béton
a, m/s2 m/s2 moyenne arithmétique des valeurs totales des
vibrations
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurité.
Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir

soigneusement lu et compris a fond cette notice

d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respecter les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.
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Conception de I'outil électrique :

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**) :

perceuse-visseuse électroportative, congue pour le ser-
rage et le desserrage a sec de vis et écrous et pour le
pergage et le vissage a sec dans le métal, le bois, les
matiéres plastiques et la céramique a I’abri des intempé-
ries avec les outils de travail et les accessoires autorisés
par FEIN.

ASB18Q (**) :

perceuse-visseuse a percussion électroportative,
congue pour le serrage et le desserrage de vis et écrous
et pour le pergage et le vissage a sec dans le métal, le
bois, les matiéres plastiques et la céramique ainsi que
pour le pergage avec percussion dans le béton, la pierre
et la brique a I'abri des intempéries avec les outils de
travail et les accessoires autorisés par FEIN.

Consignes de sécurité pour les perceuses.
Consignes de sécurité spéciales.

Porter des protecteurs d’oreilles lors du percage avec
des perceuses a percussion. L’exposition aux bruits
peut provoquer une perte de I'audition.

Tenez I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées lors de la opération oul I'accessoire de coupe ou
les fixations peuvent entrer en contact avec un cablage
caché ou son propre corde. L’accessoire de coupe en
contact avec un fil « sous tension » peut créer des par-
ties métalliques outil électrique « en direct » et pour-
rait donner & 'opérateur un choc électrique.

Consignes de sécurité lors de I'utilisation de
forets longs.

Ne jamais fonctionner a une vitesse supérieure a la
vitesse maximale autorisée du foret. A des vitesses plus
élevées, le foret risque de se plier s’il est autorisé a
tourner librement sans toucher le piéce, entrainant des
blessures.

Commencez toujours a percer a basse vitesse et avec le
bout du foret en contact avec le piéce. A des vitesses
plus élevées, le foret risque de se plier s'il est autorisé a
tourner librement sans entrer en contact avec la piéce,
entrainant des blessures corporelles.

Appliquer une pression uniquement en ligne directe
avec le foret et ne pas appliquer trop pression. Les bits
peuvent se plier et causer des bris ou une perte de
contrdle, entrainant des blessure.

Instructions particuliéres de sécurité.

Faites attention aux cables électriques, conduites de
gaz et d’eau éventuellement cachés. Avant de com-
mencer le travail, contrélez la zone de travail 4 I'aide
d’un détecteur de métaux par exemple.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier pouvant vous
protéger des projections de fragments abrasifs ou des
piéces a travailler. La protection oculaire doit pouvoir
vous protéger des débris volants résultant des diverses

opérations. Le masque antipoussiéres ou le masque res-
piratoire doit pouvoir filtrer les particules générées lors
de l'utilisation de I’appareil. L’exposition prolongée aux
bruits de forte intensité peut provoquer une perte de
I"audition.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus sdre que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement Ioutil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne pas travailler de matériaux contenant du magné-
sium. Il y a risque d’incendie.

Ne pas travailler du PRFC (plastique a renfort fibre de
carhone) et pas de matériaux contenant de I'amiante.
lls sont considérés cancérigénes.

Il est interdit de visser ou de riveter des plagues ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution. Utiliser des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de
I'outil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Ne regardez jamais de trés pres directement dans la
lumiére de la lampe de I'outil électrique. Ne dirigez pas
la lumiére de la lampe vers les yeux d’autres personnes
se trouvant a proximité. Les rayons générés par la lampe
peuvent étre dangereux pour les yeux.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Utilisation et entretien de la batterie.

Afin d’éviter des dangers tels que brillures, incendie,
explosion, bhlessures de la peau et d’autres blessures
lors du maniement de la batterie, respectez les indica-
tions suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les hatteries. Ne pas exposer
les hatteries a des chocs mécaniques. En cas d’endom-
magement et d’utilisation non conforme de la batterie,
des vapeurs peuvent s’échapper. Les vapeurs peuvent
irriter les voies respiratoires. Le liquide qui sort de la
batterie peut provoquer des irritations de la peau ou
causer des bralures.

Au cas ou le liquide contenu dans les batteries aurait
contaminé des objets se trouvant a proximiteé, contrélez
les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas échéant,
remplacez-les.

N’exposez pas la batterie a la chaleur ni au feu. Ne stoc-
kez pas la bhatterie dans un endroit directement exposé
au soleil.
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Ne retirez la batterie de son emballage d’origine que
lorsqu’elle doit étre utilisée.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez la bhat-
terie de I'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de I'outil électrique.

Ne retirez la batterie que lorsque I'outil électrique est a
I'arrét.

Maintenez les hatteries hors de la portée des enfants.

Tenez toujours la batterie propre et protégez-la de
I'humidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés
de la batterie et de I'outil électrique a I'aide d’un chiffon
sec et propre.

N'utilisez que des hatteries intactes d’origine FEIN
congus pour votre outil électrique. En cas d'utilisation
de batteries d’un type ne convenant pas a I'outil, de bat-
teries endommagées, réparées ou modifiées, de batte-
ries contrefaites ou d’autres fabricants, il y a danger
d’incendie et/ou d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’uti-
lisation du chargeur de batteries.

Vibrations mains-bras

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions
d’utilisation a été mesuré conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisé pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de Ioutil électrique. Si, toutefois,
I'outil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, I’amplitude d’oscillation pourrait &tre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I'appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger [utilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des pous-
siéres pouvant étre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I’amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour
bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blémes de fécondité. Le risque causé par I'inhalation de
poussieres dépend de I’exposition aux poussiéres. Uti-
liser une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi
que des équipements de protection personnels et
veiller a bien aérer la zone de travail. Ne confier le tra-
vail sur des matériaux contenant de 'amiante qu’a des

spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
légers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Eviter une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de I'outil électrique
et des matériaux travaillés, vider a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respecter les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les réglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.

Instructions d’utilisation.

Actionnez le commutateur du sens de rotation et le
sélecteur de vitesse uniquement moteur a l'arrét.
Poussez le commutateur de vitesse toujours jusqu’a la
butée. L’outil électroportatif risquerait d’étre endom-
magé.

Une surcharge thermique de Ioutil électrique est indi-
quée par un clignotement de la LED dans la poignée.
En cas de surcharge, I'outil électroportatif s’arréte.
Mettez le commutateur du sens de rotation en position
médiane pour éviter un déclenchement intempestif, par
ex. lors du transport.

Réglage du couple
Le réglage du couple correspond a la plage pour vis de
taille petite et moyenne.

Maniement de la batterie.

Ne stockez, n’utilisez et ne chargez la batterie qu’a
I’aide de chargeurs FEIN dans la plage de température
de service admissible de 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F).
Au début du processus de charge, la température de la
batterie doit se situer dans la plage de température de
service de la batterie.

Affichage Explication Action

LED

1-4LED |Etat de charge |Machine préte a

vertes en pourcen- | 'emploi

tage

Voyant La batterie est | Charger la batterie

rouge per- | presque vide

manent

Voyant La batterie Mettre la batterie dans

rouge cli- | n’est pas préte | la plage de températu-

gnotant a fonctionner | re de service de la bat-
terie, la charger
ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de la batterie
n’est indiqué que lorsque le moteur de I'outil électro-
portatif est a I'arrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur
pour éviter toute décharge avancée de la batterie.
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ASB18 Q (**) : Utilisation des accessoires quand
la fonction frappe est activée

Quand la fonction frappe est activée, utiliser unique-
ment le mandrin de pergage de notre programme
d’accessoires. En cas d’utilisation d’autres accessoires
QuickIN, Poutil électrique, I'outil de travail, les acces-
soires ou la piéce a travailler peut &tre endommagé.

Travaux d’entretien et service apres-
vente.

@ En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se dépo-
sera l'intérieur de P'outil électrique. Soufflez souvent de
P’air comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de 'outil
électrique a travers les fentes de ventilation.
Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne
doivent pas &tre réparés. Eliminez les produits contami-
nés par I'amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I’élimination de déchets contenant de
I’amiante.
Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électrique sur notre site www.fein.com.
Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les
éléments suivants :
accessoires de vissage, batterie, porte-ceinture, loge-
ment d’embouts, mandrin de pergage

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ot le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

I se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec loutil électrique.

Déclaration de conformité

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'environnement, recy-
clage.

Rapporter les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
’environnement.

N’éliminez les batteries que lorsqu’elles sont déchar-
gées.

Si les batteries ne sont pas complétement déchargées,
isolez par précaution le connecteur électrique a I’aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Istruzioni originali.

Simboli, ahbreviazioni e termini utilizzati.

Descrizione

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altri-
menti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal
calore, p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Informazione supplementare.

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione perico-
losa che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

Tipo di batteria ricaricabile

1.\ /2. 3\ /4.

1° marcia/2° marcia/3° marcia/4° marcia

o 0 e

@ foratura acciaio

@ foratura legno

ool

@ foratura pietra

=

o
i

Campo di serraggio del mandrino
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Simbolo Descrizione
flmm @ Diametro delle viti
i Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

Numero di giri minimo

5

Numero di giri massimo

izl

Ridurre la coppia

e

Aumentare la coppia

BT

L’elettroutensile pud essere inoltre fatto funzionare con le classi di tensione 12 V e
14,4 V con dati di potenza differenti.

(**) pud contenere cifre o lettere
e In parte volume di foritura
Simbolo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione
U V= V== Tensione elettrica continua
f Hz Hz Frequenza
ng /min, min™", rpm, r/min | g/min Numero di giri al minimo (con batteria ricarica-
bile completamente carica)
ng /min, min”! /min Numero di colpi
M. Nm Nm Coppia (avvitamento piu rigido/piti morbido)
9] mm mm Diametro di un componente rotondo
Loa dB dB Livello di pressione acustica
Lya dB dB Livello di potenza acustica
Lpcpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)
a,.p m/s? m/s? valore di oscillazioni medio per foratura in
metallo
29y m/s? m/s? valore di oscillazioni medio per foratura bat-
tente nel calcestruzzo
a, m/s? m/s? Valore medio aritmetico dei valori totali delle
oscillazioni
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
_ Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il

pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e comple-

tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.
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Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Avvitatore per |'utilizzo manuale per avvitamento e svi-
tamento di viti e dadi e per la foratura ed avvitamento
in metallo, legno, plastica e ceramica con inserti ed
accessori consigliati dalla FEIN senza |'impiego di acqua
in ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

ASB18 Q (**):

Avvitatore per I'utilizzo manuale per avvitamento e svi-
tamento di viti e dadi e per la foratura ed avvitamento
in metallo, legno, plastica e ceramica e foratura battente
in calcestruzzo, pietra e mattoni con inserti ed accessori
consigliati dalla FEIN senza I'impiego di acqua in
ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

Indicazioni di sicurezza per trapani elettrici.
Indicazioni di sicurezza per tutti i lavori.

Usare la protezione acustica impiegando trapani bat-
tenti. L’azione del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali I'accessorio oppure le viti potrebbero venire a
contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un
cavo sotto tensione pub mettere sotto tensione anche
parti metalliche dell'apparecchio, causando una scossa
elettrica.

Indicazioni di sicurezza in caso di impiego di
punte lunghe.

Non lavorare in nessun caso con un numero di giri mag-
giore del numero di giri massimo ammissibile per la
punta. In caso di numeri di giri maggiori la punta pud
incurvarsi leggermente, se la stessa puo girare libera-
mente senza contatto con il pezzo in lavorazione, e
causare lesioni.

Iniziare sempre I'operazione di foratura con numero di
giri basso e mentre la punta ha contatto con il pezzo in
lavorazione. In caso di numeri di giri maggiori la punta

pud incurvarsi leggermente, se la stessa pud girare libe-
ramente senza contatto con il pezzo in lavorazione, e

causare lesioni.

Non esercitare una pressione eccessiva e solamente in
direzione longitudinale verso la punta. Le punte pos-
sono incurvarsi e di conseguenza rompersi oppure cau-
sare una perdita del controllo e lesioni.

Norme speciali di sicurezza.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile.
Prima di iniziare a lavorare, controllare la zona di ope-
razione utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Indossare abhigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.

La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi & il pericolo di perdere
I'udito.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piui sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono veri-
ficarsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non lavorare alcun materiale contenente magnesio. Esi-
ste pericolo di incendio.

Non lavorare alcun CFRP (plastica rinforzata con fibra di
carbonio) e alcun materiale contenente amianto. Que-
ste sostanze sono considerate cancerogene.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche. Utilizzare targhette
autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Non guardare mai da distanze ridotte nella luce della
lampada dell’elettroutensile. Non dirigere mai la luce
della lampada negli occhi di altre persone che si tro-
vano nelle vicinanze. La radiazione che viene generata
da apparecchi luminosi pud essere dannosa per gli
occhi.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o0 animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

Impiego e trattamento della hatteria ricaricabile
(blocco della batteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego
della batteria ricaricabile osservare le seguenti istru-
zioni:

Le hatterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. |
vapori possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce pud causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.
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Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la hatteria ricaricahile dal suo imballo origi-
nale solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile
prima di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I’elet-
troutensile si mette in funzione accidentalmente esiste
il pericolo di lesioni.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le hatterie ricaricabili lontane dai bambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto
e pulito.

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I'elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istru-
zioni per I'uso del caricabatteria.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare

reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all’inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.

Istruzioni per I'uso.

Azionare il commutatore del senso di rotazione ed il
selettore di marcia esclusivamente a motore fermo.
Spingere il commutatore di marcia sempre fino all’arre-
sto. In caso contrario 'elettroutensile si potrebbe dan-
neggiare.

Un sovraccarico termico dell’elettroutensile viene indi-
cato tramite il lampeggio del LED sull’impugnatura.

In caso di sovraccarico I’elettroutensile si spegne.
Posizionare il commutatore del senso di rotazione in
posizione centrale per evitare una messa in funzione
accidentale, ad. es. durante il trasporto.

Regolazione della coppia
La regolazione della coppia comprende il campo per viti
dalle piti piccole a quelle di grandezza media.

Uso della hatteria ricaricabile.

Conservare, far funzionare e ricaricare la batteria ricari-
cabile esclusivamente con caricabatteria FEIN in un
campo di temperatura d’esercizio di 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Allinizio dell’operazione di ricarica la
temperatura della batteria ricaricabile deve essere nel
campo di temperatura d’esercizio della batteria stessa.

Indicatore | Significato Azione

LED

1-4LED stato di carica | Funzionamento

verde percentuale

luce conti- | La batteria & Ricaricare la batteria

nua rossa quasi scarica

luce lam- Labatterianon | Portare la batteria nel

peggiante & pronta per il | campo di temperatura

rossa funziona- d’esercizio e successi-
mento vamente ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria rica-
ricabile viene indicato esclusivamente con motore
fermo dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricari-
cabile, Pelettronica dell’elettroutensile arresta automa-
ticamente il motore.
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ASB18 Q (**): Impiego di accessori con funzione
hattente attivata

Con funzione battente attivata puo essere impiegato
esclusivamente il mandrino del nostro programma
accessori. In caso di impiego di altri accessori QuickIN
pud essere danneggiato |’elettroutensile, I'inserto,
I’accessorio o il pezzo in lavorazione lavorato.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi
all’interno dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte
interna dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ven-
tilazione, con aria compressa asciutta e priva di olio.
Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non
devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito

www fein.com.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:

accessori, batteria ricaricabile, aggancio per cintura,
portabit, mandrino

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken

Verklaring

®

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

]

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de alge-
mene veiligheidsvoorschriften.

0

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

®

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

©®O

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

®@®

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Extra informatie.

Greepoppervlak

Inschakelen

(o] [=)| A=) > |9|®B|O@

Uitschakelen

N
m

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

(]
O
®

[
w

Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en
Canada bevestigd.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

@8 I

[y
L
o
3

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

| =

Accutype

1.\ /Z. 3\ /4.

Stand 1/Stand 2/Stand 3/Stand 4

XS o e

Boordiameter staal

T ow

Boordiameter hout

INSEE

Boordiameter steen

==
=

Boorhouderspanbereik
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Symhool, teken Verklaring

S @ Schroefdiameter

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

Laag toerental

5

Hoog toerental

izl

Draaimoment verkleinen

e

Draaimoment vergroten

fhia

* Het elektrische gereedschap kan ook worden gebruikt met de spanningsklassen 12 V
en 14,4 V met afwijkende vermogensgegevens.

(**) Kan cijfers of letters bevatten
el Deels meegeleverd
Teken Eenheid internationaal Eenheid nationaal | Verklaring
% V= V= Elektrische gelijkspanning
f Hz Hz Frequentie
ny /min, min™!, rpm, r/min | min™' Onbelast toerental (bij volledig opgeladen accu)
ng /min, min”! /min Aantal slagen
M.. Nm Nm Draaimoment (harde/zachte schroefverbin-
ding)
%] mm mm Diameter van een rond deel
La dB dB Geluidsdrukniveau
Lya dB dB Geluidsvermogenniveau
Ly cpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841
(vectorsom van drie richtingen)
a,.p m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor boren in
metaal
A m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor klopboren in
beton
a, m/s? m/s? Rekenkundig gemiddelde waarde van de totale
trillingswaarden
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
Lees alle veiligheidswaar-

_ schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.

Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
ABS18 Q (**) / ASCM18 QSWV (**):

handgevoerde boorschroevendraaier voor het in- en
uitdraaien van schroeven, het vast- en losdraaien van
moeren en het boren en schroeven in metaal, hout,
kunststof en keramiek met de door FEIN goedgekeurde
inzetgereedschappen en het door FEIN goedgekeurde
toebehoren zonder toevoer van water in een tegen
weersinvloeden beschermde omgeving.
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ASB18 Q (**):

handgevoerde klopboorschroevendraaier voor het in-
en uitdraaien van schroeven, het vast- en losdraaien van
moeren, het boren en schroeven in metaal, hout,
kunststof en keramiek en het klopboren in beton, steen
en metselwerk met de door FEIN goedgekeurde inzet-
gereedschappen en door FEIN goedgekeurd toebeho-
ren zonder toevoer van water in een tegen
weersinvloeden beschermde omgeving.

Veiligheidsvoorschriften voor hoormachines.

Veiligheidsvoorschriften voor alle werkzaamhe-
den.

Draag een gehoorbescherming bij klophoorwerkzaam-
heden. De blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot
gevolg hebben.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap of de schroeven verhorgen stroomlei-
dingen kan of kunnen raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

Veiligheidsvoorschriften hij gebruik van lange
horen.

Werk in geen geval met een hoger toerental dan het
voor de boor maximaal toegelaten toerental. Bij hogere
toerentallen kan de boor gemakkelijk verbuigen wan-
neer deze zonder contact met het werkstuk vrij kan
draaien. Hierdoor kan letsel ontstaan.

Begin het horen altijd met een laag toerental en terwijl

de boor contact met het werkstuk heeft. Bij hogere toe-
rentallen kan de boor gemakkelijk verbuigen wanneer

deze zonder contact met het werkstuk vrij kan draaien.

Hierdoor kan letsel ontstaan.

Oefen geen overmatige druk uit en alleen in de lengte-
richting van de boor. Boren kunnen verbuigen en daar-
door breken of tot verlies van de controle en tot letsel
leiden.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Let op verhorgen liggende elektrische leidingen en bui-
zen voor gas en water. Controleer de werkomgeving
voor het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld
met een metaaldetector.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Bewerk geen magnesiumhoudend materiaal. Er bestaat
brandgevaar.

Bewerk geen met koolstofvezel versterkte polymeren
(CFRP) en geen ashesthoudend materiaal. Deze gelden
als kankerverwekkend.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toehehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Kijk nooit van een korte afstand in het licht van de lamp
van het elektrische gereedschap. Richt het licht van de
lamp nooit op de ogen van andere personen die zich in
de buurt bevinden. De straling van de lamp kan schade-
lijk zijn voor het oog.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe of hete inzetgereedschappen.

Gebruik en hehandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden,
brand, explosie, huidletsel en ander letsel bij de
omgang met de accu, dient u de volgende aanwijzingen
in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mecha-
nische schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik
van de accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistof-
fen vrijkomen. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Als de uit de accu gelekte vloeistof naburige voorwer-
pen heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen
te controleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de
accu niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu vaor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.
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Houd de accu schoon en bescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de
accu en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor
uw elektrische gereedschap bestemd zijn. Bij het wer-
ken met en het opladen van verkeerde, beschadigde,
gerepareerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en
accu’s van andere merken bestaat brandgevaar en/of
explosiegevaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwij-
zing van de acculader op.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting

van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

Bedieningsvoorschriften.

Bedien de draairichtingomschakelaar en de toerental-
schakelaar alleen als de motor stilstaat.

Verschuif de toerentalschakelaar tot deze niet meer
verder kan. Anders kan het elektrische gereedschap
beschadigd worden.

Een thermische overbelasting van het elektrische
gereedschap wordt aangegeven door het knipperen van
de led in de greep.

Bij overbelasting wordt het elektrische gereedschap uit-
geschakeld.

Breng de draarichtingomschakelaar in de middelste
stand ter voorkoming van onbedoelde inbedrijfstelling,
bijv. tijdens het vervoer.

Draaimoment instellen
De draaimomentinstelling komt overeen met het
bereik voor kleine tot middelgrote schroeven.

Omgang met de accu.

Laad de accu alleen met FEIN oplaadapparaten op. De
accu mag alleen worden bewaard, gebruikt en opgela-
den in het bedrijfstemperatuurbereik van 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). De accutemperatuur moet bij het
begin van het opladen binnen het bedrijfstemperatuur-
bereik liggen.

Led-indica- | Betekenis Actie
tie
1-4 Oplaadtoe- Gebruik
groene leds | stand in pro-
centen
Rood per- | Accu is bijna | Accu opladen
manent leeg
licht
Rood knip- | Accu is niet Accu in bedrijfstem-
perlicht gereed voor | peratuurbereik bren-
gebruik gen en vervolgens
opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

ASB18 Q (**): Gebruik van toehehoren bij inge-
schakelde slagfunctie

Bij ingeschakelde slagfunctie mag alleen de boorhouder
uit ons toebehorenprogramma worden gebruikt. Bij
gebruik van ander QuickIN toebehoren kan het elektri-
sche gereedschap, het inzetgereedschap of het
bewerkte werkstuk beschadigd worden.
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Onderhoud en klantenservice.

@ @ Onder extreme gebruiksomstandigheden
kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Blaas het inwendige van het elektrische gereed-
schap via de ventilatieopeningen met droge en olievrije
perslucht uit.
Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Yoer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.
De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
inzetgereedschappen, accu, riemhouder, bitdepot,
boorhouder

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Definicion

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de ser-
vicio y las instrucciones generales de seguridad.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta
eléctrica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la
herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Simbolo de prohibicién general. Esta accién esta prohibida.

No cargue baterfas defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. j., de una
exposicion prolongada al sol.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Informacién complementaria.

Area de agarre

Conexién

OH 2= > |@®0e

Desconexion

a)
m

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

O
©
x3

c
w

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones gra-
ves o mortales.

[y
L
o
3

,@8 I

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos
y eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Q[

Tipo de acumulador

1.\ /Z. 3\ /4.

1* velocidad/2? velocidad/3® velocidad/4* velocidad

XS o pre

Didmetro de taladro en acero

sov

Didmetro de taladro en madera

INSEE

Diametro de taladro en piedra

—=

Capacidad de sujecién del portabrocas
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Simbolo Definicion

S @ Diametro del tornillo

Peso segin EPTA-Procedure 01

Bajas revoluciones

5

Altas revoluciones

izl

Reduccidn del par de apriete

e

Aumento del par de apriete

BT

La herramienta eléctrica puede operar también con tensiones de 12 V'y 14,4 V aunque
con unos datos de potencia diferentes.

(**) puede contener cifras o letras

el incluido en parte en el suministro de serie

Simbolo | Unidad internacional Unidad nacional Definicién

U V= V= Tensién continua

f Hz Hz Frecuencia

ng /min, min", rpm, r/min | rpm Revoluciones en vacio (con acumulador plenamente

cargado)

ng /min, min™’ /min Frecuencia de percusién

M. Nm Nm Par de giro (unién atornillada rigida/blanda)

%) mm mm Diametro de una pieza redonda

Loa dB dB Nivel de presién sonora

Lya dB dB Nivel de potencia acustica

Locpear | dB dB Valor max. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 62841

(suma vectorial de tres direcciones)

aup m/s? m/s? promedio de vibraciones al taladrar en metal

aup m/s? m/s? promedio de vibraciones al percutir en hormigén

a, m/s? m/s? Media aritmética de los niveles totales de vibraciones
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
_ Lea integramente estas adver-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n° de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacién citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.

Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

taladro atornillador portatil para uso con utiles y acce-
sorios homologados por FEIN en lugares cubiertos y sin
aportacién de agua, para enroscar y desenroscar torni-
llos y tuercas y para taladrar y atornillar en metal,
madera, plastico y ceramica.

ASB18 Q (**):

taladro percutor atornillador portitil para uso con uti-
les y accesorios homologados por FEIN sin aportacién
de agua en lugares cubiertos para enroscar y desenros-
car tornillos y tuercas y para taladrar y atornillar en
metal, madera, plastico y ceramica, asi como para tala-
drar con percusion en hormigén, piedra y ladrillo.
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Instrucciones de seguridad para taladros.

Instrucciones de seguridad para todas las opera-
ciones.

Coléquese un protector acistico al percutir. El efecto
del ruido le puede provocar sordera.

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar una Operacion en la que el
accesorio de corte o los sujetadores pueden entrar en
contacto con cables ocultos o con su propia cable. El
accesorio de corte que entra en contacto con un cable
“vivo” puede hacer que las partes metdlicas expuestas
del La herramienta eléctrica esta “viva” y podria dar al
operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad al usar brocas largas.

Nunca opere a una velocidad mayor que la capacidad
maxima de velocidad de la broca. A a velocidades mas
altas, es probable que la broca se doble si se permite
que gire libremente sin tocar la pieza de trabajo, resul-
tando en lesiones personales.

Comience siempre a perforar a baja velocidad y con la
punta de la broca en contacto con el pieza de trabajo.
A velocidades mas altas, es probable que la broca se

doble si se le permite girar libremente sin contacto con
la pieza de trabajo, resultando en lesiones personales.

Aplique presion solo en linea directa con la broca y no
aplique excesiva presion. Los bits pueden doblarse cau-
sando rotura o pérdida de control, lo que resulta en
dafios personales lesion.

Instrucciones de seguridad especiales.

Preste atencién a los conductores eléctricos y a las
tuberias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a
trabajar explore la zona de trabajo, p. e]., con un detec-
tor de metales.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del util o pieza.
Las gafas de proteccidn deberan ser indicadas para pro-
tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos
al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho més segura con un dispositivo
de fijacion que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden
presentarse subitamente unos altos pares de reaccion.

No trabaje materiales que contengan magnesio. Podria
provocar un incendio.

No trahaje CFRP (plastico reforzado con fibras de car-
bono) ni material que contenga amianto. Estos materia-
les son cancerigenos.

Esta prohibido fijar rotulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién. Emplee eti-
quetas autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periadicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Jamas mire a poca distancia hacia la luz de la lampara
de la herramienta eléctrica. Nunca dirija la luz de la
lampara contra los ojos de otras personas que se
encuentren cerca. La radiacién que emite la lampara
puede ser dafiina para la vista.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los utiles afilados o muy calientes.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipu-
lar acumuladores, aténgase a las siguientes indicacio-
nes:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni
fraccionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acu-
mulador se dafia o usa de forma inapropiada puede que
se emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los
vapores pueden irritar las vias respiratorias. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quema-
duras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitiiyalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la
herramienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de
la herramienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
nifos.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estan sucios limpielos con un
pafio seco y limpio.
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Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el
riesgo de incendio y/o de explosion.

Aténgase a las instrucciones de seguridad menciona-
das en las instrucciones de uso del cargador del acu-
mulador.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segln el procedimiento de medi-
cion fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emisién de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emision de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los dtiles, conservar calientes las manos, organiza-
cién de las secuencias de trabajo.

Manipulacién con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. ej., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cancer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiracion de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicion al mismo. Utilice un sistema de aspi-
racién apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccién al depd-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la

herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacién el depésito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Indicaciones para el manejo.

Unicamente accione los selectores del sentido de giro y
de velocidad con el motor detenido.

Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.
De lo contrario podria dafiarse la herramienta eléctrica.
Si la herramienta eléctrica se sobrecarga térmicamente
ello se sefaliza mediante el parpadeo del LED de la
empufadura.

La herramienta eléctrica se desconecta en caso de
sobrecargarla.

Coloque el selector de sentido de giro en la posicion
central para evitar una puesta en marcha accidental,

p. €j., durante el transporte.

Rjuste del par de giro
El rango de ajuste del par es apropiado para tornillos
pequefios a medianos.

Trato del acumulador.

Guarde, utilice y cargue el acumulador dentro del rango
de operacién de 5°C - 45°C (41°F - 113 °F), y car-
guelo exclusivamente con cargadores FEIN. Al comen-
zar a cargar el acumulador su temperatura debera estar
dentro del margen especificado para su operacién.

Indicador | Significado Accion

LED

1-4LED | Nivel porcen- | Operacién

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador | Cargar acumulador

permanente | casi vacio

Luz roja El acumulador | Procure que la tempe-

intermi- no estd listo | ratura del acumulador

tente para funcionar | se encuentre dentro
del margen de opera-
cién, y carguelo a con-
tinuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse exce-
sivamente, el sistema electrénico desconecta el motor
de forma automatica.

ASB18 Q (**): Accesorios a utilizar al percutir

Si utiliza la funcién percutir debera usar exclusivamente
el portabrocas que se incluye en nuestro programa de
accesorios. Si usa unos accesorios QuickIN diferentes
puede que se dafie la herramienta eléctrica, el util, el
accesorio o la pieza de trabajo.
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Reparacion y servicio técnico.

@ En caso de trabajar metales bajo unas condi-
ciones extremas puede llegar a depositarse
polvo conductor de corriente en el interior

de la herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde

afuera aire comprimido seco y exento de aceite por las
rejillas de refrigeracion para limpiar el interior de la
herramienta eléctrica.

Los productos que hayan entrado en contacto con

amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos

contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-
duos que contengan amianto.

La lista de piezas de refaccién actual para esta herra-

mienta eléctrica la encuentra en internet bajo

www fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

utiles, acumulador, enganche para cinturén, almacén de

puntas de atornillar, portabrocas

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicion.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracion de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la Ultima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descar-
gados a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal

Explicagao

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugdo de servigo e as
indicagbes gerais de seguranca.

Trabalhar de acordo com as indicagSes dos textos ou dos graficos ao lado!

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso con-
trério, ha risco de lesdes, devido a um arranque involuntdrio da ferramenta elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Simbolo geral de proibigio. Esta agdo é proibida.

Nao carregar acumuladores danificados.

N3ao expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
contra uma permanente radiagio solar.

Observar as notas no texto adjacente!

Informagio adicional.

Superficie de preensio

Ligar

Desligar

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagéo as diretivas da Comuni-
dade Européia.

Este simbolo confirma a certificagio deste produto nos EUA e no Canada.

c us

_ Esta nota indica uma situagido possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes
ou até a morte.

éD Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizaveis

Li-lon
Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos
devem ser separados e reciclados de forma ecoldgica.

@ Tipo de acumulador

a a a a
1\ 2.3\ /4 1% marcha/2® marcha/3® marcha/4* marcha

Didmetro de perfuragio em ago

Didmetro de perfuragdo em madeira

Diametro de perfuragio em pedra

Faixa de aperto do mandril
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Simbolo, sinal Explicacao
S @ Didmetro do parafuso
i Peso conforme EPTA-Procedure 01

Pequeno n° de rota¢des

5

Grande n° de rotacdes

izl

Reduzir o bindrio

e

Aumentar o binario

fhia

* A ferramenta elétrica pode ser operada, adicionalmente, com as classes de tensdo de
12V e de 14,4 V, com dados de poténcia divergentes.
(**) pode conter cifras ou letras
el parcialmente no volume de fornecimento
Sinal Unidade internacional Unidade nacional Explicacao
% V= V= Tensdo elétrica continua
f Hz Hz Frequéncia
ng /min, min™, rpm, r/min | rpm Numero de rotagdes em vazio (com o acumu-
lador completamente carregado)
ng /min, rpm /min N° de percussdes
M. Nm Nm Bindrio(Aparafusamento duro/suave)
%] mm mm Didmetro para uma pega redonda
Loa dB dB Nivel de pressdo acustica
Lya dB dB Nivel da poténcia acustica
Ly cpeak dB dB Maximo nivel de pressio acustica
K. Aceleragio
a m/s2 m/s2 Valor de emissdo de oscilagées conforme
EN 62841 (soma dos vetores das trés diregdes)
a.p m/s? m/s? Médio valor de vibragdes para furar em metal
a m/s? m/s? Médio valor de vibragdes para furar com per-
hiD i e
cussdo em betdo
a, m/s? m/s? média aritmética dos valores totais de vibragdo
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | unidades internacional Sl.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca.
_ Devem ser lidas todas as indicacdes
de adverténcia e todas as instru-
coes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
N3o utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugio de
servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referé&ncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.

Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Berbequim manual para atarraxar e desatarraxar parafu-
sos e porcas e para furar e aparafusar em metal,
madeira, plastico e cerdmica com as ferramentas de tra-
balho e acessérios autorizados pela FEIN, sem adugédo
de 4gua, em dreas protegidas contra intempéries.
ASB18 Q (**):

Berbequim de percussdao manual para atarraxar e desa-
tarraxar parafusos e porcas e para furar e aparafusar em
metal, madeira, plastico e cerdmica e para furar com
percussdo em betdo com as ferramentas de trabalho e
acessorios autorizados pela FEIN, sem adugio de agua,
em dreas protegidas contra intempéries.
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Indicacoes de seguranca para berbequins.
Indicacoes de seguranca para trabalhos.

Usar protecao auricular ao furar com percussao. Rui-
dos podem provocar a perda da audigdo.

0 aparelho sé deve ser segurado pelas superficies iso-
ladas do punho quando se estiver executando trabalhos
em que a ferramenta de trabalho ou os parafusos pos-
sam atingir cabos de alimentagao ocultos. O contacto
com um cabo elétrico energizado também pode colo-
car as pegas metalicas do aparelho sob tensdo e causar
um choque elétrico.

Indicacodes de seguranca para o uso de brocas
longas.

Nunca se deve trabalhar com um nimero de rotacdes

maior que a velocidade maxima permitida para a broca.
Com niimeros de rotagdes mais altos, a broca pode ser
facilmente curvada, se puder girar livremente sem con-
tacto com a pega de trabalho e resultar em ferimentos.

Sempre comecar a perfurar com baixo niimero de rota-
cdes e enquanto a broca estiver em contacto com a
peca de trabalho. Com nimeros de rotages mais altos,
a broca pode ser facilmente curvada, se puder girar
livremente sem contacto com a pega de trabalho e
resultar em ferimentos.

Nao exercer pressao excessiva e apenas longitudinal-
mente a broca. As brocas podem ser curvadas e que-
brar, ou resultar na perda de controlo e em lesGes.

Indicacoes especiais de seguranca.

Ter atengao com cahos elétricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com
p- ex. um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicacgao, devera utilizar uma protecgao
para todo o rosto, protecao para os olhes ou dculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de protecao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagdes. A mascara contra pé ou a masca-
ra de respiragio devem ser capazes de filtrar o p6 pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais
firme do que segurada com as maos.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reagio.

Nao deve ser processado material que contenha mag-
nésio. Existe perigo de incéndio.

Nao se deve processar PRFC (polimero de fibra de car-
bono reforgcado) nem material que contenha ashesto.
Estes sdo considerados carcinogénicos.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo
oferece qualquer protegio contra choques elétricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessorios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro ndo ¢
assegurado apenas por um acessério apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
¢ao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um actiimulo excessivo de p6 de
metal pode causar perigos elétricos.

Jamais olhar diretamente na luz da lampada da ferra-
menta elétrica a partir de curtas distancias. Jamais
apontar a luz da lampada na dire¢ao dos olhos de
outras pessoas, que se encontrem nas proximidades. A
radiagdo produzida pela Iampada prejudica os olhos.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua dire¢ao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesdes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou
quentes.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sao, lesoes na pele e outras lesoes durante o manuseio
do acumulador, devem ser observados as seguintes
indicacoes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. 0s acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecanicos. Em caso de danos e de
utilizagdo incorreta do acumulador, podem escapar
vapores e liquidos nocivos. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias. Liquido do acumulador a
escapar pode levar a irritagdes da pele ou queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado
entrar em contacto com objetos que se encontrem por
perto, devera controlar os devidos objetos e, se neces-
sario, limpa-los ou substitui-les.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao arma-
zenar o acumulador sob direta incidéncia de raios sola-
res.

Sa retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta elétrica, devera reti-
rar o acumulador da ferramenta elétrica. Ha risco de
lesSes, se a ferramenta elétrica arrancar involuntaria-
mente.

$o retirar o acumulador com a ferramenta elétrica des-
ligada.

Manter os acumuladores fora do alcance de criancas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humi-
dade e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador
e da ferramenta elétrica com um pano seco e limpo.

So utilizar acumuladores FEIN originais intactos, desti-
nados para a sua ferramenta elétrica. Ao trabalhar ou
ao carregar com acumuladores falsos, danificados, repa-
rados ou restaurados, imitagdes e produtos de outras
marcas ha perigo de incéndio e/ou de explosao.

Seguir as indicacdes de seguranca que se encontram
na instrugao de servigo do carregador do acumulador.
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Vibragao da méao e do brago

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
¢ apropriado para uma avaliagio preliminar da carga de
vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagSes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho esti desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragées durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragSes, deveria
determinar por exemplo: Manutengio de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagao dos processos de trabalho.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sio produ-
zidos pds que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagio de alguns pds, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquiticos,
podem provocar reagGes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratdrias, cancro e danos de repro-
dugio. O risco devido a inalagdo de pés depende da
exposigdo. Utilizar uma aspiragio apropriada para os pé
produzido, assim como um equipamento de protegio
pessoal e assegure uma boa ventilagdo do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto s6 deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigdes desfavoraveis é possivel que p6 de
madeira e p6é de metal leve, misturas quentes de pé de
lixa e substancias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosao. Evitar voo de faiscas na diregdo do con-
tentor de pd, assim como o sobreaquecimento da fer-
ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de po6 a tempo e observe as indicagSes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.

Instrucoes de servigo.

S6 acionar o comutador do sentido de rotagio e o sele-
tor de marcha com o motor parado.

Sempre empurrar o seletor de marcha até o fim. Caso
contrério, é possivel que a ferramenta elétrica seja dani-
ficada.

Uma sobrecarga térmica da ferramenta elétrica é indi-
cada através do LED intermitente no punho.

A ferramenta elétrica desliga-se automaticamente no
caso de uma sobrecarga.

Colocar o comutador do sentido de rotagio na posigio
central, para evitar uma colocagio em funcionamento
involuntaria, por exemplo durante o transporte.

Ajustar o binario
O ajuste do bindrio inclui a faixa para parafusos peque-
nos a médios.

Manuseio com o acumulador.

Armazenar, operar e carregar o acumulador somente
com os carregadores FEIN, na faixa de temperatura
operacional de 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F). A tempe-
ratura do acumulador deve estar na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador desde o inicio do
processo de carregamento.

Indicacdo | Significado Acao
LED
1-4LEDs |Estado de Funcionamento
verdes carga porcen-
tual
Luz conti- | O acumula- Carregar o acumula-
nua verme- | dor esta quase | dor
lha vazio
Luz verme- | O acumula- O acumulador deve
lha intermi- | dor ndo estd | estar na sua faixa de
tente pronto para temperatura opera-
funcionar cional antes de ser car-
regado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumu-
lador s6 ¢ indicado quando o motor da ferramenta elé-
trica estd parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a eletro-
nica para automaticamente o motor.

ASB18 Q (**): Utilizacao de acessorios com a fun-
¢ao de percussao ligada

Com a fungdo de percussio ligada, sé deve ser usado o
mandril do nosso programa de acessérios. Se forem
utilizados outros acessérios QuickIN é possivel que a
ferramenta elétrica, a ferramenta de trabalho, o acess6-
rio ou a pega a ser trabalhada sejam danificados.

Manutencao e servico pos-venda.

= No caso de aplicages extremas, é possivel
& que durante o processamento de metais se

deposite p6 condutivo no interior da ferra-

menta elétrica. Soprar frequentemente o interior da

ferramenta elétrica, pelas aberturas de ventilagdo, com

ar comprimido seco e livre de dleo.

Produtos que entraram em contacto com asbesto nio

devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-

dos com asbesto devem ser descartados de acordo com

as regulamentagdes locais para o descarte de residuos

que contém asbesto.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta

elétrica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

ferramentas de trabalho, acumulador, porta-cinto, gara-
gem de bits, mandril de brocas
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Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é valida conforme as
regras legais no pais onde ¢ colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na dltima pagina desta instrugdo de ser-
vico.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correta-
mente se estiverem completamente descarregados.
No caso de acumuladores que nio estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverao ser isola-
dos preventivamente com fitas adesivas de modo que
ndo ocorram curto-circuitos.
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NpwTéTUneg 0dnyicg xpaong.

ZupfoAa mou XpnoIPOMOIOUVTaI, GUVTOPOYPU@IEC Kal Opol.

TopBolo, xapaxkTnpug

Eppnveia

®

Mnv ayyilete Ta TeploTPePOEVA PEPT) TOU AEKTPLKOU epyaAeiou.

2]

Na Siafacete omwodnmoTe Ta cuvnppéva £yypaga, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
umrodeielg acpaleiag.

0

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo Keipevo 1 oTa ypagika!

®

AgaipéoTe TV pmaTtapia amd To nNAekTPIKS epyaleio TPV ekTEAECETE AUTO TO
Bnua epyaciag. AlapopeTicd dnpoupyeital kivduvog TpaupaTiopou amd pia
evdexopevn katd AaBog ekkivnon Tou nAekTpucoU epyaleiou.

©C®O

Popare MpooTareuTika yuahid kara T didpkela TnG epyaciag oag.

®@®

Popare wraomideg kara Tn didpkela TnG epyaciag oag.

Orav epyaleoTe va popare TPOOCTATEUTIKA YavTLA.

levikd amayopeuTiké oupPolo. H evépyeia auTh) amayopeveTar.

Mnv gopTicete xahaopéveg prrarapieg.

Mnv exBéoete Tnv pmrarapia oe pwTid. Na rpooTarteleTe Tryv pratapia amd
uPnAég Beppokpaciag, . X. akopn Kkat amé cuvexn nAlakrn akTivoBolia.

Mpooé&Te Tig uTTOdEi&eIg oTo diTAavo keipevo!

ZupmAnpwpartikn mAnpogopia.

Emeaveia ouykparnong

O¢on ot Aeitoupyia

(o] [=)| A=) B || B0

©¢on ekT6G AetToupyiag

a)
m

BeBawwvel T ouppdpepwor Tou nhekTpikol epyaheiou pe Tig odnyieg TNG
Eupwmaikng Kowvotnrag,.

O
©
ks

(o
w

To cUpPoro auto BePawwvel Ty MNicTomoinon autol Tou poidvTog oTig HIMA kat
Tov Kavada.

H umédei&n auth) emonpaiver pa mbavn mMkivduvn KATACTACT) TTOU MTTOPEL Va
odnynosl og cofapoug Tpaupartiopolg 1) oTo Bavaro.

&I

Li-lon

XapakTnploTiké avakikAwong: XapakTnpilel avakukAwaoiua uAika

4

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kar AAAa nAekTpoTeXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA
TpEmeL va cuMEyovTal EEXWPLOTA Kal va avakukAwvovTal Pe TPOTTo @IAIKS TTpog
To epiBaliov.

@

TUmog pmaTapiag

1.\ /2. 3\ /4.

1M rax0tnTa/2" raxitnra/3" Taxitnrta/4" TaxitnTa

XS 0 TG fe

Awdpetpog Tputrag oe xahupa

Awdpetpog Tputag oe Euho

ool

AidpeTpog TpuTTag oe METpwHa
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ZoppoAo, xapakTapug

Eppnveia

Lﬂ:f:’
=
==

Meproxn clo@iEng Tou Took

> & Aldpetpog Brdwv

Bapog olupgwva pe EPTA-Procedure 01

Mikpog apibuodg oTpopwv

S

Meyahog apiBuoég oTpopv

izl

Meiwon potmg oTpédng

e

Algnon porriig oTpéYng

4

To nAekTpicd epyaheio prropei emiong va Aettoupyfoet pe Taon 12 V kai taon
14,4 V pe diagopeTiki), Ouwg, amdédoor.

(**)

prropei va mepiéxel Ymeia 1 ypappara

il €TTi p€poug cuokeuaaoia
Xopaktipug | AigBving povada EBvikn povada Eppnveia
U V= V= ouvexnG NAEKTPIKT TAon
f Hz Hz ZuxvotnTa
ng /min, min™, rpm, r/min min™! Ap1Budg oTpoywv oTo pelavri (6Tav 1)
urrarapia givar evreAG QOPTICHEVN)
ng /min, min”" /min Ap1Budg kpoloewv
M. Nm Nm Pomf) oTpédng (mepimTwon
okAnpoul/palakol BrdwpaTog)
%) mm mm Awatopn evog oTpoyyulou e€apTiparog
L,s dB dB 2TABUN AKOUGTIKNG TTECT|G
Lya dB dB 2TABUN aKoUGTIKNG LoXUOoG
LpCpeak dB dB Y{iotn oTabun akouoTIKNG Trieong
K.. Avacgdaleia
a m/s? m/s? Tipr exToutg Kpadaopwy clugwva ue
EN 62841 (4Bpoiopa avuopdtwy Tpwv
KareuBUvoewv)
a,.p m/s2 m/s2 p€om Tiun kpadaouwy yia TpUTmua o
péralho
a,mp m/s? m/s? péon T kpadacuwy yia TPUTIMUa pe
KPoUoT) O€ PITETOV
a, m/s? m/s? aplOuNTIKT HECT] TN TWV CUVONKWV TV
Kpadaopwyv
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Oguehdelg kat mapaywyeg povadeg amd
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |70 AweBvég 20oTnpa Movadwy Sl
min, m/s min, m/s

Na Tnv acpaAeia ouc.

_ DMiaBaocte 0Aeg Tic unodeiieig
ac@uleiag Kai TIC 0dnyieg.

Apéleleg KaTa TNV THPNOT TWV TTPOELSOTTONTLKWV

uTrodeifewv Kal odnywv prropei va mpokahécouv

nAekTpomAnéia, mupkay'd f)/kar cofapouig

TPaupaTiocpoug.

MuAate 6Aec TIC NPOLIBONOINTIKEC UNODEIEEIC Kan

odnyicc yia kaBe peAlovrikia xpion.

Na pnv xpnoipomolnoere To Tapov nAeKTpIKO
epyaleio mptv SiafdoeTe empeAwg Kat
KATavoT|OETE QUTEG TIG 0dMYieg Xphomng kabwg
Kat Tig ouvnupéveg «levikég umrodeikelg
aocpaleiag» (ApBuodg eyypagou 3 41 30 465 06 0).
Na Siagulagete Ta mapamavw £yypaga yla kabe
evdexopevn peAovTIKN Xpfion Kat va Ta
emouvapere oTo NAekTPIKO gpyaleio 6Tav To
TapadwoeTe ) To TTOUANOETE G€ TpiTO ATopO.
Na tnpeite emiong kai Tig oXeTIKEG eBVikEG SaTa&elg
yla Tnv mpooTacia Tng £pyaociag.
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Mpoopicpdc Tou NAEKTPIKOU EpyuaAciou:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

pe To X€pL 0dnyoupevo dpamavokarcdapido yia To
Bidwpa kat To Aioipo Pidwv kat ma&ipadiwv Kat yia
To TpuTMpa Kat Bidwpa oe pétarla, E0Aa, mAaoTika
Kal Kepapika uhika pe epyaleia kar e§aptnuara
eykekpipéva améd T FEIN xwpig Tnv mpooaywyn
vepoU og TrepIBarlov pun exkTeBeIEVO OTIG KAIPIKEG
OouVOnKeG.

ASB18 Q (**):

pe To XépL odnyoupevo dpamavokarcafido yia To
Bidwpa kat To Aioipo Pidwv kat maipadiwv Kat yia
To TpUTMpa Kal Bidwpa oe péraria, E0Aa, TAacTiKa
Kat Kepapikda uhikd kabwg Kkat yia To TpUTIMA HE
KpoUOoT| o€ PTTETOV, TIETPWHATA, Kal TOUPBAA pe
epyaleia ka1 e§apTnpara eykekpipéva amdé T FEIN
XWPIg TNV Tpocaywym vepou ot TeptBalAov pn
eKTEDEINEVO OTIG KAIPIKEG CUVONKEG.

Ynodeifeic ucpalciag yia dpanava.

Ynodeifeic uspuleiag yia 6Aeg TIC Epyuciec.

Na @opare wraomideg 6Tav Tpundre pe kpovon. H
ékBeom oTo B6puPo prmopei va Tpokaléoel amwAela
NG akong.

Kpardre Tn cuckeun ané TiC HOVWPEVEG EMQAVEIEC,
0Tav eKTEASITE EPYUGIEC KATA TIC OMOIEC TO EPYAAEio n
01 Bidec pmopei va cUVAVTAGOUV KPUPOUC aywyoug
peuparoc. H emaen pe kahwdio ou Bpiokeral umd
Taon pmopei va Béoel kat Ta peTahAikd pépn Tou

nAekTpicoU epyaleiou uTTd TACT) Kal va TTpokalécel
nAektpormAngia.

YnodciZeic no@ulciag Kard Tn XpAon PUKpIOV
TPUTAVI®V.

Mnv epyadeoTe o€ Kapid nEPINTWON PE UYPNABTEPO
apiBpod oTpowWV and Tov PEYICTO EMTPENOPEVO apiBpo
GTPOWPAV YIa TO TPUNAVI. X& TTEPITTWOT UPNASTEPWY
aplOpWVY CTPOPWYV TO TPUTTAVL UTTOPEL va oTpaPwoel
ehappug, epdoov prropei va yupioel eAelBepa xwpig
emaen pe To emeEepyalopevo Tepaylo, kat va
mpokAnBoulv Tpaupariopoi.

ApxileTe mavra Tn diaTpnon pe XapnAdTepo apiBpo
GTPOPRV Kal EVK) TO TPUNAVI £XEI ENAPN PE TO
enegepyudOPEVo TEPAXIO. 2& TTEPITTTWOT) UPYNASTEPWY
aplOpV CTPOPLV TO TPUTTAVL UTTOPEL va oTpaBwoel
ehappwg, epocoV prTopei va yupiocel eAeliBepa xwpig
emagn pe To emegepyalopevo Tepdylo, kat va
TpokAnBolv TpaupaTiGpoi.

Mnv aokeite unepBoAIKn mieon Kai povo Katd PAKOC TOU
Tpunaviou. Ta Tputavia prropei va oTpafwoouy Kat
kat’ autéd Tov TPoTIO va oracouy 1 va odnynoouv
o€ ammwA&la Tou eAEyYOU Kal TpauuaTiopoug.

Eidixég unodeieic uo@ulcing.

Na npocéxeTe PANWE UNIGPXOUV PN OPaTOi NAEKTPIKOI
aywyoi Kai wAives @utacpiov (yrkadiod) i vepou. MNpwv
apyiocete TV epyacia cag eAéyETe TNV TEPLOYT) TTOU
TIPOKELTAL VA EPYACTEITE T1. X. HE 1A CUCKEUN
EVTOTTIOPHOU HETAAAWV.

Na @opare navrore Tn dIKA 6ug, GTOHIKN NMPOCTATEUTIKA
evdupacia. Na xpnoiponoicite eniong, avaAoya pe Tnv
EKACTOTE EPYNGia MOU EXTEAEITE, MPOCTATEUTIKEG
PACKEC, MPOCTUTEUTIKEG dluTageIc puTicv n
NPOCSTATEUTIKA YuaAid. Av XPEINGTEI, POPESTE Kal PAGKA
nPocTaciag and cKOvN, WTACTIOEC, MPOGTATEUTIKA YaAVTIO
i pa €181IKA NposTaTEUTIKA MOdid, mou Ba cug
npooTaTEUE! UNO TUXOV EKo@PEVIOVI{OpEVa ASIavTIKG
owpatidia n Bpavcpara vAikou. Ta paria Tpémel va
TpooTaTtelovTal amd TuXov alwpoupeva cwparidia
TTou prropei va SnuioupynBolv katd Tnv ekTéAeon
Twv Slapopwv epyaciwv. Ol avarveuoTIKEG Kal oL
TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TIPETTEL VA QPIATPAPOUV TOV
aépa Kai va cuykparouv Tn okovn mou
SnuloupyeiTal KaTa Ty epyacia. X TEPITITWOT) TTOU
Oa exTebeiTe yia TOAU Xpdvo ot 1oxupd B6pufo
UTTOpPEL va amwAECETE TNV akorn oag.

Acwu]ileTe TO UNO KaTepyacia Tepaxio. Eva umd
KaTepyacia TEPAxLo TTou oTePewWveTal Pe TN Bonbeia
piag diata&ng oUoQIENG eival CTEPEWHEVO pE
peyahUTepn acpdlela amo £va TTou CUYKPATEITAL LE
TO X£pL.

No kpartare yepa 10 nAekTpikd epyaleio. Mmopei va
EMPAvVIOTOUV ATTOTOHEG AVTIOPACTIKEG POTTEG.

Mnv enc€epyaleote payvnoioixa ulika. Yapyel
KivBuvog TTupKkaylag.

Mnv eneepyaleote mAucTikd EVICXUPEVT pE
avBpakovipara (CFK) ki uAika mou nepiExouv apiavro.
AuTd BewpoivTal kapkivoyova.

AnayopeucTal TO NPITivepa H/Ka T0 Bidwpa mvakidwv
Kol oupBoAwv endve o610 nAeKTPIKO epyaleio. Mia
xahaopévn pévwor Sev Tpoopépel TTAEoV Kaua
TpooTacia katd Tng nAekTpomAngiag.
Xpnoiportoleite auTokOAANTEG TTivakideg.

Mn xpnoiponoinceTe noTé ZapTnpaTa Nou dev £xouv
eEeMIxTei 1 eykpIBEi aNMG TOV KATAHGKEVUOTA TOU
NAEKTPIKOU epyaleiou e1dika yi auTd. H acpalfg
Aettoupyia dev e§acpalileTar povo kat poévo emeldn
éva e€apTnua Taiplalel oTo nAekTpikd cag epyaheio.
No ka@apileTe TAKTIKA Ta avoiypaTa agpicpol ToU
nAEKTPIKOU epyaleiou pe pn petalAika epyaldeia. O
QVeIoTAPAG TOU KIVITRpa avappopa okovn péoa
oo TepifAnua. H urepPoAikiy cucowpeuon
petahAikng okdvng prropei va dnuioupynoet kivduvo
nAekTpotAngiag.

Mnv koitaere noTé karcuBeiav and pikpn andoTaocn oTo
@w¢ Tng Adpmac Tou NASKTPIKOU epyaAciou. Mnv
KateuBUvVETE MOTE TO (PWC TNG AGUNC ENAVE) OTU PATIO
aAlwv, napeupiokopevwV npocanev. H aktivoBolia
TToU TTapAyeL To HECO PWTICPOU prropei va BAael Ta
paTia.

Mnv kareuBiveTe TO NAEKTPIKO EpyaAEio 0UTE ENAVR
OTOV £AUTO 6ug 0UTE ENAVW o€ GAAa dropa i {wa.
Mpokaheitai kivduvog TpaupaTiopol amd KoPTepa
KauTta e€apTnuara.
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Xpnon ka1 peTaxcipion TN pnaTapiac
(Tou pmAok pnaTapiwv).

Karéd Tn petaxeipion Tng pnarapiag va Tnpeire Tig
EMOpPEVEC UNMODEIEEIC YIu va PN PIYPOKIVOUVEWETE, M. X.
EyKavpaTa, nupkayid, Ekpngn, ekdopsg Kai GAAoug
TPUUPATICHOUG:

Dev emTpéneTal 0 diapeAiopdg, To dvolypa i 0
Tepaxiopdg Tov pnatapiwv. Na pnv exkBEceTe TIg
pnatapieg o€ pnxavikég kpouvoeig. Otav n pmarapia
umrooTei BAGPn kabwg kai 6Tav xpnoiporolnOei
avTikavovika prropel va diagpuyouv BAapepég
avaBupdoeig. Ot avabupidoelg prropei va epebicouv
TIG avamveuoTikég odoug. Tuxov diappéovra uypa
umarapiag pmopei va mpokalécouv epebiopols Tou
Sépparog f) eykavpara.

I¢ mePiNTwon Mo Ta diuppEovTa uypa TG XaAaopEvng
pnarTapiag uypavouv YEITOVIKA avTIKEipeVa, TOTE EAEYETE
T avTioToIXa €EUPTAPATA Kal, AV XPEINCTEI,
UVTIKATAGTAGTE TA.

Na pnv exB€ceTe TV pnaTapia o€ UPnAEC Beppokpucics
n o¢ @wnia. Na pnv anoBnkeuoeTe TNV pnatapia uno
apeon nAiakn akTivofolia.

Na a@uip€eeTe TNV pnaTapio and Tn cUCKEUNGIO TOU
KOTOOKEUUOTA POVO OTav MpoKEITal va Tnv
XPNOIIONOINGETE APECH.

Na a@uipeite TNV piatapia and 10 NASKTPIKG epyalcio
TIpIV amnod onoiadAnoTe epyacia ¢’ auTd. Anpoupyeital
KivdUVOG TPAUHATIOHWV OE TIEPITITWOT) TTOU TO
nNAekTpiKd gpyaleio prmel kata Aabog oe Aettoupyia.

Na a@uipeite TnV pniatapia and 10 NASKTPIKG epyalcio
pove 6Tav auté civan anevepyonompévo (off).

No xpatdre Ta naidiG pakpia ané Ti¢ pnaTapiec.

Na diaTnpeite Tnv pnarapio KaBapn Kai va Tav
npocTareveTe and vypacia km vepd. Na kabapileTe Tig
AepwEVEG ETTAPEG TNG PTTaTapiag Kat Tou
nAekTpikoU epyaleiou pe éva oTeyvo, kabapd mavi.
Na xpnoiponoigite povo aBiKTeg yvicieg pnartapieg Tng
FEIN mou npoopiovrai yia T0 nASKTPIKG oug epyaAcio.
OTav XpNOLHOTIOINOETE 1) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XAANAOPEVEG, ETTICKEUACUEVEG, LETATTOINEVEG
prrarapieg N prrartapieg EEVWV KATACKEUAOTWY Kal
amopnoelg dnploupyeital kivduvog TTupkaylag
f/kat ékpnéne.

Na Tnpeite TI¢ 00nyicg ao@uleing oTIC 0dnyicg Xxpaong
TOU (POPTIGTA TNG pPNATApPiaG.

Kpudaopoi xepiou-pnparcou

H oTabun kpadacuwyv mou avagépeTal o auTég TIG
odnyieg €xel petpnBei cuppwva pe pia diadikacia
HETPNONG TUTTOTTOINEVT GTO TTAQICLO TOU TTPOTUTIOU
EN 62841 kat pmopei va xpnoporoindei ot
oUYKPLOT) TWV SAPOPWV NAEKTPIKWY epyaleiwv.
Eivai emiong kataAnAn yia Tov mpoocwpivo
utroAoylopd Tng emPapuvong amod Toug
kpadacpoug.

Orav, 6pwg, To NAekTpIKd epyaleio xpnoiporoinOei
He epyaleia kat TapeAkopeva Tou dev ipofAEmovTal
YU auToé 1 Xwpig va €xel ouvTnpnBei emapkwe, n
oTadun kpadaopwv prropei va amokAivel. Autod
umopei va au€noel onuavTtikd Tnv empapuvon amod

Toug kpadacpolg kard Tn didpkela Tou cuvolou
Tou Xpovikou SlacTHparog Tng epyaociag.

Ma v akpifn exTipnomn Tng empPapuvong amd Toug
Kpadaopoug, kard Tn didapkela eVOG OpIoUEVOU
Xpovikou dlacTnuarog epyaciag, 0a Tpemel va
An@Bouv emiong umdyn kat oL xpovol kata T
S1apKela Twv oToiwV To Pnxavnua Ppiokerat ekTdg
AetToupyiag 1 AeiToupyei Xwpig Opwg oTnv
TPAYHATIKOTNTA Va XpnoluoTroleiTal. AuTo pTmopsi
va HEWOEL CTIHAvVTIKA TNV emPdpuvon amd Toug
Kpadaopoug kata Tn didpkela Tou cuvoAou Tou
XPOVIKoU dlacTparog Tng epyaociagc.

Na kabopilete cupmAnpwparika pétpa acepaleiag
yla Tnv TTpooTacia Tou XepIoTH/TNG XepioTplag
amd Tnyv emidpaocn Twv Kpadacuwy, yia
Tapaderypa: cuvtipnon Twv NAEKTPIKWY
epyaleiwv kal TapeAkopévwy, TECTANA TWV XEPLLV,
opyavworn Twv diadikaciwy epyaciag.

AVTIETOMON EMKIVOUVWV GKOVAV

OrTav apaipeite uhikd P’ autd To eaptnua
SnpoupyeiTal okoévn 1 oTroia pITopei va givat
emKkivduvn.

To ayytypa kat n elomvon okévng amoé diagpopa
UAIKG, TT. X. arrd apiavTo Kat apiavrouya uAikd, amd
HoAuBSoptoyliég, amd péTalla K armmd pepika €idn)
EUAwV, atré opukTa UALKA KaBwg Kat To ayylypa Kat
1 €10TIVOT] CWHATIIWY amd TUPLTIKA dAaTa UAIKV
TTOU TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulotmrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldcola
oxnuara, propei va mpokarécouv ahepyikég
avTidpacelg kal/f) acOEVEIEG TWV avaTVEUCTIKWV
0dwv, kapkivo f/kat BAAPnN Tng yevwnTikotnTag. O
Kivduvog amé Tnyv eloTvor) okovng eapTaral amod
TNV ekaoToTe ékBeon o’ autfv. Na xpnoiporoleite
avappognomn katdAAnAn yla Tnv ekacToTe
Snuioupyoupévn okdvn, va popdrte emiong évav
KaTaAAnAo Mpoowikd TTPooTATEUTIKO EOTTAIOLO
KaL va @PovTIZeTE yia Tov KaAd agpioud Tou XWpPou
epyaoiag. Na avaBérete TV karepyaocia
apLavToUXwV UMKWYV TTAVTOTE O€ E181KWG
ekmradeupéva aropa.

H okévn amd EuAa kat ehappd pétalla, kauTta
piypaTa amd AeiavTiki okovn Kal XNHIKEG OUCIEG
utmopouv, uttd Sucpeveig cuvenKkeg, va
auTtoavagphexBoulv kat va ekpayolv. Na amogelyere
TN dnoupyia omvlnplopol pe popa Pog To
Soxeio okdvng kabwg kat Tnv utrepbéppavorn Tou
NAekTpikoU epyaleiou kat Twv uttd Agiavon
QVTIKEIPEVWY, va adelaleTe TakTika To doyeio
okovng, va Tnpeite Tig urodeielg katepyaoiag Tou
Tmapaywyou Tou uAikoU kabwg kat Tig diata&elg mou
loxUouv oTn XWpa odag yla Ta utmd Katepyacia
uAika.

Ynoocigeic xeipiopou.

Na xepifeoTe To SiakdmTn ahhayng popag
TTEPIOTPOPNG HOVO 6TAv TO pnxavnua eivat
AKIVI TOTTOLNUEVO.

Na wBeite To diakdTTN EMAOYNHG TAXUTATWY
mavroTe Tépua. Ala@opeTIKA PTTOPEL va UTTOOTEL
BAaPn To nAexTpid epyaleio.
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H Beppikr) utreppopTwoT Tou NAekTpikol epyaleiou
onuarodoreital pe avaBoéoPnua Tng pwTodiddou
otn Aapn.

2 TIEPITITWOT) UTIEPPOPTIONG TO NAEKTPLKO
epyaheio diakoTTel TN AeiToupyia Tou.

MNa va amoguyete pia akolola ekkivinon, . X. Kata
TN peTa@opd, va B£teTe To SrakdTTn alhayrg popdg
TIEPIOTPOPNG OTN peoaia BEor).

PuBpion pomig oTpEyng

H pUBion Tng potfg oTpéYng mepthapfavel Ta
MEYEDN HIKPWV Kal HETPIWG HEYAAWY PIdwWv.
MeTaxeipion Tng pnatapiac.

AmoBnkeleTe, AelToupYeiTE Kal PopTICeTE TNV
pmaTapia pévo pe goptioTég FEIN oe elpog
Beppokpaciag 5°C - 45°C (41°F - 113°F). H
Bepuokpacia Tng pmarapiag mMPETEL STV apxf TNng
diadikaciag popTIoNG Va BpickeTal oTo eUpog
Beppokpaciag AetToupyiag Tng pmarapiag.

‘Evdeidn Inpacia Evépyeia
PWT0d10d0U
PAciveg mooooTiaia | Asitoupyia
pwTodiodol | karaoTaon
1-4 (@popTIONG
Slapkég H pmarapia | PopTicTe TNV
KOKKIVO pwg | eivatoxedov | prartapia
adeia
KOKKIVO H prrarapia | ApnioTte T
avaBooPnpua | dev eivar Beppokpacia Tng
£éToun yia | prrarapiag va
Aeitoupyia | TepiENBeL oTnV
EYKEKPLUEVT) TTEPLOXT)
Beppokpaoiag
AerToupyiag Tng
prarapiag kat
akoAoUbwg
(popTioTE

H mpaypatiki) mocooTiaia oTabun @dpriong g
HraTapiag Seixveral pdvo 6Tav o KvnThHpag Tou
nAexTpikoU epyaleiou gival oTaparnpévog.

Orav emikerra n mApNG expdpTion TG pmrarapiag
n T])\SKTpOVlKT] SiakoéTTeL autdpara T Aettoupyia
TOU KIVNTAHPA.

ASB18 Q (**): Xpion eZupTnparwv éTav n
AeiToupyia Kpouong gival evepyomonpEvn

Orav n Aaitoupyia kpolong gival evepyoTToinuevn
emTpEMeETAL HOVO 1) XPNON TooK amd To dikd pag
mpdypappa e€aprnuarwy. OTav xpnoipomoinoere
ahha e€aprhpara QuickIN prropei va urrooTolv
BAGPn To nhekTpikd epyaleio, To epyaheio, Ta
efapTnuara ) To uTTé Katepyaocia TeERAxLo.

Zuvtnpnon Km Service.

Yo e&aipeTika duopeveic ouvlnkeg
epyaciag pmopei, 6Tav karepydleoTe
péTalAa, va oXnUATIOTEL AyWYLuT oKovn

OTO €0WTEPLKS Tou NAekTpLKoU epyaieiou. Na

kaBapileTe ouXVA TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU

epyaleiou pe puonpa Enpoul memeopévou agpa

Xwpig Aadia pécw Twv oXIoPWY agpiopou.

Mpoidvta mou fpBav ot emapn pe apiavro, dev
emrpémeral va doboulv yia emokeur|. AroppirTeTe
Ta TTpoidvTa TTou £Xouv HoAuVBEL pe apiavTto
olpgwva pe Tig loyUouoeg dlatageig oTn Xwpa oag
yia Tnv améppifn amoBAfTwWVY TToU TTEPLEXOUV
apiavTo.

Tov TpéxovTa kataloyo avTalAakTIkwy yI’ autd To
nAekTpikd gpyaheio Ba PpeiTe oTnV nAekTpoviKn
oehida www.fein.com.

Av xpelnoTEi, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I T
napukdaTw e€upTapara:

epyaleia, prrarapia, kKA Zovng, 8k
katoafidoAapwv, Took

Eyyonon.

H eyyunon yia To mpoidv 1oxUel cUppwva pe TIg
vopikég data&elg Tng xwpag oTnyv omoia
KukAogopel. EkTdg autol 1 FEIN cag mapéyer kat ua
eTmi TAéov eyyunor, avdloya pe TV eKACTOTE
dNnAwon karackeuvaoTth) Tng FEIN.

211 ouokeuacia Tou NAekTpIkoU cag epyaleiou
UTTOpEL va TrepLEXeTal HOVO £va PEPOG TWV
e€apTNUATWY TTOU TTEpLypagovTal 1) ameikovifovral
o’ auTég TIg odnyieg Xprong.

AnAwon cuppdp@wong.

H eTaipia FEIN dnAdvel pe amokAeioTicn) euBivn tng
OTL auTd TO TTPOIOV avTaTmoKpiveTal TTANPWG GToug
OXETIKOUG KAVoVIoPOUG TTOU avagépovTtat oTnv
TeheuTaia oehida auTWV TwWv 0dNYLWV XpToNG.
Texvika €yypaga amé: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTtucia Tou nepifdaAAovroc,

amooupon.

O ouokeuaoieg, Ta xpnoTa nAekTpikda epyaleia kat
Ta e§apTHpaTa MPETEL va avakukAwWvovTal He TpOTTo
@1Acd TIpog To TrepIBarAov.

Na amocUpeTe kavovika Tig purrarapieg, péovo étav
QUTEG €ival EKPOPTIOHEVEG,.

OrTav o1 prrarapieg dev eivar Teheiwg adeteg va Tig
TpooTaTeleTe amd PpaxuKuKAwWATa HovwvovTag
To Buopa pe koAANTIKA Tawvia. AlaBacTe OAeg Tig
TIPoEISOTTOINTIKEG UTTODEIEELG.



Original betjeningsvejledning.

Anvendte symboler, forkortelser og hegreher.

Symbol, tegn

Forklaring

®

Bergr ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

i)

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

0

Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

®

Fjern batteriet fra el-vaerktgijet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for
kvastelser som falge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

(5 JEXC)

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

®@®

Brug harevaern under arbejdet.

Brug handbeskyttelse under arbejdet.

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Oplad ikke beskadigede batterier.

Udszaet ikke batteriet for ild. Beskyt batteriet mod varme f.eks. ogsd mod vedvarende
solstriler.

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Ekstra information.

Grebsomrade

Tende

(o] [R)|A=]| B || @0

Slukke

n
m

Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med gaeldende direktiver inden for
det europziske fallesskab.

o
<‘A>
5

[
w

Dette symbol bekrafter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser
evt. med dgden til falge.

8I

[y
o-
3

&
©

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges.

Gammelt el-varktaj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

S

Batteritype

1.\ /Z. 3\ /4.

1. gear/2. gear/3. gear/4. gear

ESSXBiA

Borediameter stal

SSow

Borediameter tre

INSEE

Borediameter sten

Borepatron-spendeomride

Skruediameter
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Symbol, tegn Forklaring

Vgt iht. EPTA-Procedure 01

Lille omdrejningstal

Iy

Stort omdrejningstal

Drejningsmoment reduceres

e

Drejningsmoment ages

hhia

gende specifikationer.

* El-vaerktgjet kan desuden kere med spandingsklasserne 12 V og 14,4 V med afvi-

(**) kan indeholde tal eller bogstaver
HE folger til dels med leveringen
Tegn Enhed international Enhed national Forklaring
U V= V= Elektrisk jeevnspanding
f Hz Hz Frekvens
ny /min, min’, rpm, r/min | /min Omdrejningstal i tomgang (med helt ladet akku)
ng /min, min' /min Slagtal
M. Nm Nm Drejningsmoment (hardt/bladt skruearbejde)
%) mm mm Diameter pé en rund del
La dB dB Lydtrykniveau
LA dB dB Lydeffektniveau
Lycpeak dB dB Top lydtrykniveau
K. Usikkerhed
a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 62841
(vektorsum for tre retninger)
aup m/s? m/s? gennemsn. svingningsvardi for boring i metal
A m/s? m/s? gennemsn. svingningsvaerdi for slagboring i
beton
a, m/s? m/s? aritmetisk middelvardi for de samlede sving-
ningsvaerdier
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basisenheder og afledte enheder fra det inter-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nationale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.
_ Les alle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last
narverende brugsanvisning samt vedlagte
»Almindelige sikkerhedsrad* (skriftnummer
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Las og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Héndfert boreskruemaskine til iskruning og uddrejning
af skruer og metrikker og til boring og skruning i metal,
trae, kunststof og keramik med det af FEIN tilladte tilbe-
her uden vandtilforsel i vejrbeskyttede omgivelser.
ASB18 Q (**):

handfert slagboreskruemaskine til iskruning og uddrej-
ning af skruer og metrikker og til boring og skruning i
metal, trae, kunststof og keramik samt til slagboring i
beton, sten og tegl med det af FEIN tilladte tilbehgr
uden vandtilfersel i vejrbeskyttede omgivelser.
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Sikkerhedsanvisninger til horemaskiner.
Sikkerhedsanvisninger til alt arbejde.

Brug herevarn under slaghoring. Stgj kan forringe
hgreevnen.

Hold fast i produktets isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor indsatsvarktajet eller skruerne kan
ramme skjulte stremledninger. Kontakten med en
spandingsfarende ledning kan ogsa sette metalholdige
produktdele under spanding, hvilket kan fare til elek-
trisk sted.

Sikkerhedsanvisninger ifm. brug af lange bor.

Arbejd under ingen omstaendigheder med et omdrej-
ningstal, der er hejere end det maks. omdrejningstal,
der er tilladt til boret. Under hgjere omdrejningstal kan
boret nemt komme til at bgje sig, hvis det kan dreje sig
frit uden kontakt med emnet, hvilket kan fore til kvee-
stelser.

Start altid borearhejdet med lavt omdrejningstal, og sa
Izznge boret har kontakt med emnet. Under hgjere
omdrejningstal kan boret nemt komme til at bgje sig,
hvis det kan dreje sig frit uden kontakt med emnet, hvil-
ket kan fore til kvaestelser.

Udev ikke for meget tryk under arbejdet og udev kun
tryk i horets lzngdegéaende retning. Bor kan bgje sig og
derved braekke, dette kan medfgre, at du mister kon-
trollen over produktet, desuden kan det fore til kva-
stelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas-
og vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en
metalpejler), for arbejdet pibegyndes.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvaern eller heskyttelseshriller, afhngigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stavmaske, herevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklzede, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Qjnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstér
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stov- eller dnde-
draetsmaske skal filtrere det stov, der opstar under
arbejdet. Udszttes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide hgretab.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i hdnden.

Hold godt fast i el-vaerktejet. Der kan opsta hgje reak-
tionsmomenter for en kort tid.

Bearbejd ikke magnesiumholdigt materiale. Brandfare.
Bearbejd ikke CFK (glasfiberforstaerket kunststof) og
ikke ashestholdigt materiale. Disse gazlder som kraeft-
fremkaldende.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stad. Anvend klabeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktgj.

Renger ventilationsabningerne pa el-vaerkisjet med
regelmassige mellemrum med ikke-metallisk vaerktsj.
Motorblaeseren trakker stav ind i huset. Dette kan fere
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsam-
les.

Ret aldrig blikket ind i el-veerktejets lampelys fra kort
afstand. Ret aldrig lampelyset ind i gjnene pa andre
personer, der befinder sig i nzerheden. Lysstrilen kan
vare skadeligt for gjet.

Ret ikke el-varktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehor kan fere til kvaestelser.

Brug og behandling af batteriet.

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbraending, brand, eksplosion, hudkvastelser og
andre kvastelser som felge af handtering med batteri-
erne:

Batterier ma ikke skilles ad, abnes eller hakkes itu.
Udsat ikke batterierne for mekaniske stad. Beskadiges
batteriet eller anvendes den forkert, kan skadelige
dampe og vasker stramme ud. Dampene kan irritere
luftvejene. Udstremmende batterivaske kan fore til
hudirritation eller forbrandinger.

Hvis vaeske strammer ud af det beskadigede batteri og
fugter nzrliggende genstande, kontroller da de pagal-
dende dele, renger dem eller udskift dem efter behov.

Udszaet ikke batterier for varme eller ild. Opbevar ikke
hatteriet i direkte solstraler.

Tag forst batteriet ud af den originale emballage, for
den skal bruges.

Tag batteriet ud af el-varktejet, fer arbejde udferes pa
el-varktgjet. Gar el-vaerktgjet utilsigtet i gang, kan man
blive kvastet.

Fjern kun batterier, nar el-varktsjet er slukket.
Hold batterier uden for herns rakkevidde.

Hold batterier rene og beskyt dem mod fugtighed og
vand. Rengor batteriet og el-varktgjets snavsede tilslut-
ninger med en ter, ren klud.

Brug kun intakte originale FEIN batterier, der er bereg-
net til dit el-varktej. Arbejde med og opladning af for-
kerte, beskadigede eller reparerede batterier,
efterligninger og fremmede fabrikater er forbundet
med fare for brand og/eller fare for eksplosion.

Falg sikkerhedsradene i brugsanvisningen til batteri-
laderen.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfor en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelgbig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerkto-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt til-
beher eller ved utilstraekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor vaerktgjet enten
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er slukket eller fortsat er teendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktaj og tilbeher, hold haender-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Handtering med farligt stev

Bruges dette vaerktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stgv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle trasorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplgsende midler,
traebeskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indande stgv afhanger af ekspositionen. Brug en
opsugningsmade, der er afstemt efter det stov, der
opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr og serg for
god udluftning/ventilation pé arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Traestgv og letmetalstav, varme blandinger af slibestav
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antendes af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnist-
regn hen imod stgvbeholder samt overophedning af el-
vaerktgjet og slibegodset, tem rettidigt stavbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der galder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.

Betjeningsforskrifter.

Tryk kun pa retningsomskifteren og gearvalgeren, nir
motoren star stille.

Skub altid gearvaelgeren helt i bund. Ellers kan el-vark-
tojet blive beskadiget.

Overbelastes el-varktgjet termisk, blinker LED-lampen
i ekstrahéndtaget.

El-vaerktgjet slukker, hvis det overbelastes.

Stil retningsomskifteren i midten for at undga utilsigtet
ibrugtagning f.eks. under transport.

Drejningsmoment indstilles
Indstillingen af drejningsmomentet omfatter omréadet
fra sma til mellemstore skruer.

Hantering med batteri.

Opbevar, brug og lad kun akkuen med FEIN ladere i
driftstemperaturomridet pa 5 °C - 45°C (41 °F -
113 °F). Akku-temperaturen skal befinde sig i akku-
driftstemperaturomradet, nar opladningen gar i gang.

LED-lampe | Betydning Handling

1-4gren |Procentuel Drift

LED-lampe | ladetilstand

redt kon- | Batteriet er Batteri oplades

stant lys nasten tom

redt blin- | Batteriet er Batteri skal vaere afkg-

kende lys | ikke klar til let for det saettes i
brug lader, herefter oplades

det

Batteriets aktuelle procentuelle ladetilstand vises kun,
nér el-vaerktajets motor er stoppet.
Ved en forestdende dyb afladning af batteriet stopper
elektronikken automatisk motoren.

ASB18 Q (**): Brug af tilbeher nar slagfunktion er
tendt

Er slagfunktionen taendt, er det kun tilladt at bruge
borepatronen fra vores tilbeharsprogram. Bruges andet
QuickIN tilbehgr, kan el-vaerktgijet, tilbehgret eller det
bearbejdede emne blive beskadiget.

Vedligeholdelse og kundeservice.
<> Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
(=]

bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stgv inde i el-vaerktgjet. Blaes hyppigt den
indvendige del af el-vaerktgjet med ter og oliefri trykluft
gennem ventilationsdbningerne.
Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma
ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er
forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, der gelder i brugslandet.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes
pa internettet under www.fein.com.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
tilbehgr, akku, bazlteholder, bitgarage, borepatron

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der glder i det land, hvor maskinen
markedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vaere, at el-varktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserkiaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljebeskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktaj og tilbehar bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.

Batterier skal vare afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstzndigt afladede batterier isoleres stik-
forbindelsen med tape for at beskytte mod kortslut-
ning.



Original driftsinstruks.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

®

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

]

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.

0

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

®

For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktoyet. Ellers er det fare for skader
ved utilsiktet starting av elektroverktgyet.

©®O

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

®@®

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

Ikke lad opp skadede batterier.

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot permanent
lagring i direkte sollys.

Folg informasjonene i teksten ved siden av!

Ekstra informasjon.

Gripeflate

Innkopling

(o] [=)| A=) > |9|®B|O@

Utkobling

N
m

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

o
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Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige
skader eller ded.

.»gg I

[y
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3

Resirkulerings-tegn: merker resirkulerbare materialer

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles
inn hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Q[

Batteritype

1.\ /2. 3\ /4.

1. gir/2. gir/3. gir/ 4. gir

Bordiameter stal

Bordiameter tre

Bordiameter stein

Spennomrade chuck

Skruediameter
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Symbol, tegn Forklaring

i Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
Lavt turtall
Hgyt turtall

e

Reduksjon av dreiemomentet

@king av dreiemomentet

i

kende ytelsesdata.

* Elektroverktoyet kan i tillegg drives med spenningsklassene 12 V og 14,4 V med avvi-

(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver
il delvis leveranseprogram
Tegn Enhet internasjonal Enhet nasjonal Forklaring
% V= V= elektrisk likespenning
f Hz Hz Frekvens
ny /min, min™!, rpm, r/min | min”! Tomgangsturtall (ved fullt oppladet batteri)
ng /min, min' /min Slagtall
M. Nm Nm Dreiemoment(hard/myk skruing)
(%] mm mm Diameter til en rund del
Loa dB dB Lydtrykkniva
Lya dB dB Lydeffektniva
Lycpeak dB dB Maksimalt lydtrykknivi
K. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841
(vektorsum fra tre retninger)
a,.p m/s? m/s? gjennomsnittlig svingningsverdi for boring i
metall
a,p m/s? m/s? gjennomsnittlig svingningsverdi for slagboring i
betong
a, m/s? m/s? Aritmetisk middelverdi til totalverdiene for
vibrasjonene
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basis- og avledede enheter fra det internasjo-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nale enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
_ Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av 4 over-
holde advarslene og nedenstdende anvisninger kan
medfere elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet far du har lest
og forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljobestemmel-
sene.

Elektroverktsyets formal:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSWV (**):

handfert borskrutrekker for & skru skruer og mutrer
inn og ut og for boring i metall, tre, kunststoff og kera-
mikk med innsatsverktay og tilbehar godkjent av FEIN
uten vanntilfersel i vaerbeskyttede omgivelser.

ASB18 Q (**):

héndfert slagbormaskin + skrutrekker for & skru skruer
og mutrer inn og ut for boring i metall, tre, kunststoff
og keramikk og slagboring i betong, stein og tegl med
innsatsverktoy og tilbehgr godkjent av FEIN uten vann-
tilfarsel i varbeskyttede omgivelser.
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Sikkerhetsinformasjoner for hormaskiner.
Sikkerhetsinformasjoner for alle arbeider.

Bruk harselvern ved slagboring. Innvirkning av stay kan
fore til at man mister hgrselen.

Hold verktayet pa de isolerte gripeflatene nar du utferer
arbeider der innsatsverktayet eller skruene kan treffe
pa en skjult stramledning. Kontakten med en spen-
ningsferende ledning kan ogsa sette verktgyets metal-
liske deler under spenning og medfere elektrisk stat.

Sikkerhetsinformasjoner ved bruk av lange hor.

Arbeid ikke i noe tilfelle ned et heyere turtall enn turtal-
let tillatt for boret. Ved hgyere turtall kan boret lett
deformeres hvis det kan dreie fritt uten kontakt med
arbeidsstykket og som kan medfgre skader.

Begynn boreprosessen alltid med lavt turtall og mens
boret har kontakt med arbeidsstykket. Ved hgyere tur-
tall kan boret lett deformeres hvis det kan dreie fritt
uten kontakt med arbeidsstykket og som kan medfgre
skader.

Du ma ikke uteve for stort trykk og bare i lengderetning.
Bor kan deformeres og si knekkes eller medfgre at du
mister kontrollen og fare til skader.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsakeap-
parat for arbeidet pibegynnes.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebheskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig mé du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. Q@ynene bgr
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stgv- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hyvis du er utsatt for sterk stay over lengre tid,
kan det medfgre skader pa hgrselen.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med hén-
den.

Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppsta hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

lkke hearbeid materialer som inneholder magnesium.
Det er brannfare.

Ikke bearbeid CFK (karbonfiberforsterket plast) og ikke
materialer som inneholder ashest. Disse gjelder som
kreftfremkallende.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverktayet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehar som passer til elek-
troverktayet blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstov.

Se aldri fra sma avstander inn i lampen til elektroverk-
tayet. Rett lampelyset aldri mot synene til andre perso-
ner som bhefinner seg i naerheten. Stralingen som
genereres av lampen kan vare skadelig for gyet.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer
eller dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme
innsatsverktay.

Bruk og behandling av batteriet (batteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for 4 unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og
andre skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stet. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut
skadelig damp og vaske. Dampen kan irritere ande-
drettsorganene. Batterivaske som renner ut kan fore til
irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Huis det er kommet batterivaske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett batteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta batteriet forst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta hatteriet ut av elektroverktoyet for det utferes
arbeid pa elektroverkteyet. Hvis elektroverktoyet star-
ter utilsiktet, er det fare for skader.

Ta batteriet kun ut nar elektroverkteyet er slatt av.
Hold batteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjor de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktgyet med en torr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er hereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batte-
rier, etterligninger og batterier fra andre produsenter er
det fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Felg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for
hatteri-laderen.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivéet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktay med hverandre. Den egner seg ogsé til en fore-
Izpig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktgyet. Men hvis elektro-
verktayet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivéet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktay og innsatsverktay, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlzpene.
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Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktayet fjerner deler av
materialer kan det oppstd stav som kan vaere farlig.
Bergring eller inndnding av noen typer stgv som f. eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, lasemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for biter kan utlese aller-
giske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
anding av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stgvet som oppstér, bruk per-
sonlig beskyttelsesutstyr og serg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestov og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkar antenne seg
selv og forarsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tam stavbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Bruksinformasjon.

Betjen dreieretningsbryteren og girvalgbryteren kun
ndr motoren stér stille.

Skyv girvalgbryteren alltid inntil anslaget. Elektroverk-
toyet kan ellers bli skadet.

En termisk overbelastning av elektroverktayet vises
ved at LEDen pa héndtaket blinker.

Ved overbelastning utkoples elektroverktayet.

Sett hoyre-/venstre-bryteren i midtstilling for & unngd
en utilsiktet start, f. eks. ved transport.

Innstilling av dreiemomentet
Innstillingen av dreiemomentet omfatter omréadet fra
sma til middels store skruer.

Handtering av batteriet.

Lagre, bruk og lad batteriet bare med FEIN ladeappara-
ter i batteriets temperaturomrade pa 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Batteriets temperatur skal ved start av
ladeprosessen vaere i batteriets temperaturomrade.

LED-indika- | Betydning Aksjon

tor

1-4gron- |Ladetilstand i | Drift

ne LED prosent

Radt konti- | Batteriet er Lad opp batteriet

nuerlig lys | nesten tomt

Redt blink- | Batteriet er Fa batteriet inn i bat-

lys ikke driftsklart | teri-driftstemperatur-
omradet, lad deretter
opp

Den ekte ladetilstanden til batteriet i prosent vises kun
nar motoren pa elektroverktayet er stanset.

Motoren stoppes automatisk av elektronikken nar bat-
teriet er utladet.

ASB18 Q (**): Bruk av tilbehsr ved innkoplet slag-
funksjon

Ved innkoplet slagfunksjon ma bare chucken fra vart til-
behgrsprogram benyttes. Ved bruk av annet QuickIN
tilbehgr kan elektroverktayet, innsatsverktgyet, tilbe-
horet eller arbeidsstykket som skal bearbeides bli ska-
det.

Vedlikehold og kundeservice.
<5 Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
& beidelse av metall sette seg metallstav inne i
elektroverktgyet. Dette kan foréarsake kort-
slutning eller overslag. Blas ofte giennom de innvendige
delene av elektroverktgyet gjennom ventilasjonsspal-
tene med terr og oljefri trykkluft.
Produkter som har vart i kontakt med asbest, ma ikke
sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert
med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.
Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-
toyet finner du pé internettet under www.fein.com.
Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
innsatsverktgy, batteri, belteholder, bitsgarasje, bor-
chuck

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfort pa siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-D1_lIA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehar ma
leveres inn til miligvennlig resirkulering.

Batterier mé kun leveres inn til korrekt deponering i
utladet tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet ma kontaktene iso-
leres med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.



Bruksanvisning i original.

Anvénda symboler, forkortningar och hegrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

®

Berdr inte elverktygets roterande delar.

]

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allménna sikerhetsanvisning-
arna ska ovillkorligen ldsas.

0

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

®

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

©®O

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

®@®

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvandas.

Allmin férbudssymbol. En sidan hantering dr forbjuden.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. langtids solbe-
stralning.

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Tilldggsinformation.

Greppomrade

Inkoppling

(o] [=)| A=) > |9|®B|O@

Frankoppling

N
m

Forsakrar om att elverktyget Sverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

o
(‘A)
54

[
w

Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till d&d.

.»gg I

[y
o-
3

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet 4r iteranvindbart

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhin-
dertas och hanteras pa miljévanligt sitt.

Q[

Batterityp

1.\ /2. 3\ /4.

1:a vixeln/2:a vixeln/3:e vixeln/4:e vixeln

Borrdiameter stal

Borrdiameter tra

Borrdiameter sten

Borrchuckens inspanningsomrade

Skruvdiameter
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Symbol, tecken Firklaring

i Vikt enligt EPTA-Procedure 01
Lagt varvtal
Hogt varvtal

Reducera vridmomentet

e

Oka vridmomentet

i

* Elverktyget kan i tilligg drivas i spanningsklasserna 12 V och 14,4 V med avvikande
prestanda.
(**) innehéller inga siffror eller bokstiver
il Partiell leverans
Tecken Internationell enhet Nationell enhet Firklaring
% V= V= Elektrisk likspanning
f Hz Hz Frekvens
ny /min, min’, rpm, r/min | r/min Tomgéngsvarvtal (med fulladdat batteri)
ng /min, min™! rpm Slagfrekvens
M. Nm Nm Vridmoment (hirt/mjukt skruvférband)
%) mm mm Diameter fér en rund komponent
La dB dB Ljudtrycksniva
Lya dB dB Ljudeffektniva
Lycpeak dB dB Toppljudtrycksnivéa
K.. Onoggrannhet
a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvarde enligt EN 62841
(vektorsumma i tre riktningar)
aup m/s? m/s? Medelvibrationsvérde fér borrning i metall
auip m/s? m/s? Medelvibrationsvarde for slagborrning i betong
a, m/s? m/s? aritmetiskt medelvarde av vibrationens total-
virde
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bas- och hdrledda enheter fran det Internatio-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nella enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sdkerhet.
_ Lés noga igenom alla sékerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar fir framtida
bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstindigt forstatt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allmdnna sikerhetsanvis-
ningar (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras fér senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid Sverlatelse eller forsiljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

handhallen borrskruvdragare for i- och urdragning av
skruvar och muttrar, for borrning och skruvdragning i
metall, trd, plast och keramik med av FEIN godkinda
insatsverktyg och tillbehér utan vattentillforsel i vader-
skyddad omgivning.

ASB18 Q (**):

handhallen slagborrskruvdragare for i- och urdragning
av skruvar och muttrar, fér borrning och skruvdragning
i metall, trd, plast och keramik och for slagborrning i
betong, sten och tegel med av FEIN godkinda insats-
verktyg och tillbeh&r utan vattentillforsel i vaderskyd-
dad omgivning.
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Sakerhetsanvisningar fior borrmaskiner.
Sakerhetsanvisningar fir alla arbeten.

Anvénd hirselskydd vid slagborrning. Buller kan orsaka
hérselskada.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfirs pa stillen dér insatsverktyget eller
skruven kan traffa dolda elledningar. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan sdtta verktygets metallde-
lar under spdnning och leda till elstot.

Sikerhetsanvisningar vid anvéndning av langa
borrar.

Arbeta i inget fall med ett higre varvtal @n det som &r
maximalt tillatet for borren. Vid hogre varvtal kan bor-
ren b&ja sig om den kan rotera fritt utan kontakt med

arbetsstycket. Detta kan leda till personskada.

Birja alltid borra med ett lagt varvtal och sa att horren
har kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan
borren béja sig om den kan rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket. Detta kan leda till personskada.

Anviind inte onddigt stort tryck, och endast i borrens
ldngsriktning. Borrar kan béja sig och dirigenom brista
eller leda till forlust av kontrollen och personskada.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Se upp fir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetek-
tor innan arbetet paborijas.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskiirm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. O0m sa hehivs, anvand dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot sma utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
frimmande partiklar som kan uppsta under arbetet.
Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en langre tids kraftigt buller.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspénningsanordning @n i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hoga reaktionsmoment
kan kortvarigt uppsta.

Magnesiumhaltigt material far inte bearbetas. Det
finns risk for brand.

Bearbeta inte CFK (kolfiberarmerad plast) eller ashest-
haltigt material. Dessa amnen anses vara canceral-
strande.

Det dr forbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvand dekaler.

Anviénd endast tillbehir som specielit tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behéver inte vara siker bara for att tillbehoret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationséppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Rikta inte pa niira hall blicken mot ljuset fran elverkty-
gets lampa. Rikta inte lampans ljus mot dgonen pa per-
soner som befinner sig i niirheten. Lampans stralning
kan skada ogat.

Rikta inte elverktyget mot dig sjélv, andra personer
eller djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsa-
kar personskada.

Anvéndning och hantering av batterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska foljande anvisningar filjas:

Batterierna far inte tas isiir och inte heller krossas.
Utsitt inte batterierna fir mekaniska stotar. Ett skadat
eller felanvant batteri kan orsaka hilsovédliga dngor och
vitskor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagar-
na. Batterivitskan kan medféra hudirritation eller
brinnskada.

Om batterivétskan vétt intilliggande firemal, kontrol-
lera beriirda delar, rengir eller byt dem vid behov.

Utsitt inte batteriet for hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen first nar
det ska anviindas.

Fir alla atgarder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla forst elverktyget innan batteriet tas ut.
Hall barn pa betryggande avstind fran batterier.

Hall bhatteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengdr batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda fir elverktyget. Vid atgirder pé och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Fiilj sdakerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruks-
anvisning.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsnivé som anges i denna
anvisning har utforts enligt en mdtmetod som &r stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvandas vid jamférelse
av olika elverktyg. Den kan dven tillimpas for prelimi-
nir bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivéan representerar elverktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om diremot
elverktyget anvinds for andra dndamél och med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan &ka vibrationsbelastningen
visentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vardering av vibrationsbelastningen under en
bestamd tidsperiod bor hdnsyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
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ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.
Bestdm extra sakerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhill av
elverktyget och insatsverktygen, att halla hinderna
varma, organisera arbetsforloppen.

Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anviands for sagning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig mélning,
metall, vissa tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, firglosningsmedel, traskyddsmedel,
antifouling fér vattenfordon kan hos personer utlésa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvir, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm ir
beroende av expositionen. Anvind en utsugning som ar
limplig for det damm som bildas, personlig skyddsut-
rustning och se till att arbetsplatsen dr vil ventilerad. Lat
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och ldttmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska amnen kan under ogynnsamma f&r-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehallaren samt &verhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tém i god tid dammbe-
héllaren, beakta materialtillverkarens anvisningar for
bearbetning samt de foreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.

Anvandningsinstruktioner.

Péverka riktningsomkopplaren och vixelomkopplaren
endast pa frankopplad motor.

Skjut vixelligesomkopplaren alltid mot stopp. | annat
fall kan elverktyget skadas.

En termisk Sverbelastning av elverktyget indikeras
genom att LED-dioden i handtaget blinkar.

Vid 6verbelastning kopplar elverktyget frén.

Stéll riktningsomkopplaren i mittldge for att undvika
oavsiktlig driftstart, t. ex. vid transport.

Instéllning av vridmoment
Vridmomentsinstillningen omfattar omraden fér min-
dre och medelstora skruvar.

Hantering av batterier.

Lagra, anvidnd och ladda batteriet endast med FEIN lad-
dare inom driftstemperaturomradet 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Batteriets temperatur maste vid start
av laddning ligga inom batteriets driftstemperaturomra-
de.

LED-indike- | Betydelse Aktion
ring
1-4grona |procentuellt | Drift
LED laddningstill-
stand
kontinuer- | Batteriet ar Ladda batteriet
ligt rott ljus | nastan urlad-
dat
rott blink- | Batteriet ar L4t batteriet anta
ljus inte driftklart | driftstemperaturinnan
det laddas

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast
ndr elverktygets motor stingts av.

Ndr en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elek-
troniken automatiskt motorn.

ASB18 Q (**): Anvéindning av tillbehdr vid inkopp-
lad slagfunktion

Vid inkopplad slagfunktion fir endast borrchuck ur vart
tillbehdrsprogram anvindas. Vid anviandning av andra
QuickIN-tillbehr kan elverktyget, insatsverktyget, till-
behoret eller arbetsstycket som bearbetas skadas.

Underhall och kundservice.
Vid bearbetning av metall kan under extrema
(=

betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblés ofta elverktygets inre
genom ventilationséppningarna med torr och oljefri
tryckluft.
Produkter som varit i beréring med asbest far inte lam-
nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-
rade produkter enligt landets gillande instruktioner fér
hantering av asbesthaltigt avfall.
Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar
du i Internet pé adress: www.fein.com.
Filjande delar kan du vid behov sjélv byta ut:
insatsverktyg, batteri, bilthéllare, bitsstill, borrchuck

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom limnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
férklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbehdr som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsakran om dverensstaimmelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt Gverensstimmer med de normativa dokument
som anges pa instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehor ska han-
teras pa miljévdnligt satt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstind.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.



Alkuperidinen kayttoohje.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

®

Sihkdtydkalun pyériviin osiin ei saa koskea.

]

Oheisiin dokumentteihin sekd kdyttSohijeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

0

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

®

Ennen titd tySvaihetta akku on otettava irti sahkdtyokalusta. Muutoin sahkdtyokalu
voi kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

©®O

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

®@®

Ty6ston aikana on kidytettdvd kuulosuojainta.

Ty6stdn aikana on kidytettdvd suojakdsineitd.

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedd lihelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta
auringonpaisteelta.

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Lisatietoja.

Kahvapinta

Péillekytkentd

(o] [=)| A=) > |9|®B|O@

N
m

Vahvistaa, ettd sihkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

o
(‘A)
54

[
w

Tama symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tySta-
paturmaan tai jopa hengenvaaraan.

8I

[y
L
o
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&
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Kierratysmerkki: uusiokdyttéon kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Vanhat, kdytosti poistetut sahkotydkalut ja muut sihkokidyttoiset laitteet on havitettd-
vd ympiristoystdvillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Akkutyyppi

1.\ /2. 3\ /4.

1. vaihde/2. vaihde/3. vaihde/4. vaihde

Poranterdn ldpimitta: terds

Poranterdn ldpimitta: puu

Poranterdn ldpimitta: kivi

Poraistukan kiristysalue

Ruuvin halkaisija
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Piktogrammit Selitys
i Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja
§ Alhainen kierroslukualue
=7 Korkea kierroslukualue
]
H%‘G Kiristysmomentti pienemmdille
%SG Kiristysmomentti suuremmalle
* Tami sihkotydkalu toimii lisdksi 12 ja 14,4 voltin jannitteelld, jolloin my&s sen teholu-
kemat vaihtelevat.
(**) voi sisiltdd kirjaimia tai numeroita
Hkk Osakohtainen toimituksen sisdltd
Merkki Kansainvilinen yksikko | Kansallinen yksikki | Selitys
U V= V== Tasajdnnite
f Hz Hz Taajuus
ng /min, min™!, rpm, r/min | min™! Kierrosluku tyhjakaynnilld (akku tiydessi vara-
uksessa)
ng /min, min”! /min Iskuluku
M. Nm Nm Viintémomentti (kova/pehmed materiaali)
%] mm mm Pydreidn kappaleen ldpimitta
Loa dB dB Ainen painetaso
Loa dB dB Adnitaso
Ly cpeak dB dB Asnen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekija
a m/s2 m/s2 Tirindarvo vastaa standardia EN 62841 (vekto-
risumma, kolmiulotteinen)
a,p m/s? m/s? Keskimddriinen tirindarvo metalliin porattaessa
a,p m/s? m/s? keskimairdinen virdhtelyarvo betonin iskupo-
rauksella
a, m/s2 m/s2 Kokonaistirinin laskennallinen keskiarvo
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jarjestelmddn sisaltyvit
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | perusyksikét ja sen johdannaisyksikét.
min, m/s min, m/s
Tyoturvallisuus. Sahkotydkalun kiyttikohteet:

_ Lue kaikki turvallisuus- ja muut

ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-

lynti saattaa johtaa sihkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyté kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten,

kun ensin on perehdytty kiyttéohjeeseen sekd

oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmarretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite
luovutetaan toisen kdyttoon tai myydadn eteenpain.

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):
Késivarainen ruuvinvainnin ruuvien ja mutterien kiinni-
tykseen ja irrotukseen seké poraukseen ja ruuvaukseen

tdd vain FEIN:in hyviksymia vaihtoty&kaluja ja
tarvikkeita.

ASB18 Q (**):

iskuporakone ruuvien ja mutterien kisivaraiseen kiinni-
tykseen ja irrotukseen, porausten ja ruuvausten tekoon
metalliin, puuhun, muoviin ja keramiikkaan seki isku-
tystd. Sahkotydkalu on suunniteltu kiytettivaksi sailtd
suojatuissa tiloissa ja siind saa kdyttdd vain FEIN:in
hyviksymid vaihtotyokaluja ja lisitarvikkeita.
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Porakoneiden turvallisuusohjeet.
Turvallisuusohjeet kaikille tdille.

Iskuporauksessa on kaytettavi kuulosuojainta. Melu-
haitat voivat huonontaa kuuloa.

Pida laitetta ainoastaan eristetyistd kahvapinnoista,
tehdessisi tyitd, jossa saattaisit osua piilossa olevaan
sihkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi saat-
taa my0s sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja joh-
taa sahkoiskuun.

Turvallisuusohjeet pitkii poranterii kiytetties-
sa.

Alz missaiin tapauksessa tyiskentele suuremmalla
kierrosluvulla, kuin poranteran suurimmalla sallitulla
kierrosluvulla. Suuremmilla kierrosluvulla poranterd
tusta tyokappaleeseen. Tamai voi johtaa loukkaantumi-
siin.

Aloita aina poraaminen pienella kierrosluvulla ja poran-
terin ollessa kosketuksessa tydkappaleeseen. Suu-
remmilla kierrosluvulla poranteri saattaa taipua, jos se

Tdmi voi johtaa loukkaantumisiin.

I3 Kiyti liiallista painetta ja vain poranterin pituus-
suunnassa. Poranterit voivat taipua ja siten katketa tai
se voi johtaa hallinnan menettimiseen ja loukkaantumi-
seen.

Erityiset varotoimenpiteet.

Varo rakenteissa olevia sdhkijohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen toiden aloittamista tydkohde
esim. metallinilmaisimella.

Muista henkildkohtaiset suojavarusteet. Kayti tyostoti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silméisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kéyti polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakisineiti tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tystota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tiytyy pystyd suodattamaan tySstos-
sd syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentdi kuuloa.

Varmista tydkappaleen asento. Kun tydkappale kiinni-
tetddn sopivaan tySpenkkiin, sitd on parempi kisitelld
kuin kdsin kiinni pidettdessd.

Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit
voivat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Magnesiumipitoisia materiaaleja ei saa tyistaa. Tulipa-
lon vaara.

CFK- (= hiilikuituvahvisteinen muovi) ja ashestipitoisia
materaaleja ei saa tyostaa. Niiden katsotaan voivan

Siahkidtyokaluun ei saa kiinnittada kilpid tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahk&iskun vaara. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpia.

Kiyti ainoastaan lisivarusteita, jotka ovat joko sihkd-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyvaksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen

lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttimattd
ole turvallinen kayttdd.

Tydkalun ilmanottoaukot on puhdistettava saannalli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa
kayttad). Puhallin imee pdlyd moottorin rungon sisdén.
Jos metallipitoista polyd padsee kerddntymaan liikaa, sii-
td koituu sihkdiskun vaara.

Suoraan sahkatyokalun lampun valoon ei koskaan pida
katsoa pienelti etdisyydeltd. Lampun valoa ei myds-
kadn pida suunnata suoraan toisten lahelli olevien sil-
miin. Lampusta tuleva siteily voi olla vahingollista
silmille.

Sahkotyokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin péin. Terdvisti tai kuumentu-
neista tyokaluista aiheutuu tapaturman vaara.
Akkujen kiytto ja kisittely.

Jotta akkuja kasiteltdessd viltetiin vaarat ja riskit -
palon- tai rdjihdyksen vaara, palovammat, ihovammat
ja muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia
ohjeita:

Rkkuja ei saa purkaa, avata eiké pilkkoa. Akkuihin ei
rauksena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista
hoyryi ja akkunestettd. AkkunestehSyryt voivat drsyt-
tdd hengitysteitd. Iholle pddssyt akkuneste voi drstyttdd

Jos viallisesta akusta on virrannut ulos akkunestetta
vieressi olevien esineiden piaille, tarkista kyseiset
kohdat ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava
uusiin.

Akkua ei saa vieda ldhelle lampolihteiti tai avotulta.
Akkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ulos alkuperdispakkauksesta vasta sitten,
kun se otetaan kayttoon.

Irrota akku aina ensin sihkotydkalusta, ennen kuin ryh-
dyt valmistelemaan tdita. Jos sihkdtyokalu kdynnistyy
vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sahkidtyokalu on kytkettévi pois pailtd, ennen kuin
akku irrotetaan.

Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettavi puhtaana ja suojattava kosteudelta
ja vedeltd. Puhdista lika akun ja sihk&tyskalun liitan-
nGistd kuivalla, puhtaalla liinalla.

Kéyta aina vain ehijid, alkuperdisia FEIN-akkuja, jotka
on suunniteltu kyseiseen sihkatydkaluun. Mikili
nostetttuja tai kierritettyjd akkuja, piraattituotteita tai
vieraan valmistajan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa

Noudata latauslaitteen kéyttdohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Kisiin ja kasivarsiin kohdistuva térina

Tédssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelmai noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahk&tySkalujen
arvoja keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioi-
taessa alustavasti vdrinisti aiheutuvaa kuormitusta.



ol i |

limoitettu tirindtaso vastaa sihkotydkalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikili sihkotyokalua kdytetddn mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetdan muita lisdtarvikkeita
tai mikili tySkalun huolto on puutteellinen, tirinitaso
saattaa poiketa tissi ilmoitetusta. Siind tapauksessa tiri-
nitaso voi nousta selvisti koko tySkohteessa.
Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon myds ne ajat, jolloin sahkdtyskalu on kyt-
ketty pois pdiltid sekd ajat, jolloin tydkalu on kdynnissid,
mutta silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tdri-
nitaso voi nousta selvdsti koko tySkohteessa.

toilta, on hyvi sopia ylimadriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sahk&koneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tyGturvallisuudes-
ta.

Terveydelle vaarallisten pdlyjen kisittely
Tyovaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista pSlya.

Tietyntyyppisen p&lyn koskettaminen tai hengittimi-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
vaurioita. Tdllaista pSlyd voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvisti silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista sekd elintorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessd riippuu niiden
vaa poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan ty6paikan riittavastd tuuletuksesta.
ammattihenkilékunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyvd
poly yhdessd kemiallisten aineiden kanssa voivat epd-
suotuisissa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai
dessi on viltettdvi, samoin sahkotydkalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. Polysiilié on hyvd tyhjentda
ajoissa. Materiaalin valmistajan tySstdohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,

Tyostoohjeita.

Py&rimissuunnan ja vaihdealueen saa vaihtaa ko. kytki-
milld vasta kun moottori on pysahtynyt.

Vaihdealueen valintakytkin on tydnnettdvi aina pohjaan
saakka. Muutoin sihkotydkalu voi vioittua.

Jos sdhkotyokalu ylikuormittuu ja kuumenee liikaa,
kahvassa oleva LED-valo alkaa vilkkua.

Jotta kone ei voi epdhuomiossa kdynnistyi (esim. kulje-
tuksen aikana), pySrimissuunnan valitsin on hyvi aset-
taa keskiasentoon.
Kiristysmomentin sidato
Kiristysmomenttia voidaan si:
kokoisiin ruuveihin sopivaksi.

Akkujen asianmukainen kisittely.

Varastoi, lataa ja kdytd akkua vain akun toimintaldampo-
tila-alueella 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Akun lim-
pétilan tulee lataustapahtuman alkaessa olla akun
toimintaldmpétila-alueella.

i pienikokoisista keski-

LED-valo Merkitys Toimenpide

1-4vihred | prosentuaali- | Kayttstila

LED nen varaustila

punainen Akku on ldhes | Akku ladattava

jatkuva valo | tyhja

punainen Akku ei ole Anna akun limmeta

vilkkuvalo | kdyttévalmiu- | kdyttolimpdtilaan ja
dessa lataa se sitten

Akun prosentuaalinen latausaste nikyy vain silloin, kun
sahkokoneen moottori on pysdytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvonta-
piiri pysdyttdd moottorin automaattisesti.

ASB18 Q (**): Lisitarvikkeiden kiytto paillekyt-

ketylld iskutoiminnolla

Kun iskutoiminto on kytketty paille, koneessa saa kdyt-
tdd ainoastaan valmistajan suosittamaa poraistukkaa. Jos
kaytetddn muita QuickIN-lisitarvikkeita, itse sahk&ko-

ne, vaihtotydkalu, lisdtarvikkeet tai tyostokappale voi-

vat vahingoittua.

Kunnossapito, huolto.

y Raskaissa kdyttoolosuhteissa voi metalleja
& tyostettiessd koneen sisddn kerdintyd sih-

kod johtavaa metallipslyd. Sahkékone on

siksi hyvd puhdistaa sisiltd saanndllisin vilein puhalta-

malla kuivaa, 6ljytdntd paineilmaa koneen ilmanvaihto-

aukkoihin.

Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei

saa lahettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-

neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen

sesti.

Tahan sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi

hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:

tydkalut, akku., vyonpidin, palavyd, poraistukka

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa mairit-
tamd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttGohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisatarvikkeet eivit valttdmattd kuulu sahkStyokalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.
Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote

ten ja standardien mukainen.
Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jdtehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotydkalut
sekd lisavarusteet on johdettava kierrdtykseen.
Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa,
kun ne havitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdva tar-
ranauhalla oikosulkujen vilttimiseksi.



Orijinal kullanim kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

®

Elektrikli el aletinin dénen pargalarina dokunmayin.

i)

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

0

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

®

Bu is asamasina baglamadan &nce akiiyi elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

(5 JEXC)

Calisirken koruyucu gézliik kullanin.

®@®

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

Hasarl akiileri sarj etmeyin.

Aklyii atese yaklagtirmayin. Akiiyi agiri sicaga, 6rnegin siirekli gelen giines isinina karsi
koruyun.

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Ek bilgiler.

Tutma yiizeyi

Agma

(o] [R)|A=]| B || @0

Kapama

n
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Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.
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Bu sembol bu {riiniin ABD ve Kanada’da sertifikalandirilmis oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir
durumu gésterir.
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Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gésterir

Kullanim 8mriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
trtnler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine gonderilmek
zorundadir.
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Akii tipi

1.\ /2. 3\ /4.

1. Vites/2. Vites/3. Vites/4. Vites

Celikte delme gapi

Ahsapta delme gapi

Tasta delme gapi

Mandren sikma kapasitesi
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Sembol, isaret Aciklama
> & Vida gapi
i Agirhig EPTA-Procedure 01’e uygun

Diisiik devir sayisi

5

Yiiksek devir sayisi

izl

Tork kiigiiltme

e

Tork biiyiitme

BT

Bu elektrikli el aleti farkli performans verili 12 V ve 14,4 V gerilim siniflari ile de

calistirilabilir.
(**) rakam veya harf igerebilir
el Kismen teslimat kapsaminda
Sembol Uluslar arasi hirim Ulusal birim Aciklama
U V= V= Elektriksel dogru akim
f Hz Hz Frekans
ny /min, min™", rpm, r/min | /dak Bostaki devir sayisi (akii tam sarjli durumda)
ng /min, min”! /dak Darbe sayisi
M... Nm Nm Tork(sert/yumusak vidalama)
%] mm mm Yuvarlak bir parganin capi
La dB dB Ses basinai seviyesi
Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
Lycpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gére
(lig yoniin vektdr toplami)
a,p m/s? m/s? Metalde delmeye ait orta titresim degeri
auip m/s? m/s? Betonda darbeli delmeye ait orta titresim sayis
a, m/s? m/s? Toplam titregim sayisinin aritmetik ortalama
degeri

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi

W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | birimler sistemi SPden alinmistir.

min, m/s dak, m/s2

Gilvenliginiz icin.
_ Biitiin giivenlik talimat ve uyanlarim
okuyun. Guvenlik talimat ve uyarilarina
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi, yangin ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanilarini ilerde kullanmak
iizere saklayin.
Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel
giivenlik talimat’” ’ni (liriin kodu
341 30 465 06 0) esash bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak lzere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Hava kosullarina kargi korunmali ortamlarda, su
beslemesi olmadan, FEIN tarafindan izin verilen uglar ve
aksesuarla vida ve somunlarin takilip sékiilmesi ve
metal, ahsap, plastik ve seramik malzemede delme ve
vidalama yapmak igin tasarlanmis elle yénlendirilen
delme/vidalama makinesi.

ASB18 Q (**):

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla vida ve
somunlarin takilip sokiilmesi, metal, ahsap, plastik ve
seramik malzemede delme/vidalama ve beton, tas ve
tuglada darbeli delme isleri igin tasarlanmug elle
yé6nlendirilen darbeli delme/vidalama makinesi.
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Matkaplar icin giivenlik talimat.
Biitiin caligmalar icin giivenlik talimati.

Darbeli delme isleri yaparken koruyucu kulaklik
kullanin. Giiriiltii nedeniyle isitme kayiplari olabilir.

Ucun veya vidalarin goriinmeyen akim kablolarina
temas etme olasihg bulunan igleri yaparken elektrikli
el aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Ucun akim ileten bir kablo ile temasi elektrikli el aletinin
metal pargalarini da elektrik gerilimine maruz birakabilir
ve elektrik carpmasina neden olabilir.

Uzun uclar kullanildiinda giivenlik talimat.

Kullandigimiz matkap ucuna ait izin verilen maksimum
devir sayisindan daha yiiksek bir devir sayisi ile highir
zaman caligmayin. Yiiksek devir sayilarinda, ig parcasina
temas etmeyen matkap ucu hafifce biikiilebilir ve
yaralanmalara neden olabilir.

Delme islemlerine daima diisiik bir devir sayisi ile
baglayn. Yiiksek devir sayilarinda, is pargasina temas
etmeyen matkap ucu hafifce biikiilebilir ve
yaralanmalara neden olabilir.

Alete asin bastirma kuvveti uygulamayin ve sadece
matkap ucunun uzunlugu boyunca kuvvet uygulayin.
Matkap uglari biikiilebilir ve bunun sonucunda kirilabilir
veya aletin kontroliiniin kaybina ve yaralanmalara
neden olabilir.

Ozel giivenlik talimati.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan 6nce delme
yapacaginiz alani rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, géz koruma donanimi veya koruyucu
gizliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taglama ve
malzeme parcaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya ozel is onliigii kullanin. Gozler gesitli
uygulamalarda etrafa savrulan pargaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galigma
sirasinda ortaya cikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yliksek giiriiltt altinda calisirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

is pargasimi emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmis is pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli iglenir.

Gahsirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Magnezyum iceren malzemeleri iglemeyin. Yangin
ctkma tehlikesi vardir.

CFK (Karbon fiber takviyeli plastik) ve ashest iceren
malzemeleri iglemeyin. Bu malzemeler kanserojen
kabul edilmektedir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisia etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli igletme igin tek bagina yeterli
degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
Slgiide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Hichir zaman yakin mesafelerden elektrikli el aletinin
lambasinin 1s1§ina bakmayin. Lambanin isigini hichir
zaman yakininizdaki kisilerin gizlerine dogrultmayin.
Isik kaynaginin yaydigi 1sin gézlere zarar verebilir.

Elektrikli el aletini kendinize, bagkalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmis uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

Akii ile cahsirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya benzeri yaralanmalardan kaginmak
icin asafidaki uyarilara uyun:

Akiiler agiimamal, dagitiimamal veya kinlmamahdir.
Akiileri mekanik ¢carpma ve darbelere karsi koruyun.
Akdiler hasar gérdugi veya usuliine aykiri bigimde
kullanildig takdirde zararli buhar veya sivilar disari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Digar1 gikan akdi sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden disan sizan s yakinnmzdaki nesnelere
ulasacak olursa, bunlari kontrol edin ve sivinin temas
ettigi yiizeyi temizleyin ve gerektiginde nesneyi
degistirin.

Akiiyii sicaga veya atese maruz birakmayn. Akiiyii
dogrudan giines 1511 alan yerlerde saklamayin.

Akiiyii ancak kullanacaginiz zaman orijinal
ambalajindan cikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once akilyii aletten gikarin. Elektrikli el aleti yanlishkla
calisacak olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapali durumda iken
cikarin.

RAkiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiiniin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglanti
yerlerini kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz igin tasarlanmis saglam ve
cahsir durumdaki FEIN akiilerini kullanin. Yanig, hasarl,
onarim gérmiis, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akdilerle galismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazinin kullamm kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine uyun.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 62841’e
uygun bir Slgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.
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Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullaniciya binen titresim
yiikiini 6nemli 6lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek icin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi sireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullanicrya
binen titresim yiikiinii 5nemli Slglide azaltabilir.
Kullaniciy: titresim etkilerine kargi korumak lizere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindig islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tag ierikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlari solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, lireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan
toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandiriimasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverigsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Galigirken ortaya gikan kivilaimlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya g¢ikan malzemenin asin lgiide
isinmasini Snleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve iilkenizdeki
malzeme igleme y&netmeliklerine uyun.

Cahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Dodnme yonii degistirme salterini ve vites segme
salterini sadece motor dururken kullanin.

Vites segme salterini her zaman sonuna kadar itin. Aksi
takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Elektrikli el aletinin termik zorlanmasi tutamaktaki
LED’in yanip sénmesi ile gosterilir.

Asiri zorlanma durumunda elektrikli el aleti kapanir.
Ornegin tasima esnasinda yanlislikla galistirmayi
onlemek icin dSnme yonii degistirme salterini orta
konuma getirin.

Tork ayan
Tork ayari kiiglik ve orta biiylikliikte vidalarin araligini
kapsar.

Akiiniin bakimi.

Saklama, akiiyii sadece 5°C - 45°C (41°F - 113°F)
isletme sicakliginda FEIN sarj cihazlarinda galistirin ve
sarj edin. Akii sicakligi sarj islemi baglangicinda akii
isletme sicakhigi araliginda olmalidir.

LED Anlami islem

giisterge

1-4yesil |Yizde olarak isletme

LED sarj durumu

Surekli Akii hemen Akiiyii sarj edin
kirmizi itk | hemen bos

Yanip Ak isletmeye | Akiiyii akii isletme
sénen hazir degil sicakligi aralagina
kirmizi isik getirin, sonra sarj edin

Akiiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gésterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

ASB18 Q (**): Darbeleme fonksiyonu etkin
durumda aksesuarin kullanimi

Darbeleme fonksiyonu etkin durumda iken sadece
aksesuar programimizdaki mandren kullanilabilir. Baska
bir QuickIN aksesuarin kullanilmasi durumunda
elektrikli el aleti, aksesuar veya iglenen is parcasi hasar
gorebilir.

Balam ve miisteri servisi.
» Asirt kullanim kosullarinda metaller

& islenirken elektrikli el aletinin icinde iletken

toz birikebilir. Havalandirma araliklarindan

kuru ve yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig
kismini sik sik temizleyin.
Asbeste temas eden uriinler onarim iglemine
gonderilemez. Asbestle kirlenen iirtinleri tilkenizdeki
asbest igerikli atiklara iliskin yasal mevzuata uygun
olarak atin.
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
uglar, akii, kemer klipsi, bits deposu, mandren

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN iiretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu iiriiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein
GmbH, C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind
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Gevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine génderilmelidir.

Akdileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre
tehlikesini 6nlemek {izere baglanti fisini yapigkan bantla
izole edin.
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Eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimholumok, jelek

Magyarazat

®

Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgd alkatrészeihez.

2]

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumenticidt, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi tajékoztatodt.

0

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitasokat!

®

Ezel&tt a lépés el6tt tavolitsa el az akkumuldtort az elektromos kéziszerszambdl.
Ellenkez8 esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elinduldsa sériiléseket
okozhat.

©C®O

A munkak kézben haszniljon védészemiiveget.

@
®

A munkak kézben haszniljon zajesdkkentd fiilvédét.

A munkak kézben hasznéljon kézvédét.

Altalanos tilto jel. Ez az eljaras tilos.

Ne toltson fel megrongalédott akkumuldtorokat.

Ne tegye ki az akkumulitort tiiz hatisanak. Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol,
példaul a tartés napsugarzastol.

Ugyeljen a jel mellett all6 szévegben tallhaté tajékoztatdsra!

Kiegészitd informacio.

Fogantyu-feliilet

Bekapcsolas

(o] [=)| A=) B || B0

Kikapcsolas

a)
m

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
irdnyelveinek.

O
©
ks

c
w

Ez a jel igazolja ezen termék megfelel&ségének meglétét az Egyesiilt Allamokban és
Kanadaban.

Ez a tdjékozato egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

&I

Li-lon

Ujrafeldolgozas jel: az ujraértékesithets anyagokat jeldli

4

A hasznilaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon Gssze kell gyfijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel$ jrafelhasznalasra kell leadni.

@

Akkumulétor tipus

1.\ /2. 3\ /4.

1. fokozat/2. fokozat/3. fokozat/4. fokozat

XS 0 TG fe

Furatitméré acélban

Furatitmérd faban

ool

Furatitmérd kében
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Szimhélumok, jelek

Magyarazat

== Tokmanyba befoghaté méretek
> & Csavaritméré
i Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-szabvany) szerint

Alacsony fordulatszam

S

Magas fordulatszam

izl

A nyomaték csckkentése

e

A nyomaték névelése

fiia

* Az elektromos kéziszerszamot ezen fellil 12 V és 14,4 V fesziiltséggel is lehet
izemeltetni, ekkor a teljesitményadatok eltérnek a megadottdl.
(**) szdmjegyeket vagy betliket tartalmazhat
FxE részben a szdllitmany része
Jel Nemzetkizi egység Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
U V== V== Elektromos egyenfesziiltség
I Hz Hz Frekvencia
ng /min, min™!, rpm, r/min | /perc Uresjarati fordulatszam (teljesen feltsltstt
akkumulitor mellett)
ng /min, min”"! /perc Utésszam
M. Nm Nm Nyomaték (kemény/ldgy csavarozas)
%) mm mm Egy korkeresztmetszet(i alkatrész atmérdje
L,s dB dB Hangnyomas szint
Lya dB dB Hangteljesitmény szint
Lpcpeak dB dB Hangnyomasszint csticsérték
K... Szdras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 6sszérték (a harom
iranyban mért rezgés vektorosszege) az
EN 62841 szabvanynak megfeleléen
aup m/s? m/s? atlagos rezgésérték fémben végzett flrds esetén
A m/s? m/s? atlagos rezgésérték betonban végzett iitvefuras
esetén
a, m/s? m/s? a rezgési 6sszértékek szamtani kozépértéke
m, s, kg, A, mm, V, W, m, s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetk&zi egységrendszer alapegységei
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 W, Hz, Ni °C, dB, |és levezetett egységei.
perc, m/s

Az On hiztonsaga érdekében.
Olvassa el az isszes
biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkez8kben leirt el&irasok
betartisdnak elmulasztisa dramiitésekhez, tlizhéz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket az eldirasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési Gtmutatdt és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi tijékoztatét” (dokumentdcid
szdma: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett

dokumentaciét a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.

Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

A kézzel vezetett furo- és csavarozdgép az idéjarasi
behatdsoktdl védett helyeken, a FEIN cég altal
engedélyezett szerszamokkal és tartozékokkal,
vizhozzivezetés nélkiil, fémekben, fiban,
mianyagokban és keramiaban csavarok és csavaranyak
be- és kihajtasdra, furdsra és csavarozasra szolgal.
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ASB18 Q (**):

titvefliré-csavarozdgép az iddjaras hatdsaitol védett
helyen a FEIN cég altal engedélyezett szerszamokkal és
tartozékokkal, kézzel vezetett berendezésként,
csavarok és anyacsavarok ki- és behajtasara és
fémekben, faban, miianyagokban és kerdmidban valé
vizhozzéivezetés nélkiili farisra és csavarozasra,
valamint betonban, kévekben és téglaban valo
titvefdrasra szolgal.

Biztonsgagi eldirasok firogépekhez.
Biztonsagi eldirasok minden munkahoz.
iitvefirashoz viseljen fiilvéddt. A zaj a halloképesség
elvesztéséhez vezethet.

A berendezést csak a szigetelt fogantyifeliileteknél
fogva tartsa, ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam vagy a csavarok fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Biztonsagi eldirasok hosszi farofejek
hasznalatahoz.

Semmiképpen se dolgozzon a firéhoz megadott
maxiamalisan megengedett fordulatszamnal magasabh
fordulatszammal. Magasabb fordulatszamok esetén a
faré konnyen meggérbiilhet, ha a munkadarabbal valé
érintkezés hianyaban szabadon foroghat és ez
sériilésekhez vezethet.

A farasi eljarast mindig alacsony fordulatszammal és
ugy kezdje, hogy a faré mar érintkezéshen legyen a
munkadarabbal- Magasabb fordulatszamok esetén a
faré konnyen meggérbiilhet, ha a munkadarabbal valé
érintkezés hianyaban szabadon foroghat és ez
sériilésekhez vezethet.

Ne gyakoroljon til erds nyomast a firéra és csak a fird
hossztengelye iranyaban gyakoroljon arra nyomast. A
farok meggorbilhetnek, ennek kovetkeztében
eltorhetnek, ilyenkor a kezel$ elvesztheti az uralmit a
berendezés felett és ez sériiléseket okozhat.

Biztonsagi informaciok.
Uigyeljen a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizcsivekre. Ellendrizze a munka

megkezdése elStt a munkateriiletet, hasznéljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédadt vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompito fiilvédat,
vedd kesztyiit vagy kiilinleges kotényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiilé idegen
anyagoktol, amelyek a kiilonb6zd alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy védéalarcnak meg kell szlirnie
a hasznalat soran keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az er&s zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

A megmunkalasra keriild munkadarahot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Révid
id6re igen nagy nyomaték |éphet fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel magnéziumot
tartalmazo anyagokat. Ellenkezd esetben tiizveszély
lép fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel CFK-t (szénszallal
erdsitett miianyagot) vagy azhesztet tartalmazo
anyagokat. Ezek az anyagok rékkelté hatastak.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongéalodott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznaljon 6ntapadds matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak gy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszamahoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A

motorventilator beszivja a mport a motor hazba. Ez
tdlsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos

zarlatot okozhat.

Sohase nézzen hele kizelrdl az elektromos
kéziszerszam lampaja altal kibocsatott fénybe. Sohase
iranyitsa a lampa fényét a kizelben tartézkodd mas
szemeélyek szemébe. A lampa éltal kibocsatott sugarzas
karos lehet a szemre.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forrd szerszamok dltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran a veszélyeztetések,
mint égeési sériilések, tiiz, robbanas, harsériilések és
egyéb seériilések elkeriilésére vegye tekintethe az
alabbi eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szahad szétszerelni, kinyitani
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulator
megrongélédasa és szakszerdtlen haszndlata esetén
abbdl kdros g6z6k és folyadékok Iéphetnek ki. A g6zok
ingerelhetik a légz&utakat. A kilépd
akkumulatorfolyadék bérirriticidkat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

Ha az akkkumulatorhél kilépé folyadék a szomszédos
targyakat benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg,
illetve sziikség esetén cserélje ki ezeket a targyakat.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kozvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszamhél. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all
fenn.
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Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszamhal vegye ki.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektdl.

Tartsa tisztan és folyadékoktél és viztdl védve az
akkumulatort. Az akkumulétor és az elektromos
kéziszerszam elszennyez6dott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kenddvel tisztitsa meg.

Csak kifogastalan allapoti, eredeti FEIN
akkumulatorokat hasznaljon, amelyek az On
elektromos kéziszerszamahoz vannak eldiranyzova. A
nem az elektromos kéziszerszimhoz vald,
megrongalddott, javitott vagy Ujrafeldolgozott
akkumulatorokkal, utinzatokkal és idegen gyartmanyd
akkumulatorokkal végzett munka, illetve az ilyen
akkumulatorok feltdltése tiiz- és/vagy
robbanasveszélyes.

Tartsa be az akkumulator téltokésziilék kezelési
utasitasaban talalhato biztonsagi eldirasokat.
Kéz-kar vibracio

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvanyban rogzitett mérési moédszerrel
keriilt meghatarozasra és a késziilékek
Gsszehasonlitdsara ez az érték felhaszndlhatd. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f&
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszimot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégitd karbantartds mellett hasznaljék, a
rezgésszint a fenti értékektdl| eltérhet. Ez az egész
munkaidSre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megnédvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen
hasznélatra. Ez az egész munkaidére vonatkozé rezgési
terhelést |ényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezelSnek a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel
karbantartdsa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok dtgondolt megszervezése.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkalo
folyamatok sorén olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmi
anyagok, 6lomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, asvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddészerek, favédSszerek, a vizi
jarmiivek védelmére hasznalt rohadés gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergids reakciokat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodisi szervek kirosodasit valthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockédzat az expozicid
mértékétdl fiigg. Alkalmazzon a keletkezé poroknak
megfelel8 porelszivast, viseljen személyi
védéfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely jo
szell6zésérdl. Az azbeszt tartalmi anyagok
megmunkalasat bizza szakemberekre.

Fa és konnyiifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez& porok és vegyszerek forrd keverékei
bizonyos koriilmények kozott sajat maguktdl
meggyulladhatnak, vagy robbanast okozhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy a szikrak ne a portartaly felé
repiiljenek, kerdilje el az elektromos kéziszerszam és a
csiszolasra keriil6 munkadarab tulheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartéjanak megmunkaldsi
el6irésait, valamint az adott orszagban a megmunkaldsra

kertiil8 anyagokra vonatkozé érvényes el&irasokat.

Kezelési tajékoztato.

A forgasirany-atkapcsoldt és a fokozatvalté kapcsoldt
csak allé motor mellett szabad atkapcsolni.

Mindig litk6zésig tolja el a fokozatvélté kapcsolot.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam
megrongélédhat.

Az elektromos kéziszerszam termikus tilterhelését a
fogantyuban elhelyezett LED villogésa jelzi.
Tulterhelés esetén az elektromos kéziszerszam
kikapcsol.

Allitsa a forgasirany-atkapcsoldt a kézépsS helyzetbe,
hogy példaul egy szallitasnal elkeriilje az akaratlan
izembe helyezést.

A nyomateék beallitasa
A forgaté nyomaték bedllitasa a kisebbtél kézepesig
terjedd csavarokhoz sziikséges tartomanynak felel meg.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulatort csak az 5°C - 45°C (41°F - 113°F)
tizemi hémérséklet-tartomanyban tarolja, lizemeltesse
és ebben a tartoményban is csak FEIN
toltkésziilékekkel toltse. Az akkumulator
hémérsékletének a toltési folyamat kezdetén az
akkumulator megengedett lizemeltetési hdmérséklet
tartoményaban kell lennie.

LED-kijelzd | Magyarazat Miivelet
1-425ld | Toltési szint Uzemeltetés
LED kijelzés

szazalékban

piros tartds | Az Toltse fel az

fény akkumulator | akkumuldtort
majdnem lires

piros Az Hozza az

villogé fény | akkumuldtor | akkumulatort a
nem megengedett
izemkész lizemeltetési

hémérséklet
tartomanyba, majd
tltse fel

Az akkumulator tényleges, szdzalékban megadott
feltoltési szintje csak az elektromos kéziszerszam éllé
motorja mellett keriil kijelzésre.

Miel8tt az akkumulator mélykisiilése bekdvetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.
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ASB18 Q (**): Tartozékok hasznalata hekapcsolt
iitési funkcio mellett

Bekapcsolt {itési funkcid esetén csak a tartozék
programunkban szerepl8 firétokményt szabad
hasznalni. Mas QuickIN tartozékok hasznilata esetén az
elektromos kéziszerszam, a betétszerszam, a tartozék,
vagy a megmunkalasra keriil6 munkadarab
megrongalédhat.

Uizemben tartas és veviszolgalat.

@ Kiilonosen hatranyos koriilmények
fennéllasa esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe
elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Fujja ki
gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a
szell6z8nyilason keresztiil szaraz és olajmentes
préslevegével.
Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszigban az
azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
elgirasoknak megfelel8en kell drtalmatlanitani.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listdjat az interneten a
www.fein.com cimen taldlhatja meg.
A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti:
tartozékok, akkumuldtor, dvtarto, bitgarazs,
furétokmany

Jotallas eés szavatossag.

A termékre vonatkozé jétéllas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tilmenéena
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfeleld
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatoban leirasra vagy
abrazolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.

Megfeleldségi nyilatkozat.

AFEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Gtmutaté utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kévetkezd helyen taldlhaté:
C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.

Az akkumuldtorokat csak kisiitott allapotban adja le a
megfelel6 mentesitésre.

Nem teljesen kistitott akkumuldtorok esetén ragassza le
eldvigyazatossagbol, a révidzarlatok megakadalyozisira
a dugés csatlakozé érintkezdit.



Pavodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

®

Nedotykejte se rotujicich dild elektronaradi.

]

Nezbytné ¢téte priloZené dokumenty jako navod k obsluze a v§eobecna bezpeénostni
upozornéni.

0

Uposlechnéte pokynti ve vedle stojicim textu nebo grafice!

®

Pred timto pracovnim krokem odstrafite z elektronaradi akumuldtor. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané nelimysinym rozbéhem elektronaradi.

©®O

P¥i praci poutzijte ochranu oéi.

®@®

PFi praci pouZijte ochranu sluchu.

P¥i praci poutzijte ochranu rukou.

Vseobecna znacka zakazu. Toto pocinani je zakazané.

Nenabijejte Zadné poskozené akumulitory.

Nevystavujte akumulator ohni. Akumulitor chraiite pfed horkem, napf. i pFed trvalym
slunecnim zarenim.

Dbejte upozornéni ve vedlejsim textu!

Doplitkova informace.

Oblast uchopeni

Zapnuti

(o] [=)| A=) > |9|®B|O@

Vypnuti

N
m

Potvrzuje shodu elektronéradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

o
(‘A)
54

[
w

Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadé.

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, ktera maze vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

8I

[y
L
o
3

&
©

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

VyFazené elektrondradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Typ akumulétoru

1.\ /2. 3\ /4.

1. stupefi chodu/2. stupeii chodu/3. stupefi chodu/4. stupeii chodu

Pramér vrtani do oceli

Pramér vrtini do dieva

Pramér vrtani do kamene

Upinaci rozsah vrtaciho sklicidla

Primé&r $roubu
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Symbol, znacka Vlysvétleni

i Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

Maly pocet oticek

Iy

Velky pocet oticek

e

Zmen3eni krouticiho momentu

i

Zvétseni krouticiho momentu

* Elektronaradi Ize doplitkové provozovat s kategoriemi napéti 12V a 14,4 Vs
odli§nymi vykonovymi parametry.
(**) muZe obsahovat &islice nebo pismena
il Castecny obsah dodavky
Znacka Jednotka mezinarodni Jednotka narodni Vysvétleni
% V= V= Elektrické stejnosmérné napéti
f Hz Hz Frekvence
ng /min, min™!, rpm, r/min | min™! Pocet ota¢ek p¥i b&hu naprazdno (u pln&
nabitého akumulitoru)
ng /min, min”! /min Pocet tderi
M. Nm Nm Kroutici moment (tvrdy/mékky Sroubovy spoj)
%) mm mm Pramér kulatého dilu
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
Loa dB dB Hladina akustického vykonu
Ly cpeak dB dB Spitkové hladina akustického tlaku
K. Nepiesnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841
(vektorovy soudet tfi os)
a,p m/s? m/s? StFedni hodnota vibraci pro vrtini do kovu
a,p m/s? m/s2 StFedni hodnota vibraci pro p¥iklepové vrtani
do betonu
a, m/s? m/s? Aritmeticky pramér celkovych hodnot vibraci
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi bezpecnost.
O VAROVANI Ctéte vSechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi
dodrZovani varovnych upozornéni a pokynti mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo té7ka poranéni.
VsSechna varovna upozornéni a pokyny do hudoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZivejte, dokud jste si
dikladné nepfecetli a zcela neporozuméli
tomuto navodu k obsluze a téz prilozenym
,»Y8eobecnym bezpeénostnim upozornénim* (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdéjsimu poufZiti a predejte je p¥i zaptjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz ptislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.

Urceni elektronaradi:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

ruéni vrtaci Sroubovék pro zaSroubovani a
vySroubovani Sroubl a matic a pro vrtini a Sroubovani
do kovu, dieva, umélé hmoty a keramiky pomoci
firmou FEIN schvélenych pracovnich nastroji a
prisluSenstvi bez pfivodu vody v prostiedi chranéném
pied povétrnostnimi vlivy.

ASB18 Q (**):

ruéni ptiklepovy vrtaci Sroubovik pro zaSroubovani a
vySroubovani Sroub a matic a pro vrtini a Sroubovani
do kovu, dieva, umélé hmoty a keramiky a priklepové
vrtani do betonu, kameniva a cihel pomoci firmou FEIN
schvélenych pracovnich nastrojt a pfisluSenstvi bez
pfivodu vody v prostiedi chranéném pred
povétrnostnimi vlivy.
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Bezpeénostni upozornéni pro vrtacky.
Bezpeénostni upozornéni pro veskeré prace.

Pri priklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Pasobeni
hluku maze zpasobit ztratu sluchu.

Pokud provadite prace, pfi kterjch mize zasahnout
pracovni nastroj nebo Srouby skryta elektricka vedeni,
drzte naradi na izolovanych plochach rukojeti. Kontakt
s elektrickym vedenim pod napétim miizZe privést
napéti i na kovové dily stroje a vést k zésahu
elektrickym proudem.

Bezpecénostni upozornéni pri pouzivani dlouhych
vrtakii.

V zadném pripadé nepracujte s vySSim poctem otacek,
neZ je pro dany vrtak maximalné pripustny. Pri vy3sim
poctu oticek se muzZe vrtak lehce ohnout, pokud se
otadi volné bez kontaktu s obrobkem a to mtze vést k
poranénim.

Proces vrtani zacinejte vzdy s nizSim poctem otacek a v
okamziku, kdy ma vrtak kontakt s obrobkem. P¥i vyssim
poctu otacek se mize vrtik lehce ohnout, pokud se
otadi volné bez kontaktu s obrobkem a to muze vést k
poranénim.

Nepiisobte nadmérnym tlakem a pouze v podélném
sméru viici vrtaku. Vrtik se miZe ohnout a tim zlomit
nebo vést ke ztraté kontroly a poranénim.

Specialni bezpeénostni predpisy.

Dbejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pfed zagitkem prace zkontrolujte
pracovni oblast napf. pFistrojem na zji$tovani kov.
Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oéi neho
ochranné hryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
neho specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
¢asticemi brusiva a materialu. O& maji byt chranény
pred odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji p¥i riznych
aplikacich. Protiprachova maska ¢&i respirator museji pfi
pouZzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mizZete utrpét ztratu
sluchu.

Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim
pFipravkem je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.
Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Neopracovavejte zadny material s ohsahem hor¢iku.
Existuje nebezpeci poZiru.

Neopracovavejte zadnou umélou hmotu zesilenou
uhlikovymi viakny a Zzadny material s ohsahem azhestu.
Tyto materialy jsou povaZovany za karcinogenni.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
Stitky nebo znacky. Poskozena izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti ideru elektrickym proudem. Pouzijte
nalepovaci titky.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nehylo
specialné vyvinuto nebo povoleno vyrobcem
elektronaradi. Bezpecny provoz neni dan sam od sebe
tim, Ze prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To maZe zplsobit pFi nadmé&rném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohrozeni.

Nikdy se z malé vzdalenosti nedivejte do svétia svitilny
elektronaradi. Nikdy nemirte svétlem svitilny na oci
jinych osob, jez se nachazeji v blizkosti. ZaFeni, které je
vytvareno osvétlovacim prostiedkem, miize byt pro oci
Skodlivé.

Nesmeérujte elektronaradi proti sobé ani jingm osobam
¢i zviratiim. Existuje nebezpedi zran&ni od ostrych
nebo horkych pracovnich nastroja.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym hlokem).

poranéni kize a dalsi zranéni, dbejte pri zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozebirany, otevirany neho
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory Zadnym
mechanickym raziim. Pfi poskozeni a neuréeném
pouZiti akumulatoru mohou vystupovat Skodlivé
vypary a vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty. Vytékajici kapalina akumulatoru muaze
vést k podrazdénim kize nebo popéleninam.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotéené dily,
vycistéte je nebo je popF. vyméiite.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladiujte
akumulator na pfimém sluneénim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz
se ma pouzit.

Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektronafadi netimysiné
rozebé&hne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pri vypnutém
elektronaradi.

UdrZujte akumulatory daleko od déti.
Udrzujte akumulator ¢isty a chranény pred vihkosti a

vodou. Znecisténé pripojky akumulatoru a
elektronaradi vycistéte pomoci suchého, &istého

hadFiku.

PouZivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jeZ jsou urceny pro VaSe elektronaradi. P¥i nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvaFenym akumulatorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpedi pozaru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte bezpecnostni upozornéni v navedu k
obsluze nabijecky akumulatoru.

Vibrace rukou &i pazi

V té&chto pokynech uvedena urovei vibraci byla
zméFena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a mizZe byt pouZita pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbé&zny odhad zatiZeni
vibracemi.

Uvedend drovef vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronéradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, maze se
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Urovei vibraci lisit. To muZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To muZe zatiZeni

vibracemi po celou pracovni dobu z¥etelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pfed t¢inkem vibraci jako napt.: idrzba
elektronafadi a nasazovacich nastroju, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Zachazeni s nehezpeénym prachem

P¥i pracovnich procesech s ibé&rem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery mtze byt Skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materiald s obsahem azbestu, olovnatych
natéra, kovu, nékterych druht dieva, minerala,
&asteéek kiremiditan z materidla s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkl na ochranu dfeva,
antivegetativnich natérd plavidel, mGZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zdvisi na expozici. PouZijte odsavani
urcené na vznikajici prach a téZ osobni ochranné
pomiicky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovavani materidld s obsahem azbestu
prenechte pouze odbornikim.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepriznivych podminek samy vznitit nebo zpisobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a téZ prehriti elektronaradi a brouseného
materidlu, nadobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materidld k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych predpist pro opracovavané
materialy.

Pokyny k obsluze.

Prepina¢ sméru oticeni a prepinac volby stupné
prevodu ovladejte pouze za stavu klidu motoru.
Prepinac volby stupné pfevodu posuiite vidy aZ na
doraz. Elektronaradi se jinak mize poskodit.
Tepelné pretiZeni elektronéradi je indikovano blikdnim
LED v rukojeti.

P¥i pFetiZeni se elektronaradi vypne.

Aby se zabranilo neimysinému uvedeni do provozu,
napfr. pti prepravé, dejte prepina¢ sméru oticeni do
stiedni polohy.

Nastaveni krouticiho momentu

Nastaveni krouticho momentu pokryva rozsah pro
malé az stiedné velké Srouby.

Zachazeni s akumulatorem.

Skladujte, provozuijte a nabijejte akumuldtor pouze

pomoci nabijecek FEIN v rozsahu provozni teploty

akumulatoru 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Teplota
akumulatoru musi byt na zacatku procesu nabijeni v
rozsahu provozni teploty akumulatoru.

Ukazatel \lyznam Akce
LED

1-4zelené | Procentudlni | Provoz
LED stav nabiti

Ukazatel \lyznam Akce
LED
Cervené Akumulator je | Akumulator nabijte

trvalé svétlo | téméF prazdny

Cervené Akumulitor | Akumuldtor uvedte

blikajici neni do rozsahu provozni

svétlo pFipraveny k | teploty akumulétoru,
provozu poté nabijte

Skute&ny procentudlni stav nabiti akumuldtoru se
zobrazi pouze p¥i zastaveném motoru elektronaradi.
P¥i blizicim se hlubokém vybiti akumuldtoru zastavi
elektronika automaticky motor.

ASB18 Q (**): Pouzivani prisluSenstvi pfi zapnuté
funkei priklepu

P¥i zapnuté funkci priklepu se smi pouZivat pouze vrtaci
sklicidlo z naSeho programu pfislusenstvi. Pi pouziti
jiného QuickIN pFislusenstvi se mohou elektronaradi,
pracovni néstroj, pfisluSenstvi nebo opracovavany
obrobek poskodit.

Udrzba a servis.
y Pri extrémnich podminkéch nasazeni se

& miiZe pii opracovani kovi usazovat uvnit¥

elektronaradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vnitfni prostor elektronaradi skrz vétraci otvory
suchym tlakovym vzduchem bez oleje.
Vyrobky, které pfisly do styku s azbestem, nesméji byt
predény do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky
zlikvidujte podle v dané zemi platnych piedpisti pro
likvidaci odpadti s obsahem azbestu.
Aktudlni seznam ndhradnich dilti tohoto elektronaradi
naleznete na internetu na www.fein.com.
Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:
pracovni nastroje, akumulator, zavés na opasek,
zésobnik na bity, vrtaci sklicidlo

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zikonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zéruku podle prohliseni o ziruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsaZen i jen jeden dil prisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto ndvodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektrondradi a pFisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulétory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumulator( zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.




Originalny navod na pouZitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvetlenie

®

Nedotykajte sa rotujlcich suciastok ru¢ného elektrického naradia.

]

Bezpodmienecdne si preditajte priloZend dokumentaciu ako Névod na poufZitie a
Vseobecné bezpecnostné predpisy.

0

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrizkoch!

®

Pred tymto pracovnym tkonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulator.
Inak hrozi nasledkom netdmyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia
nebezpedenstvo poranenia.

©C®O

Pri praci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

@
®

Pri préci pouZivajte chraniée sluchu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Znacka vSeobecného zakazu. Tato &innost je zakazana.

Nenabijajte Ziadne akumulatory, ktoré st poskodené.

Nevystavujte akumulitor ohiiu. Chréfite akumulator pred horucavou, napr. aj pred
trvalym slneénym Ziarenim.

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedlajom texte!

Dodatoé&na informécia.

Uchopovacia ¢ast naradia

Zapnut

(o] [=)| A=) B || B0

Vypnut

a)
m

Potvrdzuje konformitu ru¢ného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spoloenstva.

Tento symbol potvrdzuje certifikaciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

c us

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moZnu nebezpednu situaciu, ktora méze viest k
vaZnym poraneniam alebo mézZe sp&sobit smrt.

%0'29 Recyklovacia znacka: oznacuje opdtovne pouZitelné materialy

Li-lon

Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky
zbierajte ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Typ akumuldtora

1.\ /2. 3\ /4.

1. stupei/2. stupefi/3. stupeii/4. stupei

XS 0 TG Fe

Vitaci priemer do ocele

Vitaci priemer do dreva

ooy

Vitaci priemer do kameha
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Symbol, znacka \lysvetienie

== Upinaci rozsah sklucovadla

S @ Priemer skrutky

i Hmotnost podla EPTA-Procedure 01

Nizky pocet obratok

S

Vysoky pocet obratok

izl

Zmensit kratiaci moment

e

Zvidsit kratiaci moment

fiua

* Toto ruéné elektrické niradie sa méze navyse pouZivat s napatovymi triedami 12 V a
14,4 V s odchylnymi vykonmi.

(**) moZe obsahovat ¢islice alebo pismena
il Ciastoéne v zékladnej vybave
Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Uysvetlenie
U V= V= Jednosmerné elektrické napitie
f Hz Hz Frekvencia
ny /min, min™", rpm, r/min min! Pocet volnobeZnych obratok (pri iplne
nabitom akumulitore)
ng /min, min”" /min Frekvencia priklepu
M. Nm Nm Kratiaci moment(tvrdy/mikky skrutkovy spoj)
Q mm mm Priemer okruhlej stciastky
Loa dB dB Hladina zvukového tlaku
LA dB dB Hladina akustického tlaku
Ly cpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy
EN 62841 (sulet vektorov troch smerov)
aup m/s? m/s? strednd hodnota kmitov pre vftanie do kovu
a,mp m/s? m/s? stredna hodnota kmitov pre vftanie s
priklepom do beténu
a, m/s? m/s? aritmeticky priemer hodnoty kmitov
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |Medzindrodného systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu hezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrainé
upozornenia a hezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte mdZe mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit poZziar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
NepouZivajte toto ru¢né elektrické naradie
predtym, ako si dékladne pre¢itate tento Navod
na pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné

bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo

3 41 30 465 06 0) a kym tplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ru¢ného
elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich
odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia
o ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Ruény vitaci skrutkovaé na zaskrutkovdvanie a
vyskrutkovavanie skrutiek a matic a na vitanie a
skrutkovanie do kovu, dreva, plastov a keramiky bez
privodu vody a v prostredi chranenom pred vplyvmi
vonkajSieho podnebia a podasia pomocou prislusenstva
a nastrojov schvalenych firmou FEIN.
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ASB18 Q (**):

rucny priklepovy vitaci skrutkovac na zaskrutkovavanie
a vyskrutkovavanie skrutiek a matic a na vftanie a
skrutkovanie do kovov, dreva, plastov a keramiky,
taktieZ na rezanie zavitov a vitanie s priklepom do
beténu, kameha a tehly s pracovnymi néstrojmi a
prisluSenstvom schvéalenymi firmou FEIN na pouZivanie
bez privodu vody a v prostredi chranenom pred
vplyvmi vonkajSieho podnebia a pocasia.

Bezpecénostné pokyny pre vitacky.
Bezpecnostné pokyny pre vSetky druhy prac.

Pri vitani s priklepom pouZivajte chranice sluchu.
Pésobenie hluku méZe mat za nasledok stratu sluchu.

Drzte naradie za izolované plochu rukoviti, ked’
pracujete na takych alohach, pri ktorych by mohol vrtak
¢i skrutky natrafit na skryté elektrické vedenie.
Kontakt s vedenim pod napétim méZe dostat pod
napitie aj kovové suciastky ndradia a sposobit zasah
elektrickym pradom.

Bezpeénostné pokyny pri pouzivani dihych
vrtakov.

V Ziadnom pripade nepracujte s vysSimi obratkami, ako
je maximalny dovoleny pocet obratok pre dany vrtak.
Pri vysSich obratkach sa mozZe vrtak lahko skrivit, ked'sa
mdZe volne otidat bez kontaktu s obrobkom, a
sposobit poranenie.

Zacinajte vzdy vitanie s nizkymi obratkami a tak, aby
bol vrtak v kontakte s obrobkom. Pri vys3ich obratkach
sa mdze vrtak lahko skrivit, ked sa méZe volne otiéat
bez kontaktu s obrobkom, a sp&sobit poranenie.
Nepracujte s nadmernym pritlakom a tlacte vzdy len v
pozdiZznom smere vrtaka. Vrtaky sa méZu zahnut a
nasledkom toho zlomit alebo sp&sobit stratu kontroly
a poranenie..

Specialne bezpeénostné pokyny.

Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zagiatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celi tvar,
stit na oci aleho ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzZivajte ochrannii dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice aleho Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
ciastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chranit pred odletujicimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikajd pri réznom spésobe
pouZzivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, mézZe utrpiet stratu
sluchu.

Zahezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kratkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.

Neobrabajte Ziaden material, ktory obsahuje
magnézium. Hrozi nebezpeéenstvo poZiaru.
Neobrabajte ziaden plastovy material zosilneny
uhlikovym viaknom ani material obsahujuci azhest.
Tieto latky su povaZované za rakovinotvorné.

Je zakazané skrutkovat aleho nitovat na ruéné
elektrické naradie nejaké stitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zasahom elektrickym pridom. PouZivajte samolepiace
Stitky.

Nepouzivajte ziadne prislusenstvo, ktoré nebolo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarucena iba tym, Ze sa urité prisluSenstvo na Vase
ruc¢né elektrické naradie hodi.

Pravidelne ¢istite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to méze spésobit ohrozenie
elektrickym pridom.

Nikdy nepozerajte z malej vzdialenosti do svetla
pracovnej lampy ruéného elektrického naradia. Nikdy
nesmerujte svetlo lampy do oéi inych osdb, ktoré sa
nachadzaju v blizkosti pracoviska. Ziarenie, ktoré
vydéva lampa, méze spdsobit poskodenie zraku.
Nesmerujte rucné elektrické naradie proti sebe
samému, ani na iné osoby aleho na zvierata. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia ostrymi alebo hortcimi
pracovnymi nastrojmi.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Aby ste sa pri zaohchadzani s akumulatormi vyhli
nebezpecenstvam ohrozenia zdravia ako popaleniny,
poZziar, vybuch, poranenia koZe a iné poranenia,
dodrziavajte nasledujiice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoberat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory Zziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouZivania akumulitora mézu z neho
vystupovat zdraviu skodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary méZu podrazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumulatora méze mat za
nasledok podrazdenie pokozky alebo spésobit
popéleniny.

Ak kvapalina vytecena z akumulatora zasiahla aj
okolité predmety a suciastky, zasiahnuté suciastky
skontrolujte a v pripade potreby ich vycistite alebo
vymeinte.

Nevystavujte akumulator horicave alebo ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.

Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked’
ho bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ruéné elektrické
néradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi
nebezpedenstvo poranenia.
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Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia
iba vtedy, ked'je naradie vypnuté.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali
pristup deti.

Akumulator udrziavajte v ¢istote a uschovavajte tak,
ahby bol chraneny pred vihkostou a vodou. Znecistené
privody (kontakty) akumuldtora a ruéného
elektrického naradia vydistite suchou a €istou
handri¢kou.

Pouzivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré
sii uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. v
pripade pouZivania a nabijania nevhodnych,
poskodenych, opravovanych alebo upravovanych
akumulatorov, réznych napodobnenin alebo vyrobkov
inych firiem, hrozi nebezpedenstvo poZiaru a/alebo
vybuchu.

DodrZiavajte bezpecnostné pokyny uvedené v Navode
na pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveh vibracii uvedena v tychto pokynoch bola
namerand podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a mozZno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbeZny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedend hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ruéné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odli§nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej udrzbe, moze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami podas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas uréitého
casového Useku prace s ndradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skutoénosti nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom
Pri pracovnych cinnostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochadza k Uberu materialu, vznika prach,
ktory méze byt zdraviu Skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahujlcich azbest, z
niteru obsahujlceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineralov, silikitovych €astic materialov
obsahujlcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méZe vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo sp&sobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa

prachu je zavislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsdvacie zariadenie
zodpovedajtice vznikajucemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obrabanie materialov, ktoré
obsahujui azbest, prenechajte vyluéne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortce zmesi
brisneho prachu a chemickych litok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prud iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabraiite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zavlasu vyprazdiiujte zasobnik na prach, dodrZiavajte
pokyny vyrobcu materilu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Navod na pouzivanie.

S prepinatom smeru oticania manipulujte len vtedy,
ked'je motor naradia vypnuty.

Zasuvajte prepinac rychlostnych stupiiov vidy aZ na
doraz. Inak by sa mohlo toto rucné elektrické naradie
poskodit.

Tepelné pretaZenie ru¢ného elektrického naradia je
indikované blikanim diédy LED v rukoviti.

Pri pretaZeni sa toto rucné elektrické naradie
automaticky vypne.

Nastavte prepinac smeru otacania do strednej polohy,
aby ste zabranili pripadnému netimyselnému zapnutiu
rucného elektrického ndradia, napriklad pri transporte.

Nastavenie kritiaceho momentu
Nastavenie krutiaceho momentu zahfia rozsah pre
malé az stredne velké skrutky.

Manipulacia s akumulatorom.

Skladujte, pouZivajte a nabijajte akumulator len
nabijackami FEIN v ramci rozsahu prevadzkovych
tepldt akumulatora 5°C - 45°C (41°F - 113°F).
Teplota akumulatora na zaciatku nabijania musi byt v
ramci rozsahu dovolenych prevadzkovych teplét
akumuldtora,.

Indikacia Vlyznam Akcia

LED

1-4 percentudlny | PouZivanie

Zelené stav nabitia (prevadzka)

diédy LED

Trvalé Akumulator je | Akumulator nabijajte

Cervené takmer

svetlo prazdny

Cervené Akumulator | Zabezpette teplotu

blikajuce nie je akumulatora v rdamci

svetlo pripraveny na | teplotich v ramci

pouZivanie rozsahu

prevadzkovych teplét
akumulatora, potom
ho nabijajte

Skutoény stav nabitia akumulatora v percentéich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ruéného
elektrického naradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovand elektronika motor automaticky zastavi.
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ASB18 Q (**): Pouzivanie prisluSenstva pri
zapnutom priklepe

Pri zapnutom priklepe sa smie pouZivat vyluéne
sklucovadlo uvedené v naSom programe prislusenstva.
Pri pouZiti iného prislusenstva QuickIN sa méze
poskodit ru¢né elektrické naradie, prislusenstvo aj
obrobok.

Udrzba a autorizované servisné

stredisko.
Pri extrémnych prevadzkovych

/ podmienkach sa méze pri obrabani kovov vo

vnutri ruéného elektrického naradia usadzat

jemny dobre vodivy prach. Vnutorny priestor ru¢ného
elektrického néradia €asto pravidelne prefiikajte cez
vetracie otvory suchym tlakovym vzduchom, ktory
neobsahuje olej.
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujiceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.
Aktualny zoznam ndhradnych stciastok pre toto rucné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.
V pripade potreby vymeite nasledujice suciastky:
pracovné nastroje, akumuldtory, drziak na upnutie na
remef, zasobnik skrutkovacich hrotov, upinaciu hlavu

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonnd zaruka na produkt plati podfa zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o ziruke.

V zdkladnej vybave Véasho ruéného elektrického naradia
sa moze nachddzat len Cast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluénti zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prisluSnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na poslednej
strane tohto Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachddzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivetného prostredia,
likvidacia.

Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prisluenstvo dajte na
recykliciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumuldtory dévajte na predpisant likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked' nie su akumulatory tplne vybité,
na zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolacnej pasky.
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symbole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

Zafaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdlne wskazowki
bezpieczenstwa nalezy koniecznie przeczytac.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia.
W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazef przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywac $srodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony rak.

Ogolne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nasfonecznieniem.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Informacja dodatkowa.

Zakres chwytania

Wiaczanie

(o] [=)| A=) > || @B |0

Wylaczanie

N
m

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty
Europejskiej.

o
O
¥ -/

S e

Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zycia.

[y
L
o
3

@8 I

Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetwdrstwa

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbiera¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Q[

Rodzaj akumulatora

1.\ /2. 3\ /4.

1. Bieg/2. Bieg/3. Bieg/4. Bieg

o 0 e

Srednica wiercenia w stali

Seow

Srednica wiercenia w drewnie

0%

Srednica wiercenia w kamieniu

“(E
& Nc—

Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego
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Weryfikacji Technologii)

Symbol, znak Objasnienie
Efmmm> &3 Srednica $rub i wkretéw
i Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda Europejskiej Parlamentarne;j

Niska predkos¢ obrotowa

£

Woysoka predko$¢ obrotowa

e

Zmniejszanie momentu obrotowego

hia

Zwiekszanie momentu obrotowego

* Elektronarzedzie mozna uzytkowa¢ tez podiaczajac do klasy napieciowej 12 V i
14,4 V, przy odbiegajacych danych eksploatacyjnych.
(**) moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu
Hokk wchodzi cze$ciowo w zakres dostawy
Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
migdzynarodowa
U V= V= Elektryczne napigcie state
I Hz Hz Czestotliwoé¢
ng /min, min™", rpm, r/min | /min Predkos¢ obrotowa biegu jatowego (przy
catkowicie natadowanym akumulatorze)
ng /min, min™! /min Liczba udaréw
M... Nm Nm Moment obrotowy (wkrecanie
twarde/miekkie)
%) mm mm Srednica okraglego elementu
Loa dB dB Poziom hatasu
Lya dB dB Poziom mocy akustycznej
Lycpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia
akustycznego
K. Niepewnos¢
a m/s? m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa
z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z
EN 62841
a,p m/s? m/s? Srednia warto$¢ drgan dla wiercenia w metalu
a,mp m/s? m/s? Srednia warto$¢ drgan dla wiercenia
udarowego w betonie
a, m/s? m/s? Srednia liczbowych wartosci facznych drgan
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Jednostki podstawowe i jednostki pochodne
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | wg Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar
min, m/s min, m/s Sl

Dla wiasnego hezpieczenstwa.
_ Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie

obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem

niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zalaczonych ,,Ogdlnych wskazéwek bezpieczenstwa
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzegac réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

“
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Przeznaczenie elektronarzedzia:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

recznie prowadzona wiertarko-wkretarka
przeznaczona do wkrecania i wykrecania $rub,
wkretéw i nakretek, do wkrecania i wiercenia w
metalu, drewnie, tworzywach sztucznych i ceramice, w
odpowiednich warunkach atmosferycznych i przy
zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN
narzedzi roboczych i osprzetu.

ASB18 Q (**):

recznie prowadzona wiertarko-wkretarka udarowa
przeznaczona do wkrecania i wykrecania $rub,
wkretdéw i nakretek, do wkrecania i wiercenia w
metalu, drewnie, tworzywach sztucznych i ceramice,
jak réwniez do wiercenia z udarem w betonie,
kamieniu i cegle, w odpowiednich warunkach
atmosferycznych, bez uzycia wody i przy zastosowaniu
zatwierdzonych przez firme FEIN narzedzi roboczych i
osprzetu.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarkami.

Wskazowki dotyczace hezpieczenstwa podczas
wykonywania wszystkich prac.

Podczas pracy wiertarka udarowa nalezy stosowaé
ochronniki stuchu. Oddziatywanie hatasu moze
spowodowac utrate stuchu.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze lub Sruba moglyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymaé wylacznie
za izolowane powierzchnie rekojesci. Pod wptywem
kontaktu z przewodem znajdujacym sie pod napieciem,
metalowe czesci elektronarzedzia znajda sie réwniez
pod napieciem, co spowoduje porazenie pradem osoby
obstugujacej elektronarzedzie.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy
diugimi wierttami.

W zadnym wypadku nie wolno pracowaé z wyzsza
predkoscia obrotowa niz maksymalnie dopuszczalna
predkosé przewidziana dla danego wiertla. Jezeli
wiertlo obraca sig przy wysokich predkosciach
obrotowych bez kontaktu z obrabianym materiatem,
moze sig¢ ono lekko wygia¢ i doprowadzi¢ do obrazen
ciata.

Prace nalezy zawsze rozpoczynac z niskq predkoscia
obrotowa i dopiero wowczas, gdy wiertlo ma kontakt z
obrabiana powierzchnia. Jezeli wiertlo obraca sig przy
wysokich predkosciach obrotowych bez kontaktu z
obrabianym materiatem, moze sie ono lekko wygia¢ i
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Dociskac¢ wiertlo nalezy wylacznie prostopadie do
obrabianej powierzchni. Nie nalezy stosowac zhyt
silnego docisku. Wiertta moga sie skrzywic, a nastepnie
ztamac¢ lub spowodowac¢ utrate kontroli nad
narzedziem oraz spowodowac obrazenia ciata.

Szczegdlne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy uwazac na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowac zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nalezy nosi¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi si¢ w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowac powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nalezy uzywa¢ urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie nalezy obrabia¢ materialow zawierajacych magnez.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie nalezy obrahiaé CFK (tworzywa sztucznego
wzmocnionego widknem weglowym) ani materiatow
zawierajacych azbest. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac¢ naklejek.

Nie nalezy uzywac¢ osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.
Regularnie nalezy czySci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weciaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Nie wolno patrze¢ z bliska w swiatlo lampy
elektronarzedzia. Nie wolno w zadnym wypadku
Swieci¢ lampa w oczy osh, ktre znajduja sie w poblizu.
Promieniowanie wytwarzane przez zrdto $wiatta moze
uszkodzi¢ wzrok.

Nie wolno kierowa¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych osdb lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora hlokowego).

Aby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skory lub inne skaleczenia, nalezy ohchodzi¢

sig¢ z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:



Nie wolno rozkiadaé, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chronié¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie
akumulatora lub zastosowanie go w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Woyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skéry lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyl znajdujace sig w
poblizu elementy, nalezy skontrolowaé zamoczone
elementy, oczyscic je lub w razie potrzeby wymieni¢.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywac w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania krotko przed przystapieniem do jego
eksploatacii.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjaé z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie
za soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator wyjmowac wolno wylacznie przy
wylaczonym elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymaé¢ z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywaé w czystosci i chronié go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory
firmy FEIN, przeznaczone do danego rodzaju
elektronarzedzia. Podczas pracy z niewlasciwymi,
uszkodzonymi, reperowanymi lub przerabianymi
akumulatorami, a takze z podrébkami lub
akumulatorami innych producentéw, oraz podczas ich
tadowania moze doj$¢ do pozaru lub eksplozji.

Nalezy stosowac si¢ do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatoraw.

Drgania dzialajace na organizm czlowieka przez
konczyny gérne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowa¢ podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okazaé sie znacznie nizsza.
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Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operadji roboczych.

Ohchodzenie si¢ z niebezpiecznymi pytami
Podczas obroébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowi¢
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powltok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, $rodkéw
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrébke
materialéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytow szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaty na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢
przegrzania sie elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyl, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Wskazowki dotyczace obslugi.

Przefacznik kierunku obrotéw i przetacznik biegdw
uruchamia¢ wolno wylacznie przy wylaczonym silniku.
Przefacznik biegéw nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku elektronarzedzie
moze ulec uszkodzeniu.

Przeciazenie termiczne elektronarzedzia
sygnalizowane jest miganiem diody LED, umieszczonej
w rekojesci.

W przypadku przeciazenia elektronarzedzie wylacza
sig samoczynnie.

Ustawi¢ przetacznik kierunku obrotéw w potozeniu
$rodkowym, aby unikna¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia, np. podczas transportu.
Ustawianie momentu obrotowego

Moment obrotowy ustawiony jest do wkrecania
mniejszych i Sredniej wielkosci srub.
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Ohchodzenie si¢ z akumulatorami.

Uzytkowanie i fadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu tadowarek firmy FEIN i tylko
woéwczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Temperatura akumulatora na
poczatku tadowania nie moze znajdowac sie poza
zakresem temperatur roboczych akumulatora.

Wskaznik | Znaczenie Akcja
LED
1-4 Procentualny | Eksploatacja
zielone stan stopnia
diody LED | naladowania
akumulatora
Czerwone | Akumulator | Naladowa¢
$wiatto jest prawie akumulator
ciagle catkowicie
rozladowany
Czerwone | Akumulator | Przed przystapieniem
$wiatto nie jest do fadowania
migajace gotowy do akumulator musi
eksploatacji miescic sie w zakresie
temperatur
roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan natadowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wytaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wytacza silnik.

ASB18 Q (**): Zastosowanie osprzetu przy
wiaczonej funkcji udaru

Przy wtaczonej funkgji udaru stosowa¢ wolno
wylacznie uchwyt wiertarski pochodzacy z naszego
asortymentu osprzetu uniwersalnego. W razie uzycia
innego osprzetu z funkcja QuickIN moze dojé¢ do
uszkodzenia elektronarzedzia, narzedzia roboczego,
osprzetu lub obrabianego elementu.

Konserwacja i serwisowanie.

Obroébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,

bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto

przedmuchiwa¢ wnetrze elektronarzedzia (przez

otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego.

Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno

oddawac¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem

nalezy usuwa¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w

danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi

postepowania z azbestem.

Aktualna lista czesci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje sie¢ pod adresem
internetowym www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:

narzedzia robocze, akumulator, zaczep do paska,
magazynek na koncéwki wkrecajace, uchwyt
narzedziowy

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko czes¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosSci.

Firma FEIN os$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.

Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
srodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ ta$ma izolujaca, w celu unikniecia
zwarcia.
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Cititi neaparat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Respectati instructiunile din textul sau schita aliturata!

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrici. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditiva.

Tn timpul lucrului folositi minusi de protectie.

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.

Nu puneti la incircat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de exemplu
impotriva expunerii permanente la radiatji solare.

Respectati indicatiile din textul aldturat!

BIElZ) %)~

Informatie suplimentara.

Suprafatd de prindere

Pornire

(0] =) |2

Oprire

N
m

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

o
(‘A)
54

[
w

Acest simbol confirmi certificarea produsului in SUA si Canada.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

,6;8 I
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L
o
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Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Q[

Tip acumulator

1.\ /2. 3\ /4.

treapta 1-a/treapta a 2-a/treapta a 3-a/treapta a 4-a

SSX-EiA

Diametru maxim de gaurire otel

sov

Diametru maxim de gaurire lemn

INSEE

Diametru de gaurire piatra

==
=

Domeniu de prindere in mandrina

tm @

Diametru suruburi
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Simbol, semn Explicatie
i Greutate conform EPTA-Procedure 01
Turatie mici

Turatie mare

e

Reduceti momentul de torsiune

Mariti momentul de torsiune

BT

Suplimentar scula electrici poate functiona cu surse de alimentare din clasele de
tensiune de 12 V si 14,4 V, specificatiile de putere fiind diferite.

(**) poate contine cifre sau litere
il partial in setul de livrare
Simbol Unitate de masura Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
U V= V= Curent electric continuu
f Hz Hz Frecventd
ny /min, min'1, rpm, r/min | rot/min Turatie de mers in gol (cu acumulatorul
complet incircat)
ng /min, min”! batdi/min Numir percutii
M... Nm Nm Moment de torsiune (insurubare duri/moale)
%] mm mm Diametrul unei piese rotunde
La dB dB Nivel presiune sonori
Lya dB dB Nivel putere sonora
Lycpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K. Incertitudine
a m/s? m/s? Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841
(suma vectoriali a trei directii)
aup m/s? m/s? Valoare medie a vibratiilor pentru gaurire in
metal
a m/s? m/s? Valoare medie a vibratiilor pentru giurire cu
hID T
percutie in beton
a, m/s? m/s? Medie aritmetici a valorilor totale ale vibratiilor
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unitdti de méasura de bazi sau derivate din
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
_ Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si

protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.

Nu folositi aceasti sculi electrici Thainte de a citi

temeinic si a intelege Tn intregime prezentele

instructiuni de utilizare cat si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari

ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.

Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Masini de gaurit/insurubat manuala pentru insurubare si
desurubare de suruburi si piulite cat si pentru gaurire si
fnsurubare in metal, lemn, material plastic §i ceramici cu
dispozitive de lucru si accesorii recomandate de FEIN,
fard alimentare cu ap3, n mediu protejat la intemperii.
ASB18 Q (**):

Masind manuald de gaurit/insurubat cu percutie pentru
nsurubarea si desurubarea de suruburi si piulite in
metal, lemn, material plastic i ceramica cit si pentru
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géurire cu percutie in beton, piatré si carimida, cu
dispozitive de lucru si accesorii admise de FEIN, fara
alimentare cu apd, in mediu protejat impotriva
intemperiilor.

Instructiuni de siguranta pentru masini de gaurit.

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile.

Purtati echipament de protectie auditiva la gaurirea cu
percutie. Expunerea la zgomot poate provoca
pierderea auzului.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora
dispozitivul de lucru sau surubul poate nimeri
conductori electrici ascunsi. Contactul cu un conductor
aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare.

Instructiuni de siguranta in cazul folosirii
burghielor lungi.

Nu lucrati in niciun caz cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiul respectiv. In
cazul unor turatii mai mari, burghiul se poate indoi usor
atunci cand se rotegste liber, fard contact cu piesa de
lucru, ceea ce poate provoca raniri.

incepeti intotdeauna gaurirea cu turatie scazuta si
atunci cand burghiul este in contact cu piesa de lucru.
In cazul unor turatii mai mari, burghiul se poate indoi
usor atunci cind se roteste liber, fard contact cu piesa
de lucru, ceea ce poate provoca raniri.

Nu exercitati o apasare exagerata si apasati numai pe
axa longitudinala a burghiului. Burghiele se pot indoi si
rupe sau se poate ajunge la pierderea controlului si la
raniri.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele
de gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile striine aflate in
zbor, apérute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizdrii. Dacd sunteti expusi timp indelungat
zgomotului puternic, vi puteti pierde auzul.

Asigurati piesa de lucru. O piesi de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu mina.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.

Nu prelucrati materiale care contin magneziu. Existi
pericol de incendiu.

Nu prelucrati CFK (material pastic armat cu fibre
carhon) si nici materiale care contin azbest. Acestea
sunt considerate a fi cancerigene.

Este interzisa ingurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
ofera protectie impotriva electrocutarii. Folositi
etichete autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de siguranta nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Nu priviti niciodata de la distante mici in lumina lampii
sculei electrice. Nu indreptati niciodata lumina lampii
spre ochii altor persoane, aflate in preajma. Radiatia
emisa de sursa de lumini poate fi ddunitoare pentru
ochi.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existi pericol de rinire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbingi.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi
arsurile, incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri
in timpul manipularii acumulatorilor, va rugam sa
respectati urmatoarele indicatii:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti
acumulatorii socurilor mecanice. In caz de deteriorare
a acumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori si se pot scurge lichide
nocive. Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs
din acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul
deteriorat a umectat obiectele invecinate, verificati
piesele respective, curatati-le sau, daca este necesar,
inlocuiti-le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

inainte de a-l utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electrica porneste accidental, exista pericol de
ranire.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-1 de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si
ale sculei electrice cu o lavetd uscati, curata.
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Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incarcarea unor acumulatori deteriorati,
reparati sau modificati, a unor produse contraficute si
de fabricatie strdina, existd pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Vibratji mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de mésurare
standardizate in EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referi la utilizirile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electricd va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratji ar trebui
luate Tn considerare si perioadele de timp n care scula
electricd este opritd sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati mésuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a mainilor,
organizarea rationala a proceselor de lucru.

Manipularea pulberilor periculoase
In timpul operatiilor de indepiértare a materialului cu

aceastd unealtd, se degaja pulberi care pot fi periculoase.

Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest si materiale care contin azbest, vopsele pe bazi
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatra, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale ciilor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvatid tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o bund ventilare a
locului de munci. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decit de citre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
excesiva a sculei electrice si a materialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cit si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastri cu privire la materialele de prelucrat.

Instructiuni de utilizare.

Actionati comutatorul sensului de rotatie si
comutatorul de selectie a treptelor de putere numai cu
motorul oprit.

Tmpingeti intotdeauna comutatorul de selectie a
treptelor de putere pana la punctul de oprire. Altfel
scula electricd s-ar putea deteriora.

O suprasolicitare termici a sculei electrice este
semnalizatd prin clipirea LED-ului din maner.

Tn caz de suprasolicitare scula electrici se opreste din
functionare.

Aduceti comutatorul sensului de rotatie in pozitia din
mijloc pentru a evita pornirea involuntard a sculei
electrice, de exemplu in timpul transportului.

Reglarea momentului de torsiune
Reglarea momentului de torsiune acoperd domeniul
suruburilor mici pani la suruburile de marime medie.

Manipularea acumulatorului.

Depozitati, folositi §i incarcati acumulatorul numai cu
ncdrcitoare FEIN, in domeniul temperaturilor de lucru
dintre 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F). La inceputul
procesului de incarcare, temperatura acumulatorului
trebuie s se afle in domeniul temperaturilor de lucru
ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie | Actiune
LED-uri
LED verde | nivel de Functionare
1-4 incércare in
procente
lumini rosie | Acumulatorul | Incircati acumulatorul
continud este aproape
descircat
lumind rogie | Acumulatorul | Aduceti acumulatorul
intermitentd | nu este n domeniul
pregitit de temperaturilor de
functionare | lucru, apoi incircati-|

Nivelul procentual real de Tncircare a acumulatorului
este afisat numai atunci cdind motorul sculei electrice
este oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

ASB18 Q (**): Utilizarea accesoriilor cand functia
de percutie este activata

Cand functia de percutie este activatd, nu este permisi
decit utilizarea mandrinei din gama noastra de
accesorii. Daci se vor utiliza alte accesorii QuickIN, este
posibil ca scula electrici, dispozitivul de lucru,
accesoriul sau piesa prelucratd si se deterioreze.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

@ Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
& grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul

sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat

uscat si fara ulei prin orificiile de aerisire in interiorul

sculei electrice.
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Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementarileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.

Gsiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasti
sculd electricd pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese:

scule, acumulator, suport prindere centurd, magazie
biti, mandrina

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acorda o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producatorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate n prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.
Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz

trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.

Dupa ce mai intdi i-ati descarcat, directionati
acumulatorii citre un punct de colectare a deseurilor
sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o mdsura preventivd, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

®

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

2]

Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in
Splo3na varnostna navodila.

0

Sledite navodilom bliZznjega besedila ali slike!

®

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

©®O

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za o¢i.

®@®

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za roke.

Splosni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zas(itite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Dodatna informacija.

Podrogje drzala

Vklop

(O] [=)| A=) > || @O

Izklop

N
m

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

o
(‘A)
54

[
w

Ta simbol potrjuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb
ali smrti.

8I

[y
L
o
3

&
©

Znak za reciklaZzo: oznacuje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehnicne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Tip akumulatorske baterije

1.\ /2. 3\ /4.

1. stopnja/2. stopnja/3. stopnja/4. stopnja

Vrtalni premer jekla

Vrtalni premer lesa

Vrtalni premer kamen

Obmodgje vpenjanja vpenjalne glave

Premer vijaka




Simbol, znaki Razlaga
i TezZa v skladu z EPTA-Procedure 01
§ Majhno Stevilo vrtljajev
C10)
=7 Veliko $tevilo vrtljajev
Zil
’ ‘ %ﬁ Zmanjsanje vrtilnega momenta
3 Povecanje vrtilnega momenta
* Elektri¢no orodje lahko upravljate dodatno z napetostnima razredoma 12 Vin 14,4 V,
z odkloni pri zmogljivosti.
(**) lahko vsebuje 3tevilke ali &rke
Hokk delno v dobavnem obsegu
Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota Razlaga
% V= V= Elektri¢na enosmerna napetost
I Hz Hz Frekvenca
ng /min, min™!, rpm, r/min | /min Stevilo vrtljajev v prostem teku (pri napolnjeni
akum. bateriji)
ng /min, min"' /min Stevilo udarcev
M. Nm Nm Vrtilni moment(trd/mehki primer vijagenja)
%) mm mm Premer okroglega dela
Loa dB dB Nivo hrupa
Ly dB dB Mo¢ hrupa
Lpcpeak dB dB Najvisji nivo hrupa
K. Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z
EN 62841 (vektorska vsota treh smeri)
a,p m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za vrtanje v kovino
a,p m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za udarno vrtanje v
beton
a, m/s? m/s? arimetri¢na srednja vrednost skupnih vrednosti
vibracij
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | merskega sestava Sl.
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.

_ Preberite vsa varnostna opozorila in

navodila. Neupostevanje varnostnih

navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.

Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako

dolgo, preden niste temeljito prebrali tega

navodila za uporabo ter prilozenih ,,Splosnih
varnostnih opozoril* (Stevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovanju ali odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

ro¢no voden vrtalni vijaénik za privijanje in odvijanje
vijakov in matic in za vrtanje in vijacenje v kovino, les,
umetne mase, keramiko z vstavnimi orodji, ki so
odobreni s strani FEIN in s priborom brez dovoda vode
v vremensko zascitenem okolju.

ASB18 Q (**):

ro¢no voden udarni vrtalni vija¢nik za privijanje in
odvijanje vijakov in matic in za vrtanje in vijacenje v
kovino, les, les, umetne mase, keramik; in udarno
vrtanje v beton, kamnine in opeko, z vstavnimi orodji,
ki so odobreni s strani FEIN in priborom brez dovoda
vode v vremensko za$¢itenem okolju.
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Varnostna navodila za vrtaine stroje.
Varnostna navodila za vsa opravila.

Pri udarnem vrtanju nosite zaséito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzrodi izgubo sluha.

Napravo smete drzati le na izoliranem rocaju, e delate
na obmocju, kjer bi lahko vstavljeno orodje ali vijaki
prisli v stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik z
napeljavo pod napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski
deli naprave pod napetostjo in to posledi¢no povzrodi
elektri¢ni udar.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov.

Nikoli ne delajte z visjim Stevilom vrtljajev kot znasa
maksimalno dovoljeno Stevilo vrtljajev za uporabljen
sveder. Pri visjih Stevilih vrtljajev se lahko pri prostem
vrtenju brez stika z obdelovancem sveder upogne, kar
posledi¢no vodi do poskodb.

S postopkom vrtanja priénite vselej z nizkim Stevilom
vrtljajev in tako, da bo sveder imel stik z ohdelovancem.
Pri visjih Stevilih vrtljajev se lahko pri prostem vrtenju
brez stika z obdelovancem sveder upogne, kar
posledi¢no vodi do poskodb.

Ne izvajajte premocnega pritiska in vselej le v vzdolzni
smeri k svedru. Svedri se lahko upognejo in posledi¢no
zlomijo ali pa to vodi do izgube kontrole in poskodb.

Posebna varnestna navedila.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmodje npr. z lokatorjem kovine.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko cez cel obraz,
zas¢ito za o€i ali zaSéitna ocala. Ce je potrebno, nosite
za$¢itno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zas¢itne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri
brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Zavarujte obdelovanec. Varneje je, da drzite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektri¢no orodje morate trdno drzati v roki.
Kratkoro¢no lahko pride do visokih reakcijskih
momentov.

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje magnezij. Obstaja
nevarnost pozara.

Ne smete obdelovati CFK (umetna masa, ojacana s
karbonskimi vlakni) in ne materiala, ki vsebuje azhest.
Te snovi veljajo za kancerogene.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektriénemu orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektricno
ogroZanje.

Nikoli ne glejte od blizu v lu¢ svetilke elektricnega
orodja. Nikoli ne usmerjajte lu¢ svetilke v o¢i drugih
oseb, ki se nahajajo v bliZini. Zaréenje svetilnega
sredstva je lahko za o¢i skodljivo.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu
ali telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

Uporaha akumulatorske baterije
(akumulatorskega bloka) in nacin ravnanja z njo.

Da bi prepre¢ili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koze in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni
uporabi akumulatorske baterije lahko izstopijo
Skodljive pare in tekocine. Te pare lahko povzrodijo
drazenje dihalnih poti. Izstopajoca tekocina
akumulatorske baterije lahko povzrodi drazenje koze
ali opekline.

\ primeru, da bi tekogina, ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske baterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih ocistiti in jih po
potrehi zamenijati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vrogino ali
ognjem. Akumulatorske baterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo vzemite Sele takrat iz
originalne embalaze, ko jo Zelite uporabiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektricnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektricnega orodja. Ce se elektri¢no orodje
nenamerno zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko baterijo snemite le, ko je elektricno
orodje izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z
akumulatorsko baterijo.

Poskrhite za éistoéo akumulatorske baterije in jo
zascitite pred vlago in vodo. O¢istite umazane
prikljucke akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja
s suho, Cisto krpo.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
haterije FEIN, ki so primerne za vase elektricno orodje.
Pri polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimi ali predelanimi akumulatorskimi
baterijami, ponaredki in akumulatorskimi baterijami
tujih znamk obstaja nevarnost poZzara in/ali eksplozije.
Upostevajte varnostna navedila, ki so opisana v

navodilu za obratovanje akumulatorske polnilne
naprave.



Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zadasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate Se v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe
obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti €as, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svin¢enega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zai(ito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrodijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nadin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno zas¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzradevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e mesanice
brusnega prahu in kemicne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrocijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektricnega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Navodila za uporabho.

Stikalo za preklop smeri vrtenja in stikalo za izbiro
stopnje pritisnite samo pri mirovanju motorja.
Potisnite stikalo za izbiro stopnje vselej do omejevala.
V nasprotnem primeru lahko poskodujete elektriéno
orodje.

Termicna preobremenitev elektri¢nega orodja se bo
prikazala z utripanjem LED svetilke na roaju.

Pri preobremenitvi se elektri¢no orodje izklopi.
Nastavite preklopno stikalo smeri vrtenja v srednji
polozaj in s tem zavarujte pred nenamernim vklopom,
npr. med transportom.

Fm o
Nastavitev vrtilnega momenta

Nastavitev vrtilnega momenta obsega obmocje od
majhnih do srednje velikih vijakov.

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.
Akumulatorsko baterijo skladisCite, uporabljajte in
polnite izkljuéno s polnilnimi napravami FEIN v
temperaturnem obmogju 5°C - 45°C (41°F -

113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora
na zacetku polnilnega postopka nahajati v obmogju
delovne temperature.

LED-prikaz | Pomen Akcija
1-4 zelena | Stanje Delovanje
LED napolnjenosti v
odstotkih
Rdecatrajna | Akumulatorska | Napolnite
lu¢ baterija je akumulatorsko
skoraj prazna | baterijo
Rdeca Akumulatorska | Akumulatorska
utripajoca | baterija ni baterija se mora
lu¢ pripravljeno za | nahajati v obmocdju
uporabo delovne
temperature, nato jo
napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni delez napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliza globinska izpraznitev akumulatorske
baterije, elektronika avtomatsko ustavi motor.

ASB18 Q (**): Uporaba pribora pri vklopljeni
funkciji udarjanja

Pri vklopljeni funkciji udarjanja smete uporabiti
izklju¢no vpenjalne glave iz naSega programa pribora.
Pri uporabi drugega pribora QuickIN se lahko
poskoduje elektri¢no orodje, vstavno orodje, pribor ali
pa obdelovanec.

\izdrzevanje in servis.

y Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Iz

notranjosti elektri¢nega orodja pogosto izpihavajte

prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim

zrakom.

Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vroditi

v popravilo. lzdelke, ki so prisli v stik z azbestom

morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi

nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z

vsebnostjo azbesta.

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni

strani pod www.fein.com.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:

vstavna orodja, akumulatorska baterija, drzalo za pas,

zalogovnik bitov, vpenjalna glava
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Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da
ta izdelek ustreza navedenim zadevnim doloéilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalazZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvredi med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte
povezovalni vti¢ z lepilnim trakom.



Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

Neizostavno ¢itajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zadtitu za odi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

U radu koristite zastitu za ruku.

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Ne punite oste¢ene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
suncevog zracenja.

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

Dodatna informacija.

Podruéje zahvata

Ukljuciti

OH2E> @ ®0e

Iskljuiti

N
m

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

o
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Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

AUPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

%Q'Z? Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Li-lon

)¢

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

&7

Tip akumulatora

1.\ /Z. 3\ /4.

1. Brzina/2. Brzina/3. Brzina/4. Brzina

SSX-EiA

Presek busenja u celiku

Tow

Presek busenja u drvetu

INSEE

Presek busenja u kamenu

Lﬂ:f:’
=
==

Zatezno podrudje stezne glave

tm @

Presek zavrtanja
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Simbol, znak Objasnjenje
i Tezina prema EPTA-Procedure 01
§ Bez broja obrtaja
C0)
=7 Veliki broj obrtaja
Zil
’ ‘ %ﬁ Smanjivanje obrtnog momenta
3 Povecavanje obrtnog momenta
* Elektri¢ni alat moZe dodatno da radi sa klasom napona 12 V i 14,4 V sa podacima o
snazi koji mogu odstupati.
(**) moZe sadrZati brojeve ili slova
il Delimi¢ni obim isporuke
Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | ObjaSnjenje
% V= V= Elektri¢ni jednosmerni napon
f Hz Hz Frekvencija
ng /min, min™!, rpm, r/min | /min Broj obrtaja u praznom hodu (kod potpuno
napunjenog akumulatora)
ng /min, min”! /min Broj udaraca
M. Nm Nm Obrtni momenat (tvrdji/mek3i sluaj zavrtnja)
%] mm mm Presek nekog okruglog dela
Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska
Loa dB dB Brzi nivo snage
Ly cpeak dB dB Vr3ni nivo zvucnog pritiska
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841
(Zbir vektora tri pravca)
a,p m/s? m/s? Srednja vrednost vibracija za busenje u metalu
a,p m/s? m/s? Srednja vrednost vibracija za busenje sa
udarcima u betonu
a, m/s? m/s? Aritmeticka sredina ukupnih vrednosti vibracija
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za VaSu sigurnost.

A UPOZORENJE Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti

kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Op3ta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Odredjivanje elektriénog alata:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSWV (**):

Ruéno vodjena busilica za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
i navrtki i za buSenje i uvrtanje zavrtanja u metalu,
drvetu, plastici i keramici sa FEIN odobrenim
upotrebnim alatima i priborom bez dotoka vode u
okolini zasticenoj od vremena.

ASB18 Q (**):

Rué¢no vodjeni uvrtac busilice za uvrtanje i odvrtanje
zavrtanja i matica i za buSenje i uvrtanje u metal, drvo,
plastiku i keramiku i buenje sa udarcima u betonu,
kamenu i opeci sa FEIN dozvoljenim alatima i priborom
bez dovoda vode u okolinu zasti¢enu od vremena.
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Sigurnosna uputstva za husilice.
Sigurnosna uputstva za sve radove.

Nosite zastitu za sluh pri buSenju sa udarcima. Uticaj
buke moZe uticati na gubitak sluha.

Drzite uredjaj za izolovane drske, kad izvodite radove
kod kojih umetnuti alat ili zavrtnji mogu sresti skrivene
vodove struje. Kontakt sa vodom koji provodi napon
moZe staviti pod napon i metalne delove uredjaja i
uticati na elektri¢ni udar.

Sigurnosna uputstva kod upotrebe duzih burgija.

Nikako ne radite sa ve¢im obrtajima nego sto je za
busilicu dozveljeni maksimalni broj obrtaja. Kod veéih
obtaja moZe se burgija izviti, kada se bez kontakta sa
radnim komadom moZe okretat i moZe uticati na
povrede.

Pocnite radnju buSenja uvek sa nizim obrtajima i za
vreme kontakta burgije sa radnim komadom. Kod
vecih obrtaja moZe se burgija lako saviti, kada se
slobodno okrece bez kontakta sa radnim
komadom,kada moZe uticati na povrede. .

Ne radite sa prekomernim pritiskom i samo u duznom
pravcu sa burgijom. Busilica se mozZe saviti, i na taj
nacin slomiti ili uticati na gubitak kontrole i kada moze
uticati i na povrede. o

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. KonroliSite pre pocetka
rada radno podru¢je na primer sa nekim uredjajem za
potragu metala.

Nosite liénu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male c¢estice od bruSenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.
Obezhedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa Vasom rukom.

Dobro i évrsto drZite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne obradjujte materijal koji sadrzi magnezijum. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradjujte CFK (pojacivac ugljeniénih vlakana
plastike) i materijal koji sadrZi azbest. Oni vaze kao
izazivadi raka.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektriénog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢nom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce

vazduh u kuéiste. Ovo moZe kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Ne gledajte nikada sa malih rastojanja u svetlo lampe
elektriénog alata. Ne upravljajte svetio lampe nikada na
oci drugih osoba, koje se nalaze u blizini. Zracenje koje
proizvodi svetlosno sredstvo mozZe biti Stetno za oko.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge
osobe ili Zivetinje. Postoji opasnost od povrede usled
ostrih ili vrelih upotrebljenih alata.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da hi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju
sa akumulatorom, obratite paznju na sledeca uputstva:

Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanjivati. Ne izlazite akumulatore mehanickim
udarima. Pri oStecenju i nestru¢noj upotrebi
akumulatora mogu izlaziti Stetna isparenja i te¢nosti.
Isparenja mogu nadraZivati disajne puteve. Te¢nost
akumulatora koja izlazi moZe uticati na nadraZaje koze
ili opekotine na koZzi.

U slu¢aju da iz oStecenog akumulatora izadje teénost i
ovlazi ivicne predmete, prekontroliSite odgovarajuce
delove, oéistitre ih ili ih u datom sluéaju zamenite.

Ne izlaZite akumulator toploti ili vatri. Ne ¢uvajte
akumulator na suncevom svetlu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

Izvadite akumulator pre rada na elektricnom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektri¢ni alat krene sluéajno,
postoji opasnost od povreda.

Izvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektricnom
alatu.

Drzite akumulatore sto dalje od dece.

Drzite akumulator &ist i zasticen od vlage i vode. Cistite
zaprljane prikljucke akumulatora i elektri¢nog alata sa
nekom suvom, ¢istom krpom.

Upotrehljavajte samo neoStecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektriéni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, ostecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata
postoji opasnost od pozara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i mozZe se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZze nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povedati preko celog radnog vremena.
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Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znacajno redukovati opterecenije vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje
elektri¢nih alata i alata za upotrebu, odrZavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih praSina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, Cestica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zastitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moze izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, oStecenja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i li¢nu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo stru¢njacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleci samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. lzbegavajte varni¢enje u
pravcu rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za prasinu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjaca materijala kao i na propise koji

vaZe u Vasoj zemlji za materijale koje treba preradjivati.

Uputstva za rad.

Aktivirajte preklopnik za pravac obrtaja i prekidac za
biranje brzine samo u stanju mirovanja motora.
Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do granicnika.
Elektri¢ni alat se inace moZe ostetiti.

Termicko preopterecenje elektri¢nog alata se pokazuje
treperenjem LED-a u drici.

Kod preopterecenja iskljucuje se elektricni alat.
Dovedite preklopnik smera okretanja u srednju
poziciju da bi izbegli slucajno pustanje u rad, na primer
pri transportu.

Podesavanje obrtnog momenta

Podesavanje obrtnog momenta obuhvata podrucje za
male i zavrtnje srednje veli¢ine.

Ophodjenje sa akumulatorom.

Cuvanje, rad i punjenje akumulaora samo sa FEIN
uredjajima za punjene u podrudju radne temperature
od 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Temperatura
akumulatora mora na pocetku radnje punjenja da bude
u podrudju radne temperature akumulatora.

LED- Znacenje Akcija

pokazivac

1-4 procentualno | Rad

zeleni stanje punjenja

LED

cveno Akumulator je | Napuniti akumulator
trajno skoro prazan

svetlo

crveno Akumulator Dovesti akumulator u
trep¢uce | nije spreman | radno temperaturno
svetlo za rad podrudje, potom puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru
elektri¢nog alata.

Kod predstojeceg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

ASB18 Q (**): Upotreba pribora kod ukljuéene
funkcije udarca

Kod uklju¢ene funkcije udarca sme se koristiti samo
stezna glava iz naSeg programa pribora. Kod upotrebe
drugih QuickIN pribora moZe se ostetiti elektric¢ni alat,
korisceni pribor ili obradjeni komad.

Odrzavanije i servis.

= Kod ekstremnih uslova koris¢enja moze se
@ & pri obradi metala nataloZiti lagana prasina u

unutrasnjosti elektri¢nog alata. Izduvavajte

esto unutra$njost elektri¢nog alata kroz proreze za
ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez
pritiska.
Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vaZze¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrZi azbrest.
Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Sledece delove mozete pri potrehi sami zameniti:
alati za umetanje, akumulator, drza¢ pojasa, Bit
skloniste, stezna glava

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moze biti cak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind
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Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite

nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti covekove okoline.

Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju
nekoj propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

®

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

2]

Neizostavno treba proditati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i
opce napomene za sigurnost.

0

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

®

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢énog alata. InaCe postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

©®O

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

®@®

Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zatitne rukavice.

Opéi znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Ne punite oste¢enu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Sunéevog zralenja.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

Dodatna informacija.

Povrsina zahvata

Ukljucivanje

(O] [=)| A=) > || @O

Iskljucivanje

N
m

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

o
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Ovim se simbolom potvrduje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

Ove upute pokazuju moguée opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili do smrtnog sluaja.

[y
L
o
3
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Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektriéne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Q=

Tip aku-baterije

1.\ /2. 3\ /4.

1. brzina/2. brzina/3. brzina/4. brzina

ESSX-BiA

Promjer busenja celika

sov

Promjer busenja drva

INSEE

Promjer busenja kamena

==
=

Podrugje stezanja stezne glave

tm @&

Promijer vijaka




Simbol, znak Objasnjenje
i TeZina prema EPTA postupku 01
§ Mali broj okretaja
27'7%? Veliki broj okretaja
’ ‘ %ﬁ Smanjenje okretnog momenta
%SG Povecanje okretnog momenta
* Elektri¢ni alat dodatno moZe raditi s naponima 12 V i 14,4 V, ali s razli¢itim podacima
o udinku.
(**) moZe sadrZavati brojeve ili slova
FxE djelomicni opseg isporuke
Znak Medunarodna jedinica Nacionalna jedinica | Objasnjenje
% V= V= Elektricni istosmjerni napon
f Hz Hz Frekvencija
ng /min, min™!, rpm, r/min | /min Broj okretaja pri praznom hodu (kod potpuno
napunjene aku-baterije)
ng /min, min”"! /min Broj udaraca
M. Nm Nm Okretni moment (tvrdeg/mek3eg sluéaja
uvijanja)
) mm mm Promjer okruglog dijela
Loa dB dB Razina zvuénog tlaka
Ly dB dB Razina ucinka buke
Lycpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841
(vektorski zbroj u tri smjera)
a,p m/s? m/s? Srednja vrijednost vibracija za buSenje metala
A m/s? m/s? Srednja vrijednost vibracija za udarno busenje
betona
a, m/s? m/s? aritmeticka srednja vrijednost ukupne
vrijednosti vibracija
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Definicija elektricnog alata:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Rucna baterijska busilica/odvija¢ za uvijanje i odvijanje
vijaka i matica kao i za buSenje provrta i urezivanje
vijaka, u metal, drvo, plastiku i keramiku, s radnim
alatima i priborom odobrenim od FEIN, bez dovoda
vode i u radnoj okolini zasti¢enoj od vremenskih
utjecaja.

ASB18 Q (**):

Ruéna udarna busilica i odvija¢ za uvijanje i odvijanje
vijaka i matica i za buSenje i uvijanje vijaka u metal, drvo,
plastiku i keramiku i za udarno busenje u beton, kamen
i opeku s radnim alatima i priborom koje odobrava
tvrtka FEIN, bez dovodenja vode u okolini zasti¢enoj
od vremenskih utjecaja.

Za vasu sigurnost.
_ Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.
Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa
mogu prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego §to ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Opce napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0).
Spomenutu dokumentaciju spremite za kasniju
uporabu i predajte je novom vlasniku kod predaje ili
prodaje elektri¢nog alata.
Takoder, pridrZavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zastite pri radu.
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Sigurnosne napomene za busilice.
Sigurnosne napomene za sve radove.

Kod udarnog busenja nosite Stitnike za sluh. Djelovanje
buke moZe ostetiti slusne organe.

Drzite uredaj za izolirane prihvatne povrsine kada
obavljate radove kod kojih radni alat ili vijci mogu
udariti u skrivene elektricne vodove. Kontakt s vodom
pod naponom moZze staviti pod napon i metalne
dijelove uredaja i uzrokovati elektri¢ni udar.

Sigurnosne napomene prilikom uporahe dugih
surdala.

Niposto ne radite s veéom brzinom vrtnje od one koja je
maksimalno dopustena za svrdlo. Pri veéim brzinama
vrtnje svrdlo se mozZe lako savinuti ako se moze
slobodno okretati bez kontakta s izratkom i uzrokovati
ozljede.

Postupak busenja uvijek pocnite s malom brzinom
vrinje i dok svrdlo ima kontakt s izratkom. Pri veé¢im
brzinama vrtnje svrdlo se moZe lako savinuti ako se
moZe slobodno okretati bez kontakta s izratkom i
uzrokovati ozljede.

Ne primjenjujte prekomjeran pritisak i pritiScite samo u
uzduZnom smjeru prema svrdlu. Svrdla se mogu savinuti
i time slomiti ili uzrokovati gubitak kontrole i ozljede.

Posebne napomene za sigurnost.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ¢e vas zastititi od sitnih éestica od
brusenja i materijala. O¢i treba zastiti od letecih stranih
tijela koja nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

Osigurajte izradak. Izradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektricni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Ne obradujte materijal koji sadrzava magnezij. Postoji
opasnost od pozara.

Ne obradujte CFK (plastika oja¢ana ugljikovim
viaknima) i materijal koji sadrzava azbest. Njih se
smatra kancerogenima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na
elektricni alat vijcima ili zakovicama. O3teéena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektri¢cnom alatu.

Redovito Cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaéi prasinu u

kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Nikada iz manje udaljenosti ne gledajte u svjetlo
svjetiljke elektricnog alata. Svjetlo svjetiljke nikada ne
usmjeravajte u oéi drugih osoba koje se nalaze u blizini.
Nastale svjetlosne zrake mogle bi ostetiti odi.

Elektricni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivetinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako bi se izhjegle opasnosti, kao Sto su opekline,
pozar, eksplozija, ozljede koZe i ostale ozljede kod
rukovanja sa aku-baterijom, treba se pridrzavati
slijedecih napomena:

Aku-baterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-baterije ne izlaZzite mehanickim udarima. Kod
oStecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izaci Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadraZaja koze ili opeklina.

Ako bi tekuéina istekla iz ostecene aku-haterije
nakvasila okolne predmete, nakon toga kontrolirajte
takove dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.

Aku-bateriju ne izlazite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izloZzenim izravnom
djelovanju Suncevih zraka.

Rku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

Aku-bateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite
iz elektricnog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bateriju izvadite samo kod isklju¢enog elektri¢nog
alata.

Aku bateriju drzite dalje od dosega djece.

Aku-bateriju odrzavajte u €istom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane prikljucke aku-baterije i
elektri¢nog alata ocistite sa suhom Cistom krpom.
Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-baterije
predvidene za vas elektriéni alat. Kod radovai punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca,
postoji opasnost od poZzara i/ili eksplozije.
Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za
uporabu punjaéa aku-baterija.

Vibracije ruke i $ake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 62841 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.
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Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrZajem azbesta, premaza sa
sadrzajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivada boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzroditi alergijske reakcije i/ili oboljenja di¥nih
organa, rak, reproduktivne poteskoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite
usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zastitna sredstva i osigurajte dobro provjetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrzajem azbesta
prepustite samo stru¢nim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
prasine od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Upute za rukovanje.

Preklopku smjera rotacije i bira¢ za biranje brzine
pritisnite samo u stanju mirovanja elektromotora.
Prekida¢ za biranje brzina uvijek pomaknite do
grani¢nika. Elektri¢ni alat bi se inae mogao ostetiti.
Toplinsko preopterecenje elektriénog alata pokazat ¢e
se treperenjem LED diode u rudci.

U slucaju preopterecenja elektri¢ni alat ¢e se iskljuditi.
Kako bi se izbjeglo nehoti¢no pustanje u rad, npr. pri
transportu, preklopku smjera rotacije prebacite u
srednji poloZaj.

Namjestanje okretnog momenta

Namjestanje okretnog momenta obuhvaca podrucje za
male do srednje velike vijke.

Rukovanje sa aku-baterijom.

Skladistite, rabite i punite akumulator samo punjagima
tvrtke FEIN u rasponu radne temperature od 5°C -
45°C (41°F - 113 °F). Temperatura akumulatora na
pocetku postupka punjenja mora biti u rasponu radne
temperature akumulatora.

LED- Znacenje Aktivnost

pokazivac

1-4 postotak Rad

zelena napunjenosti

LED

crveno Aku-baterijaje | Punjenje baterije

stalno gotovo prazna

svjetlo

crveno Aku-baterija | Aku-bateriju dovesti u

treperavo | nije spremna | podrudje radnih

svjetlo za rad temperaturaaku-baterije
i nakon toga je napuniti

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ce se samo u stanju isklju¢enog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

ASB18 Q (**): Uporaba pribora s ukljuéenom
udarnom funkcijom

Kad je uklju€ena udarna funkcija, dopustena je uporaba
samo stezne glave iz naSeg programa pribora. U slucaju
uporabe drugog QuickIN pribora elektri¢ni alat, radni
alat, pribor ili obradivani izradak mogu se ostetiti.

Odrzavanje i servisiranje.
<5 Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
& metala, u unutradnjosti elektri¢nog alata
moZe se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina.
Sa suhim komprimiranim zrakom i bez sadrZaja ulja
Cesto ispuhujte unutra$njost elektri¢nog alata kroz
otvore za hladenje.
Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije
dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode
oneci$¢ene azbestom u skladu s vaze¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.
Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog
alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.
Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
radni alati, aku-baterija, kopca za remen, spremiste
alata, stezna glava

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaSeg elektri¢nog alata moZe biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZe¢im propisima.
Tehnicka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind
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Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao
mijeru zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu
izolirajte sa ljepljivim trakama.



OpHrHHanbHoe pYKOBOACTBO N0 3KCNJyaTaLUHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNOBHbIE 0603HAYEHHSA, COKPALLEHHA H MOHATHA.

CumBonHuecHoe usobpanieHue,
YCNOBHbIA 3HAK

He npuKkacaiiTech K BpalLatoOLLLMMCS 4acTsM.

O6sazaTenbHO NPOYTUTE NpuUnaraémMble AOKYMEHTbI, TAKUE KaK PYKOBOACTBO
no 3Kcnnyataumn n obwme UHCTPYKLUUU NO 6e3onacHocTU.

CobnioaaitTe yKkasaHus, COAepXKaLllMecs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psiaoM!

Mepea BbIMOMNHEHMEM 3TOI ONepaLMK U3BNEKMTe akKKyMyNsTOp U3
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. B npoTMBHOM criyyae BO3MOXHO MosyyeHue TpasM
Npyu HernpeAHaMepeHHOM BKIIIOYEHUM 3NeKTPOMHCTPYMeHTa.

nPM pa60Te MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLlMThl rnas.

an P360Te MUCMONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTbLI OPraHOB Cryxa.

3awmianTe npu paboTe pyKu.

O61wwuit 3anpellalolnit 3HaK. DTO AEMCTBUE 3ampeLeHo.

He 3apskaiiTe noBpexAeHHbIe aKKyMynsTOpHble 6aTapen.

He noaBepraiiTe akkyMynsTopHyto 6aTapelo BO3AEMCTBUIO OTHS. 3alumiiainTe
aKKYMynSTOpHYIO 6aTapeio OT BbICOKMX TeMMepaTyp, Harp., OT AIUTENbHOrO
HarpeBaHus Ha CorHUe.

CobnioaaiiTe NpuBeAeHHbIE PAAOM YKasaHus!

AononHutenbHas uHpopmaums.

30Ha yAepiKaHus

BkntoueHue

BobikntoueHue

MoATBEpXKAAET COOTBETCTBUE SEKTPOMHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
Esponeitckoro Coobuiectsa.
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DTOT CMBON MOATBEPXKAAET cepTuduKaumio aToro npoaykta 8 CLLA u
Kanaae.

AHPE.HYHPE)KAEHVIE 3710 YKasaHue npeayrnpexaaeTt O BOSMOXXHOW OMacHOU CUTyaLun, KoTopas
MO>KET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TpaBMaM UITU CMEPTU.
& 3HaK BTOpUYHOM NepepaboTKU: 0603Ha4AET MPUTOAHBIE ATISl MOBTOPHOTO
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UCNONb30BaHUA MaTepUanbl

OrpaboTasLumne cBoit pecypc aneKTpUHeckne U3AENUs CrieayeT cobupatsb U
CAABaTb OTAEMbHO Ha JKONOTUYECKM YNUCTYIO NepepaboTKy.
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AMaMeTP CBEpPJIEHUA B CTanU
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AmameTp csepnenus B ApesecuHe
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CumBon1uecKoe H3o6paHieHue,
YCNOBHbIH 3HAK

NoscHenune

INSX

AuameTp OTBEPCTUA B KaMHe

==&

AmanasoH 3axxuma ceepnmnbHOro NaTpoHa

tpmm @

AmameTp wypyna

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

Iy

Huskoe uncno obopoTtos

izl

Bbicokoe uncno obopoTtos

e

yMEHbLIJeHMe BEMUYUHDbI KPYTALLLErO MOMEHTa

yBeJ'IM‘-IeHMe BeJIU4UHbBI KPYTALLLEro MOMEHTa

BT

HacTosLumit 3neKTPOUHCTPYMEHT MOXKET AOMOMNHUTENBHO paboTaTh €
Knaccamu Hanpsikerus 12 B u 14,4 B c HemaeHTUYHBIMKU paboynmm

XapaKTePUCTUKAMM.
(**) MOXET COAEpKaTb Linpbl Uu ByKebl
FEE 4aCTUYHBI 06bem MOCTaBKM
YcnoBubid | EAHHHLA H3MEPEHHS, EAvHHLA u3MepeHus, NoncHeHne
3HaK MewAayHapoaHoe pyccxoe o6o3HaueHune
o6o3HaueHne
U V= B—= DneKTpUYeckoe Harps>keH1e NOCTOAHHOrO
TOKa
f Hz My, YacroTa nuTatowen cetm
ng /min, min~, rpm, r/min | /MuH Yucno obopoTos Ha xonocTom xoAy (npu
MOMHOCTBIO 3apsiKEHHOM aKKyMynsiTope)
ng /min, min”" /MUH YacTtoTa ysapos
M... Nm Hm KpyTawwmit MOMeHT (3aBMHYMBaHME B
TBEpAble/MsIrKue MaTepuarbi)
%] mm MM AmnameTp Kpyrnon yactu
Loa dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBreHUs
Loa dB Ab YpoBeHb 38yKOBOM MOLLHOCTH
Ly cpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBreHus
K. MorpelHocTsb
a m/s? m/c? Bu6pauus B cootsetctaumn c EN 62841
(BeKTOpHasi CyMMa TpeX HarpasneHwui)
Aup m/s? m/c? CpeaHee 3HaueHMe B3BELUEHHOIO YCKOPEHUs
Npy CBeprieHnM MeTanna
Ao m/s? m/c? CpeaHee 3HaueHMWe B3BELLEHHOTO YCKOpeHUs
Npy yAapHOM cBeprieHnn 6eToHa
a m/s? m/c? CpeaHeapudmeTUUeckoe 3HaueHUe
h P P
CymMapHoit BUGpaLmm
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MM, B, BT, | OcHoBHble 1 NPOU3BOAHBIE €AMHULIbI
W, Hz, N, °C, dB, Ty, H, °C, AB, MuH, nsmepeHus MexxAyHapoAHoOM cucTembl
min, m/s m/c? eanHuy, CH.
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Ilna Bawei 6e3onacHoOCTH.

EXAl MpoutuTe BCe YHa3aHHA U
AnPEﬂynP = HHCTPYHLUHH NO TEXHHHE

6e30nacHOCTH. Y nyLieHUs, AOMyLLEHHbIE NPy
cOBMIOAEHUM YKa3aHUit U MHCTPYKUMI MO TeXHUKe
6e30MacHOCTU, MOTYT CTaTb NMPUYMHOM NMOpPaXKEHUs
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKapa U TAXEemNbIX TPaBM.
CoxpaHAHTe 3TH HHCTPYHUMKH H YKa3aHHA Ana 6yaywero
HCNOJMb30BaHKA.

He npumeHsitTe HacToswmi

3MEeKTPOMHCTPYMEHT, NMPeABapUTENbHO He

U3y4YMB OCHOBATENbHO U MOMHOCTbIO HE YCBOUB
3TO PyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLu, a TaKxKe
npunoxeHHsle «ObLLUMe yKazaHWUA MO TeXHMKe
6e3onacHocTU» (Homep My6nukaumm
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsitTe Ha3BaHHble
AOKYMEHTbI AMNsl AQSTbHEWNLLIEro UCMOMb30BaHUs U
NPUNOXKUTE UX K INEKTPOUHCTPYMEHTY MpU ero
nepeAaye ApyroMmy fuLLy UM MpU ero npoAaxe.
YuunTbiBaliTe Tak¥Ke COOTBETCTBYIOLLME
HaLMOHarbHble NpaBua Nno oxpaHe TpyAa.

Ha3HaueHHe 3NeKTPOHHCTPYMEHTA:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Py4Has Apenb-luypynoBepT Ans 3aKpyuMBaHUs U
BbIKPYYMBaHMs BUHTOB U raeK, CBEPrIeHUs U
3aKpY4MBaHUs/BbIKPYUMBAHMS BUHTOB B MeTarse,
Ap€BecuHe, NnacTMacce U KepammKe, ANs
MCMOMNb30BaHUA B 3aKPbIThIX MOMELLEHUAX C
AonyuieHHbiMU ¢upmoit FEIN pabounmm
MHCTPYMEHTaMM U NpUHaAnexHocTaMU 6e3 noasoaa
BOABI.

ASB18 Q (**):

PyuHas yaapHas Apenb-luypynoBepT Ans
3aKPYYMBaHUS U BLIKPYHMBAHWUSA BUHTOB U raek,
CBEprIeHUs U 3aKPY4MBaHUS/BbIKPYYMBAHUS BUHTOB B
MeTanne, ApeBecuHe, NnacTMacce M Kepamuke,
YAapHOro cBeprieHUs B 6eTOHe, KUPMMYe U KaMHe ANst
MCMONb30BaHUs B 3aKPbITLIX MOMeELLLEHUAX C
AonyuieHHbiMU dupmoit FEIN pabounmu
MHCTPYMeHTaMM1 1 MpUHaANeXHOCTAMU 6e3 noABoAa
BOABI.

Yxa3aHun no TexHuKe 6e30NacHOCTH ANA Apenex.

Yxa3aHnuA no TexHuHe 6e30nacHOCTH ANA BCEX
BHAOB pabort.

MpHx yaapHom cBEpNEHHH OAEBAHTE HAaYLWHHKK. LLlym
MO>KeT NOBPEeAUTbL CryX.

Mpu BbINONHEHHH padoT, NPH KOTOPbIX Pa6oYHA
MHCTPYMEHT WIIH WIYPYN MOKET 3a/ieTh CHPbITYH
3NEHTPONPOBOAKY, AGPHHUTE 3NIEKTPOHHCTPYMEHT 32
H30JTHPOBAHHBIE PYYKH. KOHTaKT C HAXOAALLENCA MOA,
Hal'lpSI)KeHMeM I'IpOBOAKOl:i MOXeT 3ap$|)KaTb
MeTannun4yeckme 4actu MHCTpyMeHTa U NpUBOAUTDL K
nopa»(eHmo 3HeKTpMHeCKl4M TOKOM.

YKa3aHuA no TexHuHe 6e30NacHOCTH NpH
HCNOJNb30BAHHH ANMHHbBIX CBEPA.

Bo Bpema pa6oTbl HH B KOEM Cny4ae He npesbllianTe
4ucno 060poToB, MaKCHMaNbHO AONYCTHMOE ANA
AaHHOrO ceepna. [pu npesbileHMn yncna obopoTos
CBEPIIO FIETKO MOXKET MOTHYTbCsl, KOTA2 OHO

cBoboAHO BpallaeTca, He KacadacCb 3arotoBKu, 4To
YpeEBaToO TpaBMamu.

B Hauane npouecca cBepneHHA BCeraa HCnonb3ynre
HH3HOE YHCIIO 060pPOTOB H KACAHTECh CBEPJIOM
3aroToBHH. Npu npesbileHUn Ymcna obopoTos
CBepl‘IO Nerko MoXXeTt I'IOFH)’TbCSI, Koraa oHo
CB060AHO BpallaeTca, He KacadacCb 3aroToBku, 4To
‘-IpeBaTO TpaBMaMM.

JlaBnexue Ha cBepno He AONHHO ObITb YPE3MEPHbIM H
AONIHO NPHUNAraTbCA CTPOro B NPOAONLHOM
HanpaBneHHH NO OTHOWEHHH K ceepny. Ceepro MoxeT
I'IOFH)’TbCR, YTO MOXeT I'IpMBeCTVI K MONOMKe caepna
UNn K noTepe KOHTponsa U TpaBMam.

CneuxanbHble YKa3aHHA NO TEXHHKE
Ge3onacHoCTH.

Cnepute 3a CHPbITOH 3NEHTPHYECKOH NPOBOAHOH,
ra3onpoBoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboTb
npoBepuTb paboumit yHacToK, Harnpumep,
MeTannouckaTenem.

MpumeHniTe cpeacTBa HHAWBHAYANbHOH 3awWKTbI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINOJNIHAEMO#H pa6oTbl NpUMeEHATe
3aI.I.I.HTIIbIﬁ LWHTOK ANA NMua, 3allUTHOE CpeacTso AnA
a3 WK 3allHTHbIe O4KH. HacKonbHo ymecTHo, NpH-
MEHSAIHTe NPOTHBONLINEBOH PECNMPaTop, CpeacTBa
3alUKTbI OPraHOB CYXa, 3ALUKTHLIE MEPYATHH HIH
cneunanbHbid hapTyi, KoTopble 3awHwaleT Bac or
a6pa3uBHbLIX YACTHLL W YaCTHL maTepuana. [nasa
AOJIXKHbI 6bITb 3allmiLeHbl OT NneTaloWwnx B BO3AyXe
I'IOCTOPOHHMX YacTtumu, KOTOpre MOF)’T
06pa30BbIBaTbC9I NpU BbIMONMHEHNUU pasnmUYHbIX paGOT.
[MpoTuBoONbINEBO pecnpaTop MK 3alMUTHAs Macka
OpraHoOB AbiXaHUA AOJTXKHbl 3aA€pP>XUBaTb
obpasyioutytocs npu pabote nbink. Mpoaon-
XKUTENbHOE BO3AEMNCTBUE CUNTbHOTO Lyma MOXXeT
MNpUBECTU K NOTepe cryxa.

3anpennsiTte o6pabaTbiBaemyl0 AeTanb.
3aernneHHaﬂ, Hanpwmep, B TUCKaX A€eTalnb
YAEp>KMBaeTcs HaaeXxHee, YeMm B Baweit pyke.

Hpenko aepmuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKINIOYEHO BO3HUKHOBEHUE OTAQYUU.

He paG6oraiite ¢ maTepuanamu, cogepHaLIHMH MarHHi.
CyLuecTByeT OMacHOCTb BO3ropaHusl.

He o6pabatbiBaiite CFK (ycuneHHyio yrnepoaHbim
BOJIOKHOM nnacTMaccy) 4 acéecrocoaepmaluue
MaTepHal’Ibl. ciy] maTepuansbl ABNAOTCA
KaHLl,epOreHHbIMM.

JanpewaercA 3aKpensiIATb Ha INEKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6/IHYKH U 0603HAYEHHSA C NOMOLLLLH) BHHTOB H
3aKNenoH. HOBPE)KAeHHaﬂ nusonAuUAa He 3almlaeT
oT ﬂOpa)KeHMﬂ 3J'IeKpr-IeCKVIM TOKOM. anMeHﬂTb
NpUKnensaembie Tabnuuku.

He NpHMeHAHTE NPHHAANEHHOCTH, KOTOpbie He ObiNKH
cneuHanbHo CKOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3NIEKTPOHHCTPYMEHTA HIH Ha NPHMEHEeHHE KOTOPbIX HeT
pa3peLieHns H3roToBUTENA. BesonacHasa akcnnyataums
He O6eCI'Ie"IMBaeTC$I TOJNbKO TE€M, 4YTO
NPUHAANEXKHOCTU MOAXOAAT K BaLLIeM)’
371EKTPOUHCTPYMEHTY.
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PerynapHo oYHwwaiTe BEHTHNALKOHHLIE 0TBEPCTHA
3NEKTPOHHCTPYMEHTA HEMETANNIHYECHHM
MHCTPYMEHTOM. BEHTHNATOP ABHraTens 3aTArMBaer
Nbisib B KOpPRYC. YpesmepHoe ckonneHue
METan/IM4YeCcKOM Mbifu MOXKET CTaTb I'IpM‘-IMHOﬁ
Nopa*keHUA 3NeKTpU4HeCKMM TOKOM.

HuKoraa He cMoOTpHTE ¢ HeGOMNbLUOFO PACCTOAHKA HA
CBET NlaMnbl 3MEKTPOHHCTPYyMeHTa. Hukoraa He
HanpaBnAWTE CBET JIaMNbl B [1a3a APYrHX NoAeH,
KoTopble HaxoAATcA B6NKU3K Bac. Vicxoaswee ot
Namnbl U3Ny4eHne MOXKET NOBPEAUTDb Mnasa.

He nanpasnaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs, ApYruX
UL H HHUBOTHBIX. OTO 4YpeBaTo TpaBMaMU OT OCTpPbIX
UNU ropavnx pexkymx nnu I.IJJ'IM¢OBaJ'IbeIX
MHCTPYMEHTOB.

Hcnonb3oBaHue H o6paLleHue ¢
AKKYMYNATOPaMH (AKKYMYNATOPHBIMH GJIOKaMH).

B UENAX HCHIIOUEHHA NPH 06PALLEHHH C
AHKYMYNATOpPaMH TaHHX OMACHOCTEH, KaK nony4yeHxe
OMOrOB, BO3rOpaHHe, B3PbIB, NOBPEHACHHE KOMH H
nony4yeHue ApYrux Tpasm, cobnioaaiTe cneayHwyHe
yHa3aHuA:

AKKYMynATOpbI HENb3A Pa36HPaTh, OTKPbIBATL HIH
packanbiBath. He noaBepraiTe aKKyMynATOPbI
MexaHHyecKum yaapam. Mpu noepexxaeHun
aKK)’M)’J’IﬂTOpa U HEHaANEXalleM ero Ucnosnb3oBaHUU
BO3MOXXHO BblA€TIEHUE NMapoB U KUAKOCTEN.
BAbIXaHVIe NapoB MOXXET MPUBECTU K pasAparKeHUto
AbIXaTernbHbIX I'I)’Telji. Bbll'IMBLIJaﬂCﬂ aKK)’M)’J’IRTOpHaﬂ
XXUAKOCTb cnocobHa BbI3BaTb KOXKHbIE pasApaxkeHua u
OXOru.

Ecnu BbINUBILAACA H3 NOBPEHAEHHOIO aKKYMYNATOpa
HMHAKOCTb NONAAET HA OKPYHAKLKE NPeAMETbI H
AeTanH, NpoBepbTe HX, OYHCTHTE H NPH HEOGXOAHMOCTH
NOMEHSIHTe.

He noaBepraiite aHkymynaTopHyto 6atapero
BO3AEHCTBHIO TENNa H orHA. He xpaHuTe aKRyMynATopbI
noA NPAMbIMH CONHEYHbIMH NyYaMH.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOPbI H3 OPHIHHANBHON
YNaKOBHKH TOJNIbKO JNHLb HENOCPEACTBEHHO Nepen WX
HCNOJNIb30BaHHEM.

Mepen BbINONHEHHEM NHOGbIX MAHHNYNALKH C
3MEHTPOHHCTPYMEHTOM H3BJIEKAHTE H3 HEro
aKKymynatopHyto 6arapero. CamonpowussonbHoe
BKIIIOYEHME 3NEKTPOUHCTPYMEHTa YpeBaTo
OMacHOCTbIO TPaBM.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONLKO NPH BbIKNHOYEHHOM
3NEKTPOHHCTPYMEHTE.

He ponychaiite nonagaHWA aKKYMYNATOPOB B PYHH
Aetei.

ConepmuTe aKKYMYNATOPbI B YHCTOTE, 3aLUHLLAHTE HX
0T BO3AEHCTBHA BNArH H NONaZiaHHA HA HUX BOAbI.
OuuianTe 3arpssHeHHble KOHTaKTbl aKKyMynsTopa 1
3M1EeKTPOMHCTPYMEHTa CyXOM, YUCTOM TPAMKOMN.

Hcnonb3yiTe TONbKO HENpaBHbIE OPHIHHANBHbIE
aKkymynaropbl hupmbl FEIN, npeanasHavenHbie Ana
AAHHOTO NEKTPOHHCTPYMeEHTA. [pu paboTe ¢
HEMNOAXOAALLUMU, NOBPEIKAEHHBIMU,
OTpeMOHTMpOBaHHbIMM U1 BOCCTaHOBNEHHbIMU

aKKyMymnSITOpaMu, MOAAENKaMU MU aKKyMynsTOpamm
APYTVX NPOU3BOAMTENEN, a TaKXKe MPU UX 3apsiAKe
CylLLecTByeT OMacHOCTb BO3ropaHus u/unu B3pbisa.

CobniopaiTe yHa3aHHA N0 TeXHHKHe 6E30NacHOCTH,
coAepHaLLHecn B PyHOBOACTBE NO 3HCNNyaTauHH
3apAAHOrO YCTPOHCTBA ANA aHKYMYNATOPOB.

Bu6pauus, AeACTBYIOLLAA HA HHCTb-PYHY
VKasaHHbIM B 3TUX UHCTPYKLMAX YpOBeHb BUGpaLmm
onpeaAeneH B COOTBETCTBMU C METOAMKOM U3MEPEHMUIA,
npeanucaiHon EN 62841, u moxeT ucrnonbsoeatbes
ANsl CpaBHEHUs NeKTPOUHCTpyMeHToB. OH NpuroaeH
TaK>Ke ANs NpeABapUTENbHOM OLLEHKM BUBpaLMOHHOM
HarpysKu.

YpoBeHb BUGpaLIMK YKa3aH AN OCHOBHbIX obracTe
NpUMeHeHUs dNeKTPOUHCTpyMeHTa. OH MoxeT
OTNNYaTLCA MPU UCMOMNb30BaHUN
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa AMSi APYTUX NMPUMEHEHUH,
MCMOMNb30BaHUM UHBIX PaBOYMX UHCTPYMEHTOB UK
HeAOCTaTOYHOM TexobcnyusaHuu. CneacTerem
MOXXET ABUTbCA 3HaUMTENbHOE yBenuyeHune
BUOPALMOHHOM Harpysku B TeYeHue BCei
NMPOAOMKUTENBHOCTU paboThl.

Ana TouHoM oueHKKn Bm6pau,|40HHoﬁ HarpysKu Hy>KHO
YUUTbIBaTb TaKXXe M BpeMs, KOrAa UHCTPYMEHT
BBIKITIOYEH UMK, XOTb U BKITIOYEH, HO He HAXOAUTCSA B
paboTe. OTO MOXKET CHU3UTb CPEAHIOIO
BUOPALIMOHHYIO Harpysky B TeueHue Bceit
MPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[MpeAycMoOTpUTE AONONHUTENbHBIE MepbI
NPeAOCTOPOXHOCTU ANS 3aLLMTHLI MOMNb30BaTens oT
BO3AEMCTBUSA BUOPaLLMK, KaK Hanp.: TexobcryKusaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTA U MPUHAATIEXXHOCTEN, Tenrble
PYKH, OpraHusauus TpyAa.

O6paiLeHHe ¢ ONacHoH NbUIbH

[pu paboTax co cHATHEM MaTepuana ¢
MCMOMb30BaHUEM AQHHOTO MHCTPYMeHTa obpasyeTcs
Mblfib, KOTOPasA MOXKET MNPEeACTaBNATb coboin
OMnacHOCTb.

KoHTaKT ¢ HEKOTOpPbIMM BUAAMU MbINTN UNTU BAbIXaHNE
HeKOTOprX BUAOB MbI/TU KakK, Hanp., aCGGCTa 14
aCGECTOCOAep)KaI.LI.VIX MmaTepmuanos,
CBUHLLOBOCOAEP>KALLUX NAKOKPACOYHbIX I'IOKprTMﬁ,
MeTannos, HeKOTOprX BUAOB ApeBeCMHbI, MMHepa]‘IOB,
KaMeHHbIX MaTEpUanoB C COAEpPXKaHMEM CUITUKATOB,
pacTBOpuTenei Kpacok, CPEACTB 3aLmThl APEBECUHDI,
CPEACTB 3alLnThl CYAOB OT 06paCTaHMfl, MOXKeT
BbI3blBaTb Yy merFl annepruveckue peakuumn w/vnu
CTaTb I'IpW-lMHOﬁ 3360neBaHm71 AbIXaTenbHbIX I'I)’Teﬁ,
pPaka, a Tak)Xe OTpULAaTEeNbHO CKa3aTbCA Ha
penpoaykTueHocTU. CTeneHb pucka Npu BAbIXaHUM
MblfiKA 3aBUCUT OT 3KCI103MLIMOHHOI;1 AO3bl.
Mcnonb3yiiTe cooTBETCTBYIOLLIEE AQHHOMY BUAY MNbINK
nblfieoTCacbiBaKoLLee YCTPOﬁCTBO u MHAMBMA)’aanbIe
CPeACTBa 3aLLMThl U XOPOLLIO NPoBeTpMBaiiTe paboyee
mecTo. MopyyaiTe 06paboTKy coaepikalero acbect
MaTepuana TosibKo cneuumanmcTam.

ApeBeCHaﬂ Mbifib U Nblflb JIEFKUMX METaNNoBs, ropﬂbme
cmecu 36paSMBHOI;1 nblNMn U XUMHUYECKUX BELLLECTB
MOF)’T CaMOBOCIJTaMEeHATbCA I'IPM He6l'IaFOFIpVI$|THbIX
YCMOBUSAIX UMK CTaTb NPUYMHON B3pbiBa. M3beraiite
MCKPEHUA B CTOPOHY KOHTeMHepa AN Mbinu,
reperpesa 3/1eKTPOMHCTPYMeHTa U Wwnupyemoro
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MaTepuana, CBoeBpeMeHHO OMOPOXKHANTE KOHTeHep
ANA MbiNK, cOBrioAaiNTe yKasaHWUA NPOU3BOAUTENS
MaTepuana no o6paboTke, a Tak)xe AeicTBylOLME B
Baweit cTpaHe ykasaHus Ans ob6pabatbiBaembix
MaTepuanos.

YKa3aHuA no nonbL30BaHUID.

MpuBoAMTE B AelicTBME NepeknioyaTenb
HarnpasreHKs BpalLleHWs U NepeksiovaTenb nepeAay
TOMNbKO MpU OCTaHOBNIEHHOM ABUraTere.
MepeknioyaiiTe NepeknioyaTenb NepeAay BCEraa Ao
ynopa. MiHauye BO3MOXXHO MoBpexAeHHUe
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA.

O Tepmuyeckol neperpysKke 3MeKTPOUMHCTPYMEHTa
CBUAETENbCTBYET MUraHMe CBETOAMOAR Ha PYKOSITKE.
IMpu neperpyske 3NeKTPOMHCTPYMEHT OTKIOHaeTCs.
YcTaHoBMTe NepeKnioYaTenb HanpasneHWs BpaLleHUs
B CpeAHee NonoxeHue, 4Tobbl usbexatb
HernpeAHaMepeHHOrO BKITIOYEHUS, Hanp., Npu
TPaHCMOpTUPOBKe.

HacTpoiKa KpyTALLero MOMEHTa

HacTpoiika KpyTsiLLero MomeHTa oxeaTbiBaeT
AMWanasoH pasMmepa LypynoB oT HebonbLIoro A0
cpeAHero.

06paleHne ¢ aKKyMyNATOPOM.

XpaHuTe, UCMONb3yNTeE W 3apAXKATE aKKYMYnaTop
TonbKo 3apsaHbiMK ycTporicTeamm FEIN B AnanasoHe
paboueit Temnepatypbl akkymynstopa 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). B Havane 3apsAKuW TemnepaTypa
aKKYMyNATOpa AOMKHA HAXOAMTbLCA B paboyem
AManasoHe.

Ceeroauon- | 3navenne | JledcrBHe
HbIA
HHAHKaTOp
1- 4 3€eneHbIX | CTENEHb 3KCI'IJ'I)’aTaLLMR
CBETOAMOAR | 3apsSiAKM B
npoLeHTax
KPacHbIM AkKkymynaT | 3apsauTte
HeMUrarowmmn OP no4vTHn aKK)’M)’J’IRTOp
CBETOBOM paspskeH
curHan
KpacHbIM AkkymynaT | MoaoxkauTe, noka
MUraIoLLMI Op HE FOTOB | aKKYMYnATOp He
CBETOBOM K paborte AOCTUTHET
curHan AuanasoHa paboyent
Temneparypbl, 1
3aTeM 3apsAMTe

AelicTBuTenbHas cTeneHb 3apsAKM akKyMynsTopa B
rpoLeHTax oTo6paXaeTcs TOMbKO Npu
OCTaHOBIEHHOM ABUraTesne 3MeKTPOMHCTPYMEHTa.
Mpexxae YeM aKKyMynsTOp CMOXET AOCTMYb
COCTOSIHUS IMyGOKON PaspsAAKM, NEKTPOHMKa
aBTOMaTMHeCKM BbIK/IOYaeT ABuraTerb.

ASB18 Q (**): Hcnonb30BaHHe NPHHAANEHHOCTEH
NpPH BHNHOYEHHOH YAAPHOH (YHKUHH

Mpu BKNtOYEHHOW yAapHOM GYHKLMM paspeLuaeTcs
UCNonb30BaTb TOMTIbKO CBepJ‘IMJ‘IbeIﬁ I'IanOH u3s
Hallero acCopTMMeHTa I'IpMHaAl'Ie)KHOCTel;i. I'Ipm
MCMOnb30oBaHUK ApPYrux npuHaanexHocten QuickIN

3MEKTPOMHCTPYMEHT, paboumii UHCTPYMeHT,
MPUHAANEXXHOCTb UK obpabaTbiBaeMasi 3aroToBKa
MOTYT MOBPEAMTHCA.

Texo6cnyHuBaHHe H CepPBUCHAA
cnymba.

. y B skcTpemanbHbIX ycnoeusx paboTsl npu
&Y 06paboTKe MeTanos BHYTpU
3MEKTPOUHCTPYMEHTa MOXeT cobupatbes
TOKOMPOBOASALLAA Nbinb. PerynspHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MONOCTb 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUMSALMOHHBIE LLLENM CYXUM U HE COAEPXKALLM
Macna CKaTbiM BO3AYXOM.
M3aenus, KOHTaKTUPOBaBLLME C acGeCTOM, Hernb3st
OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNM3UPYITE 3arps3HeHHbIe
acbecToM U3AeNUs B COOTBETCTBUM C AEACTBYIOLLIMMM
HaLMOHamNbHBIMU MPEAMMUCAHUAMMU MO YTUNU3ALMM
OTXOAOB, COAEPXKALLMUX acbecT.
AKTyarnbHbI CMUCOK 3aMnyacTeit K 3ToMy
3NeKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B VIHTepHeTe no
appecy: www.fein.com.
Mpu Heo6xoanmocTH Bbl MOMETE CAMOCTOATENbHO
3aMeHHTb CneayHLUHe YacTH:
CMEHHYIO OCHACTKY, aKKyMynsTOpHylo 6aTapeio,
KperneHue Ans nosca, MarasuH Ans 6uT,
CBEPUMbHBIA NaTPOH

06sa3aTenbHas rapaHTHa U
AONOJSIHHTENbHAA FAPaHTHA
M3TOTOBHTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha usaenue
NMPEAOCTABAETCS B COOTBETCTBUM C
3aKOHOMMOMOXeHUsMM B CTpaHe nonb3osaTens. Ceepx
atoro, FEIN npeaocTaBnsieT sononHuTenbHyto
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FrapaHTUIMHBIM
obszatenbcTeom nsrotosutens FEIN.

KomnnekT nocraeku Ballero anekTpouHCTpyMeHTa
MOXeT He BK/o4aTb BeCb HAGOP OMMCaHHBIX UMK
M306paKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO
3KCMyaTaLum NMpUHAATIEXKHOCTEN.

Jlexnapauua cooTBeTCTBHA.

C ucknioumnTenbHolt oTBeTCTBEHHOCTbIO dpupma FEIN
3asBNIfET, YTO HacTosLLee U3AeNUE COOTBETCTBYET
HOPMATUBHBIM AOKYMEHTaM, NpUBEAEHHLIM Ha
nocneAHei CTpaHuLe HaCTOALLero PYKOBOACTBa Mo
3KCMTyaTaLuu.

TexHuueckas aokymeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymalowei cpeabl,
YTHIH3aUHA.

YnakoBKy, npuiieALIne B HErOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTbI U MPUHAATIEXKHOCTM CrieayeT
cobupaTb AMNsi 3KOMOTUYECKU YUCTOM YTUMUZALIUM.
CaaBaiiTe akKyMynsTOpbl Ha YTUNU3aLMIO TOMbBKO B
paspsXKeHHOM COCTOAHUMU.

Ans npeaoTepallleHMst KOPOTKMX 3aMbIKaHUI B
HErMONTHOCTLIO Pa3pA>KeHHbIX aKKYMynsaTopax
M30NUPYNTe LUTEKEPHbIE COEANHEHUS KNenKon
neHTON.
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OpurinanbHa iHCTPYHUIA 3 eKcnayaTauii.

BHHOpHCTaHi CHMBOJIH, CKOPOYEHHA Ta NOHATTA.

CxmMBON, NoO3HaYKa

®

He TopkaitTecs Ao AeTaneit eneKTPoOiHCTPYMEHTY, Wwo obepTaloTbes.

2]

O608’13k0BO NpOUUTANTE AOAAHI AOKYMEHTMH, Harp., iIHCTPYKLLilO 3 eKcrinyaTaii Ta
3arasnbHi BKasiBKU 3 TeXHiIKK Ge3neku.

0

AoTpumyiTecs iHCTPYKLL, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarntoHKy nopy4!

Mepea BUKOHaHHAM Lii€l pobo4oi onepaLii BUTArHITb akyMynsTOpHy 6aTapeto i3
eNeKTPOIHCTPYMeHTY. |HaKLue BUHMKHE Hebe3reKa NopaHeHHs BHACMiAOK
HEHaBMWCHOTO 3aMycKy eNneKTPOIHCTPYMEHTY.

MMia vac poboTH oasranTe 3aXUCHI OKynsipu.

IMia Yac poboTU oasraiiTe HaBYLLHUKM.

IMia vac po6oTy 3axuLLaitTe pyKu.

3aranbHuit 3a60poHHUIA 3HaK. Lis Ais 3abopoHeHa.

He 3apsarkaiiTe NOLIKOAXKEHI akyMynsaTOpHi 6aTtapel.

3axuLaiiTe akyMynsaTopHy 6aTapeto Bia BOrHIO. 3axuLuaiiTe akyMynsTopHy 6aTapeio
BiA TE€Nna, Hanp., BiA TPUBANOro HarpiBaHHA Ha COHU.

AoTpumyiiTecs BKasiBOK, O 3a3Ha4eHi nopyy!

Aoaatkosa iHpopmaLyis.

30Ha TpUMaHHs

VBiMKHEHHS

BuUMKHeHHs

MiaTBepAXKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY NONMOXEHHAM AMPEKTUB
€sponeitcbkoro CnisToBapucTsa.

Lle cumeon nmiaTeepAsKye cepTudikauito uporo npoaykTy B CLUA i KaHaai.

LLs BKasiBKa NOBIAOMIISIE MPO MOXIMUBICTb BUHUKHEHHS Hebe3rnevHol cuTyallii, sika
MO)Ke NMPUBECTU AO CEPItO3HUX TPaBM abo cMmepTi.

3HaK BTOpPUHHOT NepepobKM: Mo3Hauae MaTepiany, WO NPUAATHI AN MOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHS

Li-lon
BiAnpaLboBaHi eNeKTPOiHCTPYMEHTH Ta iHLIi eNneKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
NOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNIi3yBaTMCA EKOMOFIYHO YUCTUM CNOCOGOM.

@ Tun akymynsatopHoi 6aTapel

1\ /2.3\ /4 1-a nepeaava/2-a nepepaya/3-s nepepaya/4-a nepesaya

XS o pre

AiameTp cBepaniHHs B cTani

sov

AiameTp cepAniHHA B Aepesi

INSEE

AiameTp cBepAniHHA B KaMeHi

==
=

AianasoH 3aTucKy cBepANMIbHOrO NaTpoHa




CHmBOA, No3HauKka MosAcHenHn
S @ AiameTp wypyna
i Bara sianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
§ Mana kinbkicTb 0bepTis
C0)
_7—7? Benuka KinbkicTb obepTis
&0
’ ‘ %ﬁ 3MeHLLeHHs 06epTanbHOro MOMEHTY
‘ 3 36inbLueHHs 06epTanbHOro MOMEHTY
* Llei enekTpOiHCTPYMEHT MOXe AOAATKOBO EKCrfyaTyBaTMCS 3 Hampyroto Knacis
12 B i 14,4 B 3 HeiAEHTUYHUMU POGOYMMM XapPaKTEPUCTUKAMM.
(**) MOXKe MICTUTH Lndpu abo niTepu
Hk 4aCTKOBUI 0BCAr MOCTaBKU
Mosnauka | Mimnapoana ogunnua | Hauionanbha ogunnua | NMoAcHenHs
% V== B—= EnekTpuyHa Hanpyra nocTiiHoro ctpymy
f Hz My, YacroTa
ng /min, min”", rpm, r/min | /xBun. LLsnakicTe 0bepTie Ha xonocToMy xoAi (npu
MOBHICTIO 3aPSIAYKEHII aKyMynsTOpHiit 6aTaper )
ng /min, min™! /xBun. KinbkicTb yaapis
M. Nm Hm O6epTarnbHWit MOMEHT (3aKpy4yBaHHs B
TBEpAI/M’siKi MaTepianm)
%) mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHu
Loa dB Ab PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY
LA dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)XHOCTI
| Locpeak dB Ab [ikoBUI piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY
K. Moxunbka
a m/s2 m/c2 Bibpauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BEKTOpIB TPbOX HanpsIMKiB)
A,p m/s? m/c? CepeAHEe 3Ha4YeHHSs 3BaXKEHOTO MPUCKOPEHHS
npuv cBepAnNiHHI B MeTani
Auip m/s? m/c? CepeAHe 3Ha4eHHS 3BaXKEHOTO MPUCKOPEHHS!
NpY yAapHOMY CBepANiHHi B 6eTOHi
a, m/s? m/c? CepeaHboapudMeTUUHE 3HAYEHHS CyMapHOT
Bi6paujii
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MM, B, OcHoBHi Ta noxiAHi oAnHMLI MixkHapoAHOT
W, Hz, N, °C, dB, BT, u, H, °C, AB, cuctemm oanHuLpb Sl.
min, m/s XBUn., M/c
JIlna Bawoi 6e3nexH. @ He 3actocosyiiTe uen €rIeKTPOIHCTPYMEHT, He
_ Npounaiite Bei npasuna 3 MPOYUTABLUM YBAXHO Ta He 3posyM|B_|.uvéAaHy _
TeXHiKH Ge3nexy | BHAIBHH. iHCTPYKLLilO 3 eKcrnyaTaLii Ta AOAaHi «3aranbHi

BKa3iBKM 3 TexHiKu Gesnekn» (Homep

AokymeHTa 3 41 30 465 06 0). 36epiraiiTe HasBaHi
AOKYMEHTU ANA MOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHSA Ta
AOAaBaNTe iX AO €IeKTPOIHCTPYMEHTY Npu Moro
nepeAadyi B KOPUCTYBaHHs 26O NpU MPOAAXKY.
3BaXKaMTe TaKOXK Ha YMHHI HaLLiOHanbHi npunucu 3
OXOPOHMU rpaLi.

HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHikM Ge3nekn i BKasiBok
MO>Ke NMPU3BOAUTU AO YAAPY E€MEKTPUHHUM CTPYMOM,
noXexi Ta/abo BaXKMUX TPaBM.

36epiraiTe Bci NpaBUNa 3 TeXHiKK 6e3nexH i BRA3iBHH
Ha MmaH6yTHe.



Pl uk |

Mpu3HayeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSWV (**):

Py4Huit Apunb-wwypynoKpyT Ans 3aKpy4yBaHHs Ta
BIAKPYYyBaHHA rBUHTIB/WYpPYNiB i raioK, CBepANEHHS i
3aKpy4yBaHHA rBUHTIB B MeTani, AepeBuHi, NnacTMmaci i
Kepamili, B 3aKPUTUX NPUMILLEHHAX 6e3 noaavi BOAU
3 ponylieHnumn pipmoto FEIN pobounmm
iHCTPYMeHTaMK1 Ta NpUnaAAam.

ASB18 Q (**):

PyuHuit yAapHuit Apunb-LUypynoKpyT Ans
3aKpYy4yBaHHS Ta BiAKPYYyBaHHS rBUHTIB/WYpynNiB i
raiioK, CBEpPANEHHS | 3aKpy4yBaHHS/BIAKPYYyBaHHs
TBUHTIB/WYpYNiB B MeTani, AepeBUHi, NnacTmaci i
KepaMiLli, yAQpHOTro cBepASieHHs B 6eToHi, Lerni Ta
KaMiHHI B 3aKpUTUX NpUMiLLleHHsAX 6e3 noaadi Boan 3
AonyueHumn dipmoio FEIN pobounmu
iHCTPYMeHTaMK1 Ta NpUnaAAaM.

BrasiBKH 3 TeXHIKH 6e3nexku Ans enexTpoApunis.

Bra3iBKM 3 TeXHiHH 6e3neKH AnA BCiX BHAIB
poG6ir.

NMpu yaapHomy ceepaneHHi BAAranTe HaBYLWHHKH. LLiym
MO>KE MOLWKOAUTHU CJ'I)’X.

Mpu po6otax, Honu po6ouuni iHCTPYMEHT a0 FBHHT
MO3H{e 3a4EeNHTH 3aX0BaHY ENEKTPONPOBOAKY, TPHMaHTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT 32 i30Nb0BaHi PYHOATHH.
BaqenneHHﬂ I'IpOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTbCA I'IiA
Hanpyroto, MoXe 3apAAXKaTU TaKOoX i MeTanesi
4YaCTUHU el'IeKTpOiHCprMeHTa Ta I'Ipl43BOAMTM AO
YPaXK€HHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

BHa3iBKM 3 TEXHiKH 6e3NeKH ANA BHHOPUCTAHHA
AOBIHX CBEpAen.

Mia vac po6oTH HiIKONH He NepeBHLLYHTE KINbKICTb
o6eprtis, MaKCHManbHO A03BONEHY ANA ULOTO CBEpANa.
V pasi nepeBuLLEHHS KinbKoCTi 06epTiB CBEpPAIO, sike
BinbHO obepTacTbca 6e3 KOHTaKTY i3 3aroTOBKOIO,
NErko MoKe 3irHyTUCA i CNPUYUHUTU TPaBMM.

Ha nouarxy csepanesHn 3aBMAH BHKOPHCTOBYHTE
Mmany KinbKictb o6epriB i TopHaiiTeca caepanom
3aroToBHM. Y pasi nepeBuLLEeHHS KinbKocTi obepTis
CBEPAJIO, sIKe BiNbHO 0bepTacTbcs 6€3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOIO, SIerKO MOXKe 3irHyTUCS | CNPUYUHUTH
Tpasmu.

3pifcHIONTE HAa CBEPANO JIMILE NOMIPHHH THCH i NHWeE y
N03A0BHHbOMY HaNPAMKY. CBepASIO NErKO MOXe
3irHyTUCSA i Yepes Lie 3namatucs abo npussecTu A0
BTPaTW KOHTPOJIO i AO TPaBM.

CneuudiuHi BKa3iBKU 3 TEXHIKH 6e3NEKH.

3sepraiTe yBary Ha NPHX0BaHY ENEHTPONPOBOAKY,
ra3onpoBOAH Ta BOAONPOBOAM. [epea noyaTkom
poboTu nepesipTe 30Hy poboTH, Harp., 3a
AOTOMOTOIO MeTaslolyKaya.

Basraiite oco6HcTe 3aXHCHE CNIOPAAMEHHS. B
3aNemHOCTi Bl BHAY PO6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aX4CT AnA oyed a6o 3axucHi oHynapu. 3a
HeoO6xiaHICTIO BAATaHTE pecnipaTop, HaBYLWHHKH,
3axHcHi pykaBuui abo cneuianbHui dapryx, wob
3aXHCTHTH cebe BiA HEBENTMYKHUX YACTHHOK, LU0 YTBOPIO-
0TbCA NiA yac wnidysaHHA, Ta YaCTHHOK martepiany.
Oui NOBUHHI 6yTM 3axXMULLEHI BiA BiaANeTINUX

HY>KOPIAHWUX Tifl, WO YTBOPIOIOTLCA NMPU Pi3HUX BUAAX
pobit. Pecnipatop abo Macka NoBuHHiI
BiAQINbTPOBYBATH MU, LLLO YTBOPIOETHCA MiA Hac
poboTu. [Mpu Tpusaniit poboTi Npu ryqHoMy LyMi
MO>XHa BTPaTUTH CNyX.

DikcyiTe 06po6nioBany AeTanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOI AeTarnb yTPUMYETbCA
HaAjMHiwWe, HiX y Bawii pyui.

Jlo6pe TpUMaiiTe eneHTPOIHCTPYMEHT. MoxnuBi
KOPOTKI, ane CUnbHi peakuiiHi MOMeHTH.

He o6po6naiite matepian, WO MiCTATb MarHiH. lcHye
Hebe3neKa noexi.

He o6po6nsiite CFK (nnacTmacH nocunexi Byrneuesum
BOJIOKHOM) i He o6po6nsAiiTe MaTepiany, Wo MiCTATb
asbecr. Lli MaTepianu BBa>KaloTbCA KaHLLEPOreHHUMM.

3a6opoHAETLCA 3aHPINNIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6yNHYKHK Ta NO3HAYHK 32 AONOMOIOH0 IBHHTIB a60
3aKnenoH. MowkoakeHa izonauisa He 3aXMLLAE BiA
YPXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPyMoM. Tabnuyku Tpeba
npmxneroaam.

He BHHOpHCTOBYiiTE NpUNaAAA, AKe He Gyno
CHOHCTpYHOBaHe BHPOGHHKOM ENeKTPOiHCTPYMEHTY
came AnA AaHOrO0 eNIEKTPOiHCTPYMEHTY a6o Ha
3acTocyBaHHA AKOr0 HeMae A03B0Y BHPOGHHKA. Cama
nuwe MOXKNUBICTb BaKpiI'IJ'IeHHﬂ I'IpW'IaAAH Ha Bamomy
€neKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieto horo 6esneyHor
eKcnnyaTauii.

PerynapHo ounwwaiiTe BEHTHNAWIHHI WiNHHKA
ENeKTPOIHCTPYMEHTY HEMETasIeBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTUnaTop ABUryHa satarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YEHHA ME€TaneBoro nNuny Mo>ke NpmM3BecTn Ao
eneKTpUYHOI Hebe3neku.

Hikonu He AMBiTbCA Ha CBiTNO NaMnu
eNeHTPOIHCTPYMEHTY 3 HeBenHKOi BiacTaHi. Hikonu He
HanpaBnAATe CBIiTNO Namnu B 0Yi iHWHKX oci6, Wo
3HaxoanATbeA Kono Bac. BunpomiHioBaHHs Bia namnu
MOXKe MOLIKOAUTU OMi.

He HanpaBnsiTe eNnexTPOiIHCTPYMEHT Ha cede, iHWKHX
oci6 a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neky
MopaHeHHs rocTpumm abo rapsynMmMmu poboUmmMm
iHCTpyMeHTamu.

BHHOpUCTaHHA Ta NOBOAMEHHA 3
AKYMYNATOPHUMH GaTapeAMH (aKyMYNATOPHHMH
6noxkamu).

JInA yHUKHEHHA He6e3neK, TaKKUX, Hanp., AK oniKis,
NoMew, BHOYXIB, NOWKOAHEHb WHIPAHOIO NOKPHBY Ta
iHWKX TPABM, LLO MOHYTb BHHHKHYTH NPH BUHKOPHCTaHHI
ARYMYNATOPHUX 6aTaped, AOTPHMYHTECA HACTYNHHX
BKa3iBOK:

He po36upaiite, He BiAKpUBaHTe i HE PO3KONIOHTE
arymynaTopHi 6arapei. He ninpaBakTe arymynaTopHi
Gatapei BnNAMBY MeXaHiuHKX yaapis. Mpu
MOLUKOAXeHHi abo HenpaBUMbHIN ekcnnyaTawil
aKyMynATOPHUX 6aTapeﬁ MO>Ke BUXOAUTU LLUKIANMUBUI
nap a6o piauHa. [Nap Moxe NoApasHIOBaTU AMXarbHi
wnaxu. Butekna pianHa 3 akymynsTopHoi 6atapei
MO>e BUKMUKATH NMOAPA3HEHHS LWKIpK a6o XiMiuHi
oniku.
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flkuio piaMHa, WO BHTEHNA i3 NOWKOAHEHOT
aKymynaTopHoi 6aTapei, noTpankna Ha oTouyHoMi
npeaMEeTH, OrNAHbTE Ui NPeAMETH, 3a Heo6XiaHICTo
OMYHCTITb iX 260 3aMmiHiTb.

He nipnaBairte akymynatopHy 6atapero BNaKBY
BHCOKHX Temneparyp a6o sornio. He 36epiraire
aKymynaTopHy 6atapero nia BNAHBOM NPAMHX
COHAYHHX NPOMEHIB.

BuHmaWTe akymynaTopHy 6aTapeto i3 opuriHanbHoi
YNaKOBKH NHWIE nepeA ii 6eanocepeAHiM
BHHOPHCTAHHAM.

Nepen 6yAb-AKHMH MaHinynALWiAMH 3
€JIeKTPOIHCTPYMEHTOM BHIMaHTe aKyMyNATOPHY
6aTapero 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [pu camosinbHOMY
yBIMKHEHHIi eNeKTPOIHCTPYMeHTY icHye Hebe3neka
NnopaHeHHA.

BulimaWTe aKymynATopHy 6aTtapero JiHwe ToAi, KoK
€JIeKTPOIHCTPYMEHT BHMKHEHH.

36epiraiite akymynaTopHi 6aTapei B HeAOCAHHOMY ANA
Aitel micui.

Tpumaiite aryMmynaTopHy Gatapero B YHCTOTI i
3axHuianTe ii Bia Bonoru 1a Boau. OunwwanTte
3a6pyAHeHi KOHTaKTU aKyMynsTOpHOI 6aTapei Ta
€M1eKTPOIHCTPYMEHTY CyXOI0, YNCTOIO FaH4YipKoIo.

BHKOpHCTOBYHTE NHILE CNPaBHi OPHTiHANbHI
akymynaTophi 6arapei dipmu FEIN, axi nepenéaueni
AnA Baworo enexTpoiHCTpyMenTy. [pu BuKopUCTaHHI
Ta 3apAAXKaHHI HEBIANOBIAHWUX, MOLUIKOAXKEHUX,
BiAPEMOHTOBaHUX a60o BiAHOBMEHUX aAKYMYNATOPHUX
6aTapeit, NiAPOGOK Ta aKyMyNATOPHMX GaTapeit iHLIMX
BUPOGHMUKIB icHye Hebe3neka noxexi Ta/abo subyxy
aKyMynsaTopHol 6aTapel.

JloTpHMy#TecA BKA3iBOH 3 TeXHiKH 6e3neKH, AKi
ONHMcaHi B IHCTPYKUIT 3 eKcnyaTauii 3apaaHoro
NPHCTPOI0 aKYMYNATOPHOI GaTapei.

Bi6pauin pyxku

3asHaYeHUM B LIMX BKasiBKax piBeHb BiGpaLLil
BUMIpIOBaBCA 3a MPOLLEAYPOIO, BUSHAUEHOIO B

EN 62841; Heto MOXXHa KOpUCTYBaTUCS ANS
nopieHsHHSA npunaais. Llieto umngppoto moxHa
KOPUCTYBaTUCA TaKOXK i ANA NOnepeAHbOT OLLIHKK
BiOpaLLIMHOroO HaBaHTaXKeHHS.

3asHaueHwUi1 piBeHb BIGPaLLil CTOCYETbCA FONOBHMX
pobiT, Ha siIKi pO3paxoBaHWI1 €NEeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANst
iHWKX pobiT, poboTi 3 iHWMMK pobounmu
iHCTpymeHTaMu a6o Npu HEAOCTaTHLOMY TeXHIYHOMY
obcrnyroByBaHHi pieHb BiGpaLii MoXe ByTu iHLWMUM.
Lle Moxe 3HauHO 36inbWIMTK BibpaLiiitHe
HaBaHTAXKEHHs MPOTATOM BCbOTO Yacy poboTu.
Ana TouHOT oUiHKK Bi6pau,i171Horo HaBaHTaXKeHHS
Tpeba ypaxoByBaTH TakoX i iHTepBanu, Konu npunaa,
BMMKHYTUI1 200 KONM BiH XOY | YBIMKHYTUIA, ane He
BMKOPUCTOBYETbCA. Lle MOXe 3Ha4HO 3MeHLINTU
BiGpaLLiliHe HaBaHTa)XeHHS NMPOTAIOM BCbOTO Yacy
poboTu.

BusHauTe AoAaTKOBI 3ax0AM Be3MeKkn ANs 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLioIoYOoro 3 iIHCTPYMEHTOM, SIK Harp.:
TeXHi4yHe 06CcnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
po6ounx iHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHisauiis pobounx npotiecis.

MoBoameHHA 3 HE6E3NEYHUM NUNOM

[Mia yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3
BUKOPMUCTaHHAM AQHOMO iHCTPYMEHTY yTBOPIOETbCA
nun, Wo Moxe 6yTn HebesneuHUM.

KoHTaKT 3 AesikuMM BUAaMK Ny abo BAMXAHHS
AESIKUX BUAIB NuNy, AIK Hanp., Nuny Bia asbecTy Ta
maTepianis, Lo MicTATb a3becT, nakodapbosmx
MOKPUTTIB, LLLO MICTATb CBUHELLb, MeTasy, AeAKUX
BUAIB A€pPEBUHMU, MiHepaniB, KaM’siHUX MaTepianis i3
BMiCTOM CMNIKaTiB, PO34MHHUKIB $apb, 3acobis
3aXUCTY AepeBUHM, 3aCOBIB 3aXMUCTY CYAEH BiA,
06poCTaHHS, MOXe BUKIUKATK Y NIOAeN anepridHi
peakuii Ta/abo cTaTh NPUHUMHOIO 3aXBOPIOBaHb
AMXanbHUX LUMAXIB, PaKy, a TAKOX HEraTUBHO
MO3HAYUTUCA Ha penpoAyKTUBHOCTI. CTyniHb pUsMKy
Npy BAMXaHHi MUY 3aneXuTb BiA eKCnosuuinHoT
A031. BuKopucToByiiTe NUNOBIACMOKTYBanbHMIA
NPUCTPIN, LLO BIANOBIAAE AAHOMY BUAY NUAy,
ocobucTe 3aXMCHE CrIOPSAAXKEHHS Ta Aobpe
nposiTpioiiTe poboye Micue. AopydaiiTe o6pobKy
Matepiany, Wo MICTUTb asbecT, nuile paxisLsaM.
AepeBHm?i MU Ta MU Nerkux mMeTanis, rapsadi cymiwi
abpasmBHOro MUy i XiMiYHUX peHOBUH MOXYTb 3a
HeCrnpUATAMBMX YMOB caMo3aitmaTucs abo cTatu
npuunHolo Bubyxy. YHuKaiTe po3niTaHHs ickop B
HanpAMKY EMHOCTI ANs Nuny, neperpisaHHsA
eneKTponpunaAy i Matepiany, Lo wnidpyerbes,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb ANA MKy,
AOTPUMYyITECS BKa3iBOK BUPOOHMKa MaTepiany Ta
YMHHUX y Bawiit kpaiHi npunucis woao o6pobku
Mmatepiarny.

BHasiBKM 3 excnnyarauii.
MpuBoAbTe B Ailo NepeMuKay HanpsAMKy obepTaHHS i
nepemmnKay LUBMAKOCTI nuwie npu synuHeHomy
ABMIYHI.

MepemukaiiTe nepemMmKay LWIBUAKOCTI 3aBXAM AO
ynopy. |Hakwe mMoxKnuee MOLWKOAXEHHSA
€NIEKTPOIHCTPYMEHTY.

Mpo TepmiuHe NepeBaHTaXXeHHSA eNIeKTPOIHCTPYMEHTY
cBiauMTb MuranHs CLA, Ha pykosTuj.

Mpu nepeBaHTa)KeHHi eNeKTPOIHCTPYMEHT
aBTOMAaTUYHO BUMMKAETHCS.

VcTaHOBITL NepeMMKaY HanpsMKy 06epTaHHs B
cepeAHE MOMOXeHHS, o6 3anobirT HeHaBMUCHOMY
BMWKaAHHIO, Hanp., niA Yac TPaHCNOPTyBaHHA.

PerynioBaHHs 06epTanbHOr0 MOMEHTY
PerynioBaHHs ob6epTanbHOro MOMeHTY OXOMIIIOE
AjanasoH po3Mmipy Wypynis BiA HEBENUKOIO A0
cepeAHboro.




7 uk |

MoBoameHHn i3 aKymynaTopHoo 6aTapecto.
36epiraiiTe, BUKOPUCTOBYITE | 3apsAAXKaiTe
aKyMmynsaTopHy 6aTapeio nuiie 3apsAHUMU
npuctposimu FEIN B AianasoHi po6oyoi TemnepaTypu

akyMynsaTopHoi 6atapei 5 °C - 45°C (41°F - 113 °F).

Ha nouvatky 3apsaXkaHHs TemnepaTypa
aKyMynsaTopHol 6aTapel MOBMHHA 3HAXOAUTUCS B
pobouoMy aianasoHi.

Ceitnogiogn | 3nauenns Rin
MH iHAUKaTOp
1-43eneHi |cTyniHb EkcnnyaTauis
CBIT/TIOAIOAMN | 3apAANKEHOCTI
Y BiACOTKax
CBITiHHS AxymynsaTopHa | 3apsaAiTe
4YepBOHOro | GaTapesi Maite | aKyMynsTOpHY
cBiTnoAioaa | pospsamnacs | 6atapeto
MUraHHA AkyMmynsaTopHa | 3a4eKaiTe, NOKM
4epBOHOro | 6atapes He aKyMynaTopHa
CBIT/IOAIOAR | rOTOBa AO 6aTapes He
poboTtn AOCArHe AianasoHy
poboyor
Temnepartypu, i
noTiMm 3apsaAiTh it

AiVicHUI cTyniHb 3apAAXKEHOCTi aKyMynaTOpHOI
6aTapel y BiACOTKaX BiAOBPaXKAETbCA NULLIE MpU
3YNMUHEHOMY ABUIYHOBI €M1EKTPOIHCTPYMEHTY.
Ao akyMynsTopHa 6aTapes NoYMHace ciaaTy,
€/IeKTPOHiKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3YNUHAE ABUMYH.

ASB18 Q (**): BuxopHcTaHHA NnpunaaAn 3
YBiMKHEHOI0 YAapHO0 (DYHKLIEHD

3 yBIMKHEHOIO YAAPHOIO GYHKLLIEIO AO3BOMAETLCA
BMKOPMCTOB)’BaTM nuwie CBepAHMJ’IbHMﬁ I'IaTPOH 3
HaLLIOro aCOPTUMEHTY npunaaas. Y pasi
BUMKOPUCTaHHs iHworo npunaaas QuickiN
€NEeKTPOIHCTPYMEHT, poBoUMIt IHCTPYMEHT, MPUNaAAS
6o 06pobntoBaHa 3aroToBKa MOXYTb MOLUIKOAUTUCD.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.
B ekcTpemanbHMX yMOBaX 3aCTOCyBaHHs
@ Ans 06pobKM MeTanis ycepeAuHi
€MEeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe OCiAaTH
€neKTponpoBiAHMIt Mun. YacTo npoaysaiTe
BHYTPILLHI YaCTUHM IHCTPYMEHTY Yepe3 BEHTUNALLINHI
LLINIMHU CYXUM Ta HEXXUPHUM CTUCHEHUM MOBITPAM.
Bupobu, siki KOHTaKTyBanK 3 a36ecToM, He MOXHa
BiAAABaTU B PEMOHT. YTUNi3yiTe 3a6py AHEHi
a36ecToM BUPOGU BIAMOBIAHO AO YMHHUX
HauioHarnbHUX NPUMUCIB CTOCOBHO YTuizaui
BiAXOAIB, LLLO MiCTATb a3becT.
AKTyarnbHMiA Nepenik 3an4acTuH A0 LibOro
€neKTpOoiHCTPyMeHTy Bu 3HailaeTe B IHTepHeTi 32
appecoto: www.fein.com.
3a neobxianicTio B4 MomeTe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi perani:
pob6oui iHCTpyMeHTH, akyMynaTopHy 6aTapeto,
KPINneHHs ANs peMeHs, MarasuH Ans 6GiTis,
CBEPANMIbHUI NaTPOH

lapanris.

[apaHTis Ha BUPI6 HaAAETbCS BIAMOBIAHO AO
33KOHOAABUMX Mpasun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo,
¢dipma FEIN Hapae 3aBoACbKy rapaHTitlo BiAMOBIAHO AO
rapaHTiMHOro TanoHa BUPOBHMKa.

MosxnuBo, wo B obcar nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AaHiM IHCTPYKLLT 3 ekcrinyaTauii
NpUnasAs.

3anBa npo BiANOBIAHICTD.

®ipma FEIN 3asBnse nia ceoto ocobucty
BiAMOBIAANbHICTb, LLO LIl BUPIO BiAMOBIAJE YUHHUM
NPpUMNMCam, BUKMAAGHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLI L€l
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTadii.

TexHiuHa pokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH, C-
D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBHOJMLIHLOIO CepeoBHILA,
yTunisauis.

VnaKoBKy, BiAMpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
NpUNaAAf NoTpibHO yTUNi3yBaTH eKONOTiYHO YMCTUM
cnoco6om.

3AaBaiiTe aKyMynsTopHi 6aTapei Ha BiAMOBIAHY
yTunisauilo nuie B po3pAaAXEHOMY CTaHi.

Ans YHUKHEHHA KOPOTKMX 3aMMKaHb B HEMOBHICTIO
PO3pAAXKEHMX aKyMynAaTOPHUX baTapesx izontoiiTe
LUTeKepHi Po3’eMU KNeKolo CTPiuKolo.



OpHrHHaNHa HHCTPYKUHKA 32 EHCNNoaTauus.

HW3non3saHH CUMBOJH, CbHPALLEHHA H TEPMHHHM.

CumBon, 03HayeHue

He AonupaiiTe BbpTALLMTE Ce ACTAWNM Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HenpemeHHO npoueTeTe BCUUKM BKMIOYEHM B OKOMIIIEKTOBKATA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa AOKYMEHTU, KaTO PbKOBOACTBO 3a eKcrnnoaTaums 1 obuim
yKasaHus 3a 6e3onacHa pabora.

CreaBaiiTe yKasaHMATa Ha TeKCTa, pecrl. pUrypute B CbCceACTBO!

Mpeaw Tasu cTbrKa U3BaAeTe aKyMynaTopHaTa 6aTepusi OT eNeKTPOMHCTPyMeHTa. B
MPOTUBEH CyYaii CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsABaHe BCIEACTBME Ha HEBOJTHO
BKIIOYBAHE Ha eNIEeKTPOMHCTPYMEHTA.

PaboTeTe c NnpeanasHu oumna.

PaboTeTe c Wwymosarnywutenu (aHTUPOHM).

PaboTeTe c NnpeAnasHu pbKaBULU.

O6wy, 3a6paHsBall, cumsor. Tosa AelicTere e 3abpaHeHo.

He 3apexxaaiiTe noBpeAeHu akyMynaTopHu 6aTepuu.

He ocrassitTe akyMynaTtopHaTa 6aTepus B 6iM30CT AC OTKpUT orbH. Mpeanassaiite
5l OT HarpsiBaHe, Harp. CbLLO U OT MPOABIIKMTENHO Bb3AEMCTBUE Ha MPEKM CITbHYEBM
nbUu.

Cnassante CTPUKTHO YKa3aHUATA B CbCEAHUA TekcT!

AonbnHutenHa nHopmaums.

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

BknitousaHe

M3kniousaHe

VAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €NIEKTPOUHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBM Ha
EBponeiickus cblos.

Tosu cumeon yaocTosepsea ceptuduLmpaHeto Ha npoaykTa B CALLL u Kanaaa.

Toau 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OMacHa CUTYaLlusa, KOATO MOXKe Aa NPEeAU3BUKA TEXKKU
TpaBMU UNU CMDBPT.

3Hak 32 peunKnupaHe: obo3Ha4asa peunknupyemu matepmanum

AMOpPTU3MPaHM ENEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU EIEKTPOHHMU U ENeKTPUHECcKU
NpoAYKTU TpsibBa A2 6bAaT CbbUpaHU OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAABLIM U Aa BbaaT
NpeAaBaHK 3a BTOPUYHA NMpepaboTKa Ha CbAbPXKALLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

Tun Ha akymynaTopHata 6aTtepus

1.\ /Z. 3\ /4.

1. Mpeaaska/2. Mpeaaska/3. MNpeaaska/4. MNpeaaska

XS o e

Makc. ANAMETHLD Ha I'IPOGMBBH OTBOp B CTOMaHa

TS ow

Makc. AMaMeTbp Ha NpobKBaH OTBOP B AbPBO
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CumBon, 03HaueHue

Noschenne

ST

Makc. AMameTbp Ha NpobuBaH OTBOP B KAMEHHWU MaTepuanu

Lﬂ:ff
=
z U=

AmanasoH Ha 3axBallaHe Ha MaTPOHHMKa

tm @&

Amamepr Ha BUHT

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

Y

Hucka CKOPOCT Ha BbpTEHE

@

Bucoka CKOPOCT Ha BbpTeHe

e

HamanssaHe Ha BbpTALLUA MOMEHT

yBeanaBaHe Ha BbpTALLNA MOMEHT

4

B AonbnHeHMe eneKTPOMHCTPYMEHTLT MOXKe Aa GbAe 3aXpaHBaH C HOMUHAMHK
HanpexkeHus 12 V 1 14,4 V cbc cbOTBETHO NMPOMEHEHM MapamMeTpu Ha MOLLLHOCTTA.

**)

MOXe A2 CbAbPXKa LiMdpu unu 6ykeu

kK

4aCTU4YHO BK/IO4YEH B OKOMIM/EKTOBKaTag

Cumson | MemaynapoaHo o3nayenne | Haunonanuo o3navenne | Moscuenne
U V= V= EnekTpuyecko HanpexxeHue
f Hz Hz YectoTa
ng /min, min”", rpm, r/min /min CKopocT Ha BbpTeHe Ha NnpaseH XoA (npu
Harb/THO 3apeAeHa aKyMynaTopHa
6atepusi)
ng /min, min” /min YectoTa Ha yAapute
M... Nm Nm BbpTsiw, MOMeHT (TBbpAO/MEKO BUHTOBO
CbeAUHEHUE)
(%] mm mm AmameTbp Ha Kpbrbn AeTain
La dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansiraHe
Lya dB dB PaBHuLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa
Locoeare | dB dB IM1KoBO paBHULLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe
K. HeonpeaeneHocr
a m/s? m/s? l'eHepupaHu BUGpaLMK cbriacHo
EN 62841 (BekTopHa cyma no Tpute
HarpasrneHws)
a,.p m/s? m/s? CpeAHa CTOMHOCT Ha BUGpaLmuTe npu
npobueaHe B MeTan
A m/s? m/s? CpeAHa CTOMHOCT Ha BubpauuuTe Npu
yAapHo npobuaHe B 6eToH
a, m/s? m/s? ApUTMeTUYHa CpeAHa CTOMHOCT Ha
BUOpaLmmnTe
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, OCHOBHM U MPOU3BOAHU EAMHULIM OT
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, MexAyHapoaHaTa cucTema 3a MepHM
min, m/s min, m/s eAnHUuM Sl
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3a Bawara curypHocr.
AL BHUMAHVE Mpouerere BCHYKH YHA3aHHA 32
6e3onacHa pa6orta u 3a pa6ora ¢
@NIeKTPOMHCTPYMEHTA. [ponycku npu cnassaHeTo Ha
yKa3aHusTa 3a 6esonacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€rIeKTPOUHCTPYMEHTa MOFaT Aa MPEAU3BUKAT TOKOB
YAap, MOXap U/MNu TEXKN TPaBMU.
CnxpannaBaiTe BCHYKH YKa3aHuA 3a GesonacHa pa6ota
H 32 pa6oTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a NON3BaHe B
6baewe.
He usnonssaiite To31 €neKTPOUHCTPYMEHT,
npeAM BHMMaATENMHO Aa npoqueTe U HaNb/THO Aa
pasbepeTe TOBa pbKOBOACTBO 3a €KCMOaTaLms,
KakTo 1 npunoxenute «O6LLM yKasaHKA 32
6e3onacHa paboTa» (Homep Ha ny6nukauus
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsiBaiiTe mocodeHUTe
MaTepuanu 3a nonssaHe No-KbCHO M Npu NpoaAax6a Ha
€rIeKTPOUHCTPYMEHTa UMK KOraTo ro Aagate 3a
rMon3BaHe OT APYTH UL I1 MPEAABaNTE 33€AHO €
Hero.
CbbnioaBaiiTe CbLLO BalIMAHUTE HALMOHAMHU
pasnopeAbu Mo oxpaHa Ha TpyAa.

NpeaHa3HayeHHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa:
ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

PbyeH npobuseH BUHTOBEPT 3a 3aBMBaHe U pa3BUBaHe
Ha BUHTOBE U Faitku U 3a NpobuBaHe U Haps3BaHe Ha
pe36a 6e3 TeYHO OXNaXKAaHe B MeTan, AbpPBECHU
MaTepuanu, MracTMacu M KepaMuyHU MaTepuani ¢
yTBbpAeHU oT ¢pupma FEIN paboTHU MHCTpYMeHTU 1
AOMBIHUTENHM NPUCMOCOBNEHNs B 3aKPUTU
roMeLLEeHMs.

ASB18 Q (**):

PbyeH yAapeH Npo6u1BeH BUHTOBEPT 3a 3aBMBaHE U
pasBuBaHe Ha BUHTOBE U raliku U 3a NpobusaHe u
3aBMBaHE B MeTaNu, AbPBECHU MaTepuaru, nnacTmMacu
M KepamMUYHU MaTepuany, a CbLLO M 3a YAApPHO
npo6ueaHe B 6€TOH, KAMEHHM MaTepUani 1 3MAapus C
opaobpeHuTe oT pupma FEIN paboTHu MHCTpyMeHTU U
AOMbAHUTENHM NpucrocobreHns 6e3 noaasaHe Ha
BOAA U B 3aKPUTU MOMELLLEHMUS.

YKa3anud 3a 6esonacHa pa6ota c GopMalLHHH.
06wwM yHa3aHHA 3a 6e3onacHocT.

Mpu ynapxo npo6usane pa6otere ¢ WyMO3arnyLUTeny
(antndhonu). MpoabmKMTENHOTO Bb3AGICTBUE HA
LLlyMa MOXKe Aa NpeAM3BMKa 3ary6a Ha cryX.

HoraTo u3nbnHABaTe AEHHOCTH, NPH KOHTO CbLLECTBYBA
onacHoCT PaGOTHHAT HHCTPYMEHT WIH BHHTOBETE Aa
NonaaHaT Ha CHPHTH NPOBOAHHLM NOA HanpemeHue,
AonupaiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTa camo A0
M30IHPaHHTE NOBLPXHOCTH HA PbKOXBATHHTE. [Tpu
KOHTaKT C I'IpOBOAHMK noaA Hanpe»(eHme TO MOXe Aa
ce npeaaAae No MeTanHUTE 4YacTu U ToBa Aa
npeAn3BMKa TOKOB yAap.

Yrasanud 3a 6esonacHa pa6ora ¢ Abnr4
cspeana.

B HHHaKLB cny4aH He pa6oTeTe C NO-BHCOKA CKOPOCT Ha
BbpTEHEe 0T MAKCHMAJIHO AonycTHMAaTa 3a CBpPeAnoro.
an NO-BUCOKHU CKOpOCTM Ha BpreHe CBPeAJ‘IOTO
MO>Ke Aa ceé U3MEeTHE NTIeKO, KOraTo ce BbpTH CB060AHO

6e3 A2 KOHTaKTyBa C AeTaitfa, M ToBa A2 NMPeAM3BUKa
TpaBMM.

3anousaiTe NpOGHBAHETO BHHATH C ManKa CHOPOCT Ha
BbTEHE H CNIEA KaTo AONPEeTe CBPEANoTo A0 AETaHna.
Mpy no-B1cokm cKOpocTH Ha BbpPTEHE CBPEANIOTO
MOXe Aa Ce U3METHe N1eKO, KOraTo ce BbpTH CBOGOAHO
6e3 A2 KOHTaKTYBa C AeTaiina, M TOBa Aa NPeAMU3BUKa
TpaBmMu.

He nputHcKaiiTe ¢ ronama cuna; NPUTHCKaHTe camo no
LLeHTPanHo no ocTa Ha cBpeAnoTo. CepeAnoTo Moxe
Aa Ce OrbHE U A2 Ce CHYMU UK Aa NPeAU3BUKa 3ary6a
Ha KOHTpOI.

Cneuxanuu yHa3aHus 3a 6esonacHa pa6éora.

BHumaBaHTe 32 CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA
€JIEKTPHYECKH NPOBOAHHLH, Fa30NPOBOAHH H
BOAONPOBOAHH TPLOH. [Mpean Aa 3anoyHeTe paboTa
nposepsBaiTe paboTHaTa 30Ha, Harp. C MeTaIoTbpcay.

Pa6otere ¢ nHYHK npeAna3HK cpeacrsa. B 3aBucumoct
OT NPHNOMEHHETO pa6oTeTe C uANa MacKa 3a nuue,
3alLHTa 32 OUMTE HIH NPEeAnasHH ounna. Axo e
Heo6xoaxMo, paGoTeTe ¢ AWXaTeNHa MacKa,
WyMo3arnywnTen (aHTHMOHH), pa6oTHH 06YBHH HNH
cneyHanu3npaHa npecTunKa, Koato Bu npeanassa or
MasnKH OTHbPTEHH NpH pa6oTaTa yacTHKH. Ounte Bu
Tpﬂ6Ba Aa Ca 3aULUTEHU OT NeTAUTE B 30HaTa Ha
paboTa yactnuku. [poTusonpaxosara unu
AMXxaTeriHaTa Macka GUNTPUPaT Bb3HMKBALLMA NpU
paboTa npax. AKO NPOABIXUTENHO BpeMe CTe U3fo-
>KEHU Ha CMIEH LYM, TOBa MOXKE A AOBEAE AO 3ary6a
Ha cnyx.

OcurypnBaiite no6pe o6pa6oTBaHHA Aetann. Aetain,
3aXBaHAT C MOAXOAALLO anCI‘IOCOGl‘IeHMe, Cce AbpXuH
NO-CUTYPHO U 6630I‘IaCHO, OTKOJIKOTO, aKO Iro
AbDPXXMTE C pbKa.

JipbHTe eNeKTPOHHCTPYyMeHTa 3ApaBo. ColecTsyBa
OMacHOCT OT BHE3aNnHOTO Bb3HUKBaHE Ha CUNTHU
KpaTKOTPaﬁHM peakuUOHHN MOMEHTH.

He o6paGoTBaiTe MaTepHanH, CbAbpPHaLLH MarHe3un.
ChluecTByBa OMAacHOCT OT MoOXap.

He o6paGoTBaiTe KOMNO3HTHH MaTepPHanH Ha OCHOBaTa
Ha nnacTMaca, yAKYEHH C BbINEPOAHH HHLUKH H
Marepuani, CbabpHaluK aséecr. Te ce cumTar 32
KaHLL,eporeHHu!.

JabpaHnABa ce 3aXBallaHETO KbM KOpnyca Ha
€JIEKTPOHHCTPYMEHTA Ha TAGeNIKH HIH 3HALH C BHHTOBE
HIH HHTOBE. MoBpeAeHa U3oNaLMs He OcurypsiBa
3alwmMTa OT TOKOB yAap. M3anonssaiTe camosanensatuy
ce Tabenku.

He u3non3paite AONbLAHKTENHH NPHCNOCO6NEHHA,
HOMTO He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HIH AONYCHATH 3a
ynotpe6a oT NPOM3BOAHTENA HA ENIEKTPOMHCTPYMEHTA.
DakTbT, Ye AapeHO npucrniocobneHne Moxe Aa bbae
MOHTMPAHO KbM €/IEKTPOMHCTPYMEHTA, HE O3Ha4aBa,
4e MonssaHeTo My e 6e3omnacHo.

PenoBHO NOYHCTBAHTE BEHTHNALUMOHHUTE OTBOPH Ha
@JIEKTPOHHCTPYMEHTA C HEMETaNIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6uHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBea npax B
Kopnyca. [Npu npekoMepHa 3anpalueHoCT ¢ MeTaneH
npax TOBa MOXXE Ad YBPEAM eNeKTpoM3onaumsTa Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa.
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HuKora He nornexAaiTe 0T MaJIKO Pa3CTOAHHE CpelLy
CBETELLaTa JIaMNa Ha eNEeHTPOHHCTpyMenTa. HuKora He
Haco4BaiTe CBET/IHHHATA CTPYA KbM OYHTE Ha APYTH
NHLA, KOKTO Ce HaMHUPaT B 6NK30CT. [TbunTe,
U3Nb4BaHU OT NlaMnaTa, MOraT Aa YBpPeAAT o4uTe.

He HacouBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA KbM ce6e CH, KbM
APYTH NIHLA HNH HHUBOTHH. CbLLecTBYBa OMNacHOCT OT
HapaHABaHE C HaropeLw.eHn PaGOTHM UHCTPYMEHTU
Unu paboTHU MHCTPYMEHTU C ocTpu pbbose.

Pa6oTta c 4 non3saHe Ha aHymynaTopH1 6aTepuu.

3a na uabarsare ONACHOCTH KATO H3TapAHHKA, NOMaPp,
EKCNNO3HA, KOMHH PaHH H APYTH HapaHABaHHA NPH
pa6ota c arymynaTopH4 6aTepHH, cna3BaHTe CneaHUTe
YHa3aHHA:

He ce gonycxa oTBapAHETO, Pa3rno6ABaHETO HIH
pa3yynBaHeTo Ha aKymynartopHute 6atepun. He
H3naraiTe aKymMynaTopHUTe 6aTepPHH Ha CHIHH
MEXaHHYHH Bb3AEHCTBHA. [pu nospexaaHe u
HernpaBsmiiHa eKkcnnoaTauua Ha akyMynaTopHuTe
6aTepm4 MOraT Aa Cé OTAENAT BpeAHU NMapu U
TE€YHOCTU. I'Iapm'e MOraT Aa pa3sApasHAT AUXATENHUTE
nbTuwa. M3tnyauy, ot akymynatopHata 6aTepus
€NEeKTPO/IUT MOXe Aa NPeAU3BMKA 3a4epBABaHe Ha
KOXXaTa Unu mnsrapaHus.

AKO H3THYALLKUAT OT NOBPEAEHA aKyMynaTopHa 6arepua
€JIEHTPOJIUT € HAMOKPHN ChCEeAHH ENIEMEHTH, TH
npernenaﬁ're BHHMATENHO, NOYHCTETE H, @ NPH
Heo6X0AHMOCT I 3aMeHeTe.

He n3naraite akymynatopHata 6aTepHsa Ha NpPAKOTO
Bb3/AEHCTBUE HA OTONJIHTENHH TeNa WiH orbH. He A
OCTaBAWTE HA AHPEHTHA C/TbHYEBA CBET/IHHA.

W3Bampaiite arymynaropHara 6arepun ot
OpHIHHanHarta i onaKoBKa efiBa KoraTo Tpa6Ba Aa A
H3nonssare.

Mpeau Aa H3BbPLIBATE KAKBHTO H AA € AEHHOCTH NO
€JIeKTPOHHCTPYMEHTA, H3BalAaHTe aKyMynaTopHaTa
6arepual. AKO BKIIOYMTE HEBOSHO
€IIeKTPOMHCTPYMEHTA, CbLULECTBYBA OMAacHOCT OT
HapaHsBaHe.

W3Bsampaite akymynaropHata 6aTepus camo Koraro
€/IeKTPOMHCTPYMEHTBT € H3KNIOYEH.

IlpbmTe aKymynatopHata 6aTepuna aaney 3a aeua.

Moaanpmaiite aKymynatopHata 6aTepua YHMCTa U A
npeanasBadTe OT OBNamHABaHe. [ouncreaiite
3aMbpCeHU KOHTAKTU Ha aKyMynaTopHaTa 6aTtepus u
Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTA C YUCTA CyXa Kbpna.

W3nonasaiTte camo H3NPaBHH aKYMyNaTopHH GaTepuu
Ha FEIN, KouTo ca npeaHa3HayeHH 3a
eJIeKTPOMHCTPYMEHTA. [pu paboTa c 1 Npu 3apexxaaHe
Ha aKyMynaTopHu 63Tepl414, KOUTO Ca HEMOAXOASALLM,
noBpeAeHH, GUNKU ca PeMOHTUPAHU UK ca T. Hap.
«CbBMECTUMU» U HYXKAO NMPOMU3BOACTBO CbLLECTBYBa
OMNacHOCT OT nox(ap VI/W'IM eKcnno3susa.

Cna3BaWTe yHa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
EHCNNOoATaLUHA Ha aKyMynaTopHata GaTepua.

Mpenasanu Ha pbuere BHOpaunu

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCIoaTaLms
PaBHMLLE Ha BUGPaLMUTE € OrpeAeneHo CbrnacHo
npoLeAypa, nocoyeHa B ctaHAapTa EN 62841, 1 moxe
Aa 6bAe U3MON3BaHa 3a CPaBHSBaHE Ha PasnUYHK
€/IEKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuTenHa OLLEHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BUOpaLmm.

MocoyeHoTo paBHMLLE Ha BUGpaLMKUTE €
MPeACTaBMTENHO 3a Halt-4eCTO CpeLuaHnTe
MPUNOXKEHUS Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. AKo obave
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3MON3Ba Npu Apyru
PaboTHM yCroBMS U 33 APYTU NPUNOXKEHUS, C
PasnUYHK paboTHU UHCTPYMEHTM UMK aKo He Gbae
MOAABPKaH B U3PSAHO CbCTOSIHWE, PABHULLETO Ha
BMOpaLIMMTE MOXKE A3 Ce OT/NINYaBA CbLLLECTBEHO OT
nocoyeHoTo. ToBa 61 MOTO 3HAUUTENHO Al yBENUYM
HaToBapBaHeTO OT BMOpaLMK 3a Lienus
MPOU3BOACTBEH LIUKBII.

3a TouHaTa npeL,eHKa Ha HaTOBapBaHeTO OT BUGPaLLMK
TpAGBa Aa Ce OTUMTAT U MHTEPBaNUTE OT BpeMe, npes
KOMTO €IeKTPOMHCTPYMEHTDBT € USKIIOUEH UMK
paboTu, HO He ce u3nonsea. Toea MOXe 3HaUYMTENHO
A2 HaManu HaToBapBaHeTO OT BUGPaLIMK 3a Lienus
NMPOU3BOACTBEH LIMKBIL.

B3unmaiiTe AOMBNHUTENHU MEPKYM 3a NMpeAnasBaHe Ha
paboTellus C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa OT BAMSHUETO Ha
BMOpaLLMUTE, Hanp.: MOAABPXKaHe Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH B
U3PAAHO CbCTOsIHUE, MOATPsIBaHE U MOAABPXKaHe Ha
pbLieTe TOMMM, MOAXOAALLA OPraHU3aLIMs Ha
NOCNeAOBaTENHOCTTa Ha PabOTHUTE LIUKIU.

Pa6ora c onacHu 3a 3ApaBeTo npaxose

Mpu paboTa ¢ TO3K €NEKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
MpaxoBe, KOUTO MOraT A2 6bAaT onacHu.

AonupbT UNK BAULLIBAHETO Ha HAKOW NPaxoBe, Harp.
oTAenswm ce npu paboTa c asbecT u
236eCTOCbABPXKALLM MaTePUari, CbAbPXKALLW ONOBO
NaKoBU MOKPUTUSA U Gou, MeTanu, HIKOU BUAOBE
AbPBECMHA, MUHEpParH, CUITMKATHM YacTULM OT
MHEPTHU MaTepuanu, pa3sTBOPUTENM 3a HIKOU BUAOBE
605, KOHCEPBAHTH 33 AbpPBECMHA,
NPOTUBOOOPACTBALLLM CPEACTBA 3a N1aBaTeNHU CbAOBE
MOXe Aa MPeAM3BUKa anepruyHu peakumumn u/munu
3a60nABaHMs Ha AUXATENHUTE MbTULLA, PaK,
YBPEXAaHe Ha MonoBsaTa cuctema u Ap.n. Puckbt
BCMEACTBME Ha BAULLBAHETO Ha MPaxoBeTe 3aBUCK OT
eKkcrnosuumaTa. VMsnonssaite NOAXOASLLA 32 BUAA Ha
OTAEMSHUTE NPaxoBe aCrMpaLMOHHA CUCTEM, KaKTO 1
NUYHM NPeANasHU CPEACTBa U OCUrypsBaitTe A06po
nposeTpsiBaHe Ha paboTHoTO MacTo. OcTassiTe
06paboTBaHeTO Ha a36eCTOCbABPIKALLLM MaTepUani Aa
Ce U3BbPLLBA CAMO OT KBAIMGULMPAHU TEXHULIU.
Mpu HebnaronpusaTHK o6CcToATENCTBA Npax OT
AbPBECHW MaTepUanu UM oT NeKn MeTanu, ropeLu
cmecy oT WnnpoBaHe U XUMUKAmM MOraT Aa ce
CaMOBB3MMAMEHST UMW A3 MPEAU3BUKAT EKCNO3Msl.
BHumagaiiTe obpasysalaTta ce no BpemMe Ha paboTa
CTPYS UCKPY A2 He € HacoueHa KbM KyTuu 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbY4Ha npax, U3bsreanTe NperpsBaHeTo Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa U Ha obpaboTBaHus AeTaiin,
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CBOEBPEMEHHO U3rpassaiiTe NpaxoynosuTenHaTa
KyTus, Cra3BaiiTe yKasaHWsATa 3a obpaboTeaHe Ha
NPOM3BOAMTENSA Ha MaTepuana, KakTo U BalIMAHUTE
BbB Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a obpaboTBaHuTe
MaTepuanu.

YKka3anuna 3a non3sane.

3aAel71CTBaf/'ITe I'lpeBKl'IIO‘-IBaTerIFI 3a NocokKaTa Ha
BpreHe Uu I'IpeBKJ'IIO‘-lBaTerIﬂ 3a I'IpeAaBKMTe CcaMo
Korato eneKTpOABMFaTerIﬂT € B MOKOW.
npeMeCTBaﬁTe I'IpeBKrIIO‘-lBaTeJ'Iﬂ 3a I'IpeAaBKMTe
BUHaru Ao ynop. B npoTueeH cnyuvait
€r1eKTPOUHCTPYMEHTBLT MOXKE Aa Ce MOBpPeAU.
MperpsiBaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa ce yKasea
l‘Ip63 MUTaHEe Ha CBETOAMNOAQ B pbKOXBaTKaTa.

Mpu npeToBapBaHe eNeKTPOMHCTPYMEHTLT ce
U3KIKOuBa.

HOCTaBETe npeBKmquaTenn 3a NOCOKaTa Ha B'prEHe
B CPEA,HO nonoXxeHue, 3a Aa r‘lpeAOTBpaTMTe
OMaCHOCTTA OT BKIOYBaHE Ha EHEKTPOMHCprMeHTa
rno HeBHMMaHWe, Harp. Npu NpeHacsHe.

Perynupane Ha BbpPTALLHA MOMEHT

I,A.Mal'la30HbT Ha perynupaHe Ha BbpTALLNA MOMEHT
o6xsau.|.a CTOMHOCTUTE 332 MalNKu AO CpeAHO ronemmn
BUHTOBE.

Pa6ota ¢ aHymynatopHara 6artepus.
CbxpaHsBaiiTe, MoOn3BaiTe U 3apexaanTe
aKyMynaTopHaTa 6aTepus caMo CbC 3apsAHU
yctpoitctsa Ha FEIN B paboTHus TemnepatypeH
nntepsan ot 5°C - 45°C (41°F - 113°F). B
HaYanoTo Ha 3apeXKAaHeTO TeMnepaTypaTa Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepus TpsibBa Aa € B rpaHULMTE Ha
paboTHUs TeMnepaTypeH UHTepBan.

Csetoanoa | JHavenne Aeiictue
1-43eneHu | NpoueHTHa Pa6oTa
CBETOAMOAR | CTeMeH Ha
3apeAeHoCT
YepBeHa AxymynaTtopH | 3apeaeTte
HenpeKbcHa | aTa b6aTepusi e | ayKMynaTopHaTa
Ta CBETNMHA | MOYTYM npasHa | batepus
YepBeHa AkymynatopH | MzuakaiiTe
muratua ata GaTepusi | TemrepaTypaTa Ha
cBETNMHA He e roTOBa3a | aKyMynaTopHata
paboTa GaTepus aa
AOCTUTHe
AorycTummst
paboTeH MHTepBan u
criea ToBa s
3apeaeTe

PeanHuaT NpoLeHT Ha 3apeAeHOCT Ha GaTepusTa ce
MoKasBa CaMo KOraTo efleKTPOABUraTensT He paboTu.
AKO CblLLeCTBYBa OMACHOCT OT AbMIGOKO paspexKAaHe
Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepusi, eNeKTpOHHOTO
yrpaBreHu1e cnupa enekTpoABUraTens aBToOMaTU4Ho.

ASB18 Q (**): Uanon3BaHe Ha AONBIIHUTENHH
npUcnoco6neHnsa NP1 BHIKOYEHH yAapH

lMpu BKNIOYEHU yAapU ce AOMyCKa MON3BaHETO CaMo
Ha MaTPOHHMKa OT HallaTa MPOM3BOACTBEHA rama 3a
AOMbIHUTENHU npucrniocobnenus. Mpu usnonssaxe

Ha apyrn QuickIN pAonbnHUTENHU NpucnocobneHus
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT, PAGOTHUAT UHCTPYMEHT,
AOMbHUTENHOTO NpucnocobneHne Unu
06paboTBaHMAT AeTaitn MoraT Aa 6bAaT NoBpeAeHU.

MoaabpaHe U cepBHu3.
y [Mpu eKcTpeMHO TeXKKM paboTHM ycroeus
& npu obpaboTeaHe Ha MeTanu no

BbTPEWHUTE NOBbPXHOCTU Ha KOpnyca Ha

€NIEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE Ad CE OTIOXKM

ToKorposexAaLy, npax. [poayxsaiTte yecto

BbTPELIHOTO MPOCTPAHCTBO HA €NeKTPOMHCTPYMeHTa

CbC Cyx U 06e3MacrieH CrbCTeH Bb3AYX.

MpoAyKTH, KOUTO ca BIM3aNM B CbMPUKOCHOBEHME C

asbecT, He TpsbBa Aa ce NPeAaBaT 32 PEMOHT.

M3xebpnsiTe NpOAYKTH, BNU3aNM B

CbMpUKOCHOBEHME C a36eCT, CbrMacHo BanMAHaTa B

CTpaHaTa HOpMaTMBHa ypeAba 3a oTnaAbLY,

cbAbpXKaLm asbecr.

AKTyarneH CnucbK C pesepBHM YacTu 3a TO3M

€NEeKTPOUHCTPYMEHT MOXeTe Aa HamepuTe B

MHTepHeT Ha aapec www.fein.com.

Mp1 HEeo6XOAHMOCT MOMETE CAMH 1a 3aMEHHTe

CNEAHHTE eNIEMEHTH:

paboTHM MHCTPYMEHTH, aKyMynaTopHa 6aTepusi, ckoba

3a KOMaH, rHe3Aa 3a 6uToBe, MATPOHHMK

lapaHuus ¥ rapaHuMoHHo o6enymiBaHe.
lapaHuMOHHOTO 06Cny)KBaHe Ha
€/TEKTPOMHCTPYMEHTA € CbITIaCHO 3aKOHOBMUTE
pasnopea6u B cTpaHaTa-BHocuTen. OceeH ToBa pupma
FEIN ocurypsisa rapaHuMOHHO obcny»KBaHe CbrnacHo
[apaHLMOHHATa AeKNapaLms Ha MPOU3BOAMTENS Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Bawims enekTpouHCTpyMeHT
MO>Ke Aa Ca BK/MIOYEHU CaMO HacT OT OMMCaHUTE B TOBa
PbKOBOACTBO U M306paseHu Ha Purypute
AOMbITHUTENHU NpuUcrocobneHus.

Hlexnapauun 3a cCbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTHpa c mbnHa 0TrOBOPHOCT, Ye TO3M
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHUTE HOPMaTUBHM
AOKYMEHTH, MOCOYEHM Ha MOCNeAHaTa CTPaHULA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMIOaTaLMA.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OHONHaTa cpeAa,
6paxyBaHe.

OnakoBkuTe, U3nesnuTe oT ynotpeba
€NeKTPOUHCTPYMEHTU U AOMBITHUTENHU
npucrnocobneHus Tpsbea Aa ce NpeAaBaT 3a
OMON30TBOPSIBAHE Ha CbAbPXKALLUTE Ce B TAX
CYPOBUHM.

MpeaaBaiiTe NoBpeAeHM akyMynaTopHu 6aTepum 3a
BTOPUYHA NpepaboTKa CaMO HAmMb/IHO PaspeAeH.
KoraTto akymynatopHata 6aTepus He e HambfiHO
paspeAeHa, KaTo NpeAnasHa MsapKa cpellly Kbcu
CbeAMHeHUs obnensiTe KOHTaKTUTe C U3ONMpaLLa
neHTa.
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Algupiirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis

Selgitus

®

Arge katsuge elektritdriista podrlevaid osi.

i)

Lugege tingimata libi seadmega kaasasolev kasutusjuhend ja tildised ohutusnduded.

0

Jargige korvaltoodud tekstis v&i joonisel sisalduvaid juhiseid!

®

Enne selle tdGoperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral véib
elektritdoriist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

(5 JEXC)

Kandke t66 ajal kaitseprille.

®@®

Kandke t&6 ajal kérvaklappe véi -troppe.

Tootades kandke kaitsekindaid.

Uldine keelumirk. Toiming on keelatud.

Arge laadige vigastatud akusid.

Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse
eest.

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Lisateave.

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

(o] [=)| A=) B || @0

Viljaltlitamine

N
m

Kinnitab, et elektritcoriist vastab Euroopa Liidu direktiividele.

o
<‘A>
54

[
w

See siimbol tdendab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis vSib kaasa tuua tSsiseid vigastusi voi
surma.

.-gg I

[y
o-
E

Ringlussevotu tihis: tahistab korduskasutatavaid materjale

Kasutatud elektritédriistad, muud elektritehnilised ja elektriseadmed tuleb sorteeritult
kokku koguda ja keskkonnasddstlikult kdrvaldada.

[

Aku tiitip

1.\ /2. 3\ /4.

1. kdik/2. kdik/3. kaik/4. kdik

Puuri [ibimd4t terases

Puuri labimé6t puidus

Puuri libimaét kivis

Tarviku padrunisse kinnitatava saba labim&ot

Kruvi libim&6t




Siimbol, tahis Selgitus
i Kaal EPTA-protseduuri 01 jargi
§ Madalad p&6rded
C10)
= Kérged posrded
Zil
’ ‘ %ﬁ Pé6rdemomendi vihendamine
3 Po6rdemomendi suurendamine
* Elektrilist t&oriista saab lisaks kditada pingeklassides 12 V ja 1,4,4 V teistsuguste
véimsusnditajatega.
(**) v3ib sisaldada arve vai tihti
Hkk osaliselt tarnekomplektis
Téhis Rahvusvaheline iihik Riigipohine iihik Selgitus
% V= V= Alalispinge
f Hz Hz Sagedus
ny /min, min™!, rpm, r/min | /min Tiihikdigupdorded (laetud aku puhul)
ng /min, min' /min Lookide arv
M. Nm Nm P36rdemoment(tugev/ndrk
kruvikeeramisreZiim)
%) mm mm Detaili ldbim&ot
Loa dB dB Heliréhu tase
Lya dB dB HelivGimsuse tase
Lpcpeak dB dB Helirdhu maksimaalne tase
K. M&détemadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)
a,p m/s? m/s? keskmine vibratsioon metalli puurimisel
a.p m/s? m/s? keskmine vibratsioon betooni 166kpuurimisel
a, m/s? m/s? Vibratsiooni kogutaseme aritmeetiline
keskmine
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise m&étiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | p3hiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Todohutus Elektritdiriista otstarve:

_ Lugege labi koik ohutusnduded ja -
juhised. Ohutusnduete ja -juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektrilo&gi, tulekahju ja/vai
raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusnduded ja -juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tSoriista kasutuselevottu lugege
pShjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 465 06 0). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tdoriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

Kasitsi juhitav puurtrell-kruvikeeraja kruvide ja mutrite
sisse- ja vdljakeeramiseks ning metalli, puidu, plasti ja
keraamiliste materjalide kuivpuurimiseks kuivas ja
niiskuskindlas keskkonnas, kasutades FEIN
heakskiidetud tarvikuid ja lisaseadiseid.

ASB18 Q (**):

kasitsi juhitav 166kpuurtrell-kruvikeeraja kruvide ja
mutrite sisse- ning viljakeeramiseks, metalli, puidu,
plasti ja keraamiliste materjalide puurimiseks ning
nimetatud materjalidesse kruvide keeramiseks,
betooni, kivi ja tellise |66kpuurimiseks ilma veeta;
kasutada tuleb FEIN poolt heakskiidetud tarvikuid ja
lisaseadiseid; t66tada tuleb kuivas ja niiskuse eest
kaitstud keskkonnas.
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Puurmasina ohutusnouded.
Koikidele toddele kehtivad ohutusnouded.

Lodkpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kuulmist kahjustada.

Hoidke elektritioriista kasutamisel isoleeritud
haardepindadest, kui teete sellega tiid, kus kinnitatav
tarvik voi kruvid voivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid. Kokkupuude pinge all oleva
elektrijuhtmega voib pingestada seadme metallosi ja
pohjustada elektrilocki.

Ohutusnduded pikkade puuride kasutamisel.
Arge tiitage mingil juhul puurile mézratud
maksimaalsest podrete arvust suurema pidrete
arvuga. Kui puur pSorleb vabalt ega puutu vastu
toorikut, vib see suurematel péoretel kergesti
vdinduda ja pohjustada vigastusi.

Alustage puurimist alati madal piidrete arvuga seni,
kuni puur saavutab toorikuga kindla kokkupuute. Kui
puur pSorleb vabalt ega puutu vastu toorikut, vib see
vigastusi.

Arge suruge puuri liiga suure jouga, sest nii vdite
kaotada puuri iile kontrolli ja see vdib pohjustada
vigastusi. Puur v&ib vdinduda ja vdandumise tagajdrjel
murduda voi kaotate seadme iile kontrolli ja tagajarjeks
on vigastused.

Ohutusalased erinouded

Padrake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t66
algust kontrollige té6piirkond iile, nt metalliotsijaga.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele naomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid vdi kaitsepalle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate voorkehade eest. Tolmu- voi
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali miira v3ib
kahjustada kuulmist.

Kinnitage tdddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega
hoides.

Hoidke elektrilist todriista kindlalt kées. Liihiajaliselt
voib tekkida suuri reaktsioonimomente.

Arge tiddelge magneesiumi sisaldavat materjali. Piisib
tulekahjuoht.

Arge toddelge siisinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja
ashesti sisaldavat materjali. Need materjalid on
kantserogeense toimega.

Elektritddriistale ei tohi kruvide vdi neetidega kinnitada
silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei taga kaitset
elektril6ogi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida
elektritiidriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et
tarvikut saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel
tooriista ohutut t86d.

Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid
mittemetallist todriistadega. Mootori ventilaator
tombab tolmu korpusesse. Metallitolmu liigne
kuhjumine vaib olla ohtlik.

Arge kunagi laske elektrilise todriista lambi tulel
viikese vahemaa tagant endale silmale paista. Arge
suunake lambi tuld kunagi liheduses paiknevate
inimeste poole. Valgusallika poolt tekitatav valguskiirgus
voib silmi kahjustada.

ﬂrge suunake elektrilist tooriista iseenda, teiste
inimeste ega loomade poole. Teravad v6i kuumad
tarvikud voivad tekitada vigastusi.

Aku kasutamine ja kiisitsemine (akud).

Selleks et viltida akude kisitsemisest tingitud poletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Rkusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised mojutused, nt ladgid.
Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel v3ib akust
eralduda kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud vé&ivad
drritada hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik véib
pohjustada nahaidrritust voi sévitust.

Kui vigastatud akust viljavoolanud vedelik on puutunud
kokku laheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage
vajaduse korral vilja.

Arge jitke akut kuumuse vdi tule kitte. Arge hoidke
akut otsese piikesekiirguse kées.

Votke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevattu.

Enne mis tahes toidde teostamist elektrilise todriista
kallal eemaldage aku. Elektritoriista soovimatu
kaivitumise korral tekib vigastuste oht.

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline todriist on
vilja liilitatud.

Tokestage laste ligipdis akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise to6riista madrdunud kontakte
puhastage kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on
ette niihtud Teie elektrilise tooriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud véi muudetud akude, samuti
jareletehtud akude vdi teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/v6i plahvatuse oht.

Jérgige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

Kie ja randme vibratsioon

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 62841 kohase m&temeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vdrdlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib toériista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist toGriista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid v&i kui téoriista hooldus pole piisav, voib
vibratsioonitase kdikuda. See v&ib vibratsiooni t86
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
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Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleks arvesse votta
ka aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kdill sisse
lillitatud, kuid tegelikult td6le rakendamata. See vdib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage t&driistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Ohtliku tolmu kaitlemine

Elektrilise tooriistaga toGtamisel tekkib tolm, mis vGib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesGidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vihki ning kahjustada
sigimisvéimet. Haigestumise oht sdltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage té6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
téotlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud véivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sddemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili tilekuumenemist,
tiihjendage Sigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Toojuhised.

Reversliilitit ja kdiguvalikuliilitit kdsitsege ainult siis, kui
mootor seisab.

Liikake kdiguvalikuldliti alati I5puni. Vastasel korral véib
seade kahjustada saada.

Elektrilise tooriista termilist Gilekoormust niitab
kiepidemes oleva LED-tule vilkumine.

Ulekoormuse korral liilitub elektriline t33riist vilja.
Viige reversliiliti keskasendisse, et viltida seadme
soovimatut kaivitumist nditeks transportimisel.

Podrdemomendi seadistamine
Pé6rdemomendi seadistus hdlmab viikeste kuni
keskmise suurusega kruvide jaoks ettenghtud
vahemikku.

Aku kisitsemine.

Hoiustage, kisitsege ja laadige akut ainult FEIN
laadimisseadmetega to6temperatuurivahemikus

5°C -45°C (41°F - 113 °F). Aku temperatuur peab
laadimisprotsessi alguses olema aku t&6temperatuuri
jaoks ette niahtud vahemikus.

LED-tuli Tahendus Toiming

1-4 Laetustaseme | Té6tamine
rohelist protsent

LED-tuld

punane Aku on Laadige aku tiis
pidev tuli peaaegu tiihi

LED-tuli

punane
vilkuv tuli

Tadhendus

Aku ei ole
té6valmis

Toiming

Laske akul soojeneda
voi jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettendhtud
vahemikus, seejdrel
laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise t&driista mootor ei té6ta.

Enne aku tiielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

ASB18 Q (**): Tarvikute kasutamine viljaliilitatud
lédgifunktsiooni korral

Kui 166gifunktsioon on vilja liilitatud, v&ib kasutada
ainutl meie tarvikuprogrammis sisalduvat padrunit.
Teiste QuickIN tarvikute kasutamise korral vdib
elektriline t&oriist, tarvik, lisasadis voi tédeldav toorik
kahjustada saada.

Korrashoid ja hooldus.
> Airmuslike to8tingimuste korral v3ib

& metallide to5tlemisel koguneda seadmesse

elektrit juhtivat tolmu. Puhastage tS6riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva
ja Slivaba surudhuga.
Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kiidelge vastavalt
eeskirjadele.
Elektritooriista varuosade ajakohastatud loetelu leiate
veebilehelt www.fein.com.
Vajadusel saab ise vahetada jargmisi osi:
tarvikud, aku, vé6konks, otsakute hoidik, padrun

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
kaiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kdesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nSuetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:
C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, korvaldamine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud
elektritddriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult
timber té6delda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tiiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihitihinduse viltimiseks teibiga.
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Originalios instrukcijos vertimas.

Naudejami simbeliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

PaaiSkinimas

Nelieskite besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

Laikykités 3alia esan¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Prie$ pradédami §j darbo Zingsnj, i$ elektrinio jrankio i§imkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suZalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Bendrojo pobadzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

Nekraukite pazeisty akumuliatoriy.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kar$¢io, pvz., taip
pat ir nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

Laikykités Salia esanciame tekste pateikty reikalavimy!

Papildoma informacija.

Laikymo sritis

Jjungimas

OH 2> @ ® 0

I$jungimas

N
m

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

o
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Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar
mirtinai susiZaloti.
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Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medziagas

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius
gaminius surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu.

Q| =

Akumuliatoriaus tipas

1.\ /2. 3\ /4.

1-asis greitis/ 2-asis greitis/3-iasis greitis/4-asis greitis

o 0 e

GreZimo skersmuo, greZiant pliena

GreZimo skersmuo, greZiant mediena

ool

GreZimo skersmuo, greZiant pliena

=

o
i

Griebtuvo uzverZimo intervalas




Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

S @ Varzty skersmuo

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

Mazas sakiy skaicius

5

Didelis stkiy skaiius

izl

Sukimo momenta maZinti

e

Sukimo momenta didinti

BT

kitokiems galios duomenims.

Elektrinj jrankj papildomai galima eksploatuoti su 12 V ir 14,4 V klasés jtampa, esant

(**) gali buti skai&iai arba raidés
Hokk i dalies tiekiamame komplekte
Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas
% V= V= Elektros nuolatiné jtampa
f Hz Hz Daznis
ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Tusciosios eigos sukiy skai&ius (kai
akumuliatorius visi$kai jkrautas)
ng /min, min™! /min Smagiy skaicius
M. Nm Nm Sukimo momentas (standZioji/tamprioji jungtis)
%) mm mm Apskritos dalies skersmuo
Loa dB dB Garso slégio lygis
Loa dB dB Garso galios lygis
| Locpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)
a,p m/s2 m/s2 Vidutiné vibracijos verté, greZiant metala
29y m/s? m/s? Vidutiné vibracijos verté, greZiant su smagiu
betona
a, m/s? m/s? Visy vibracijos verciy aritmetinis vidurkis
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | baziniai ir i¥vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
_ Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti $io elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendruyjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.

Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

rankomis valdomas greZtuvas-suktuvas, skirtas
varZtams jsukti bei i$sukti ir verZléms uZverZti bei
atsukti, taip pat grezti metala, mediena, plastika,
keramika ir varztus Siose medzZiagose jsukti su FEIN
aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga be
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

ASB18 Q (**):

Rankomis valdomas smuginis greZtuvas-suktuvas,
skirtas varZtams jsukti bei i$sukti ir verzléms uZverZti
bei atsukti, greZti metala, mediena, plastika, keramika ir



136

varztus Siose medZiagose jsukti, greZti su smagiu
betona, akmenj ir plytas su FEIN aprobuotais darbo
jrankiais ir papildoma jranga be vandens tiekimo nuo
atmosferos poveikio apsaugotoje aplinkoje.

Saugos nuorodos darbui su greZimo masinomis.
Saugos nuorodos visiems darhams.

Grezdami su smilgiu dévékite klausos apsaugos
priemones. Dél triuk§mo poveikio kyla pavojus prarasti
klausa.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztai gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai
elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus
prie laido, kuriuo teka elektros srové, taip pat ir
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smugis.

Saugos nuorodos naudojant ilgus graztus.

Jokiu biidu nedirbkite didesniu siikiy skai¢iumi negu
graztui leidziamas maksimalus siikiy skai€ius. Dirbant
didesniu sikiy skai¢iumi graZtas, kai laisvai sukasi be
salycio su ruosiniu, gali lengvai sulinkti ir suZeisti.
GreZimo operacija visada pradékite mazu siikiy
skaiciumi, graztui liec¢iantis su ruoSiniu. Dirbant
didesniu sakiy skai¢iumi graztas, kai laisvai sukasi be
salycio su ruosiniu, gali lengvai sulinkti ir suZeisti.
Grazto pernelyg smarkiai nespauskite; spauskite tik
iSilgine kryptimi. GraZtas gali sulinkti ir 1GZti, dél to
galite nesuvaldyti jrankio ir susiZeisti.

Specialiosios saugos nuorodos.

Atkreipkite démesj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzZius. Prie3 pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ie3kikliu.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruoSinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkaniy, atsirandandiy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo
metu kylandias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo
poveikio galite prarasti klausa.

|tvirtinkite ruesinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra magnio.
Kyla gaisro pavojus.

Neapdorokite CFK (anglies pluoStu armuoto plastiko) ir
medziagy, kuriy sudétyje yra ashesto. Sios medZiagos
laikomos véZj sukelian&iomis.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smuagio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukuré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.

Niekada i$ arti neZiurékite j elektrinio jrankio lempos
Sviesa. Lempos Sviesos niekada nenukreipkite j kity
netoli esanciy Zmoniy akis. Ap3vietimo priemonés
sukurta spinduliuoté gali bati kenksminga akims.
Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyvinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suZalojimo ir kitokiy
pavojy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudziama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smigiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. IStekéjes
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti
oda.

Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus iStekejes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo karséio ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy iS originalios pakuoteés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Prie$ pradédami elektrinio jrankio prieziiiros ar
remonto darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai
jsijungus elektriniam jrankiui, ikyla suZalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo
drégmes bei vandens. UZter$tas akumuliatoriaus ir
elektrinio jrankio jungtis nuvalykite sausu, $variu
skuduréliu.

Naudokite tik nepazZeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jusy elektriniam jrankiui.
Dirbant su netinkamais, paZeistais, remontuotais,
perdarytais, falsifikuotais ar kity gamintojy
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant,
iSkyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.



Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
technidkai prizidrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsiZvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZitra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkeés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
$vino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medZiagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapaugandiy dazy. Jkvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidarancioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirGpinkite geru védinimu darbo vietoje. MedZiagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti $lifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy misiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty
nukreiptas j dulkiy surinkimo dézute, kad elektrinis
jrankis ir Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku
iStustinkite dulkiy surinkimo dézZute, laikykités ruoinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jasy Salyje
galiojanciy atitinkamy medzZiagy apdorojimo taisykliy.

Valdymo nuorodos.

Sukimosi krypties perjungiklj ir greiciy perjungiklj
perjunkite tik tada, kai variklis neveikia.

Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos.
PrieSingu atveju galite paZeisti elektrinj jrankj.
Apie Silumine perkrova pranesa mirksintys viesos
diody indikatoriai elektrinio jrankio rankenoje.

Jei perkraunamas, elektrinis jrankis iSsijungia savaime.
Sukimosi krypties perjungiklj nustatykite j vidurine
padétj, kad, pvz., transportuodami, iSvengtuméte
netikéto jjungimo.

Sukimo momento nustatymas

Nustatytas sukimo momentas skirtas diapazonui nuo
mazy iki vidutinio dydZio varzty.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy laikykite, naudokite ir kraukite tik su
FEIN krovikliais eksploatavimo temperatiros ribose
5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Akumuliatoriaus
temperatira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperatiros ribose.

Sviesos Reiksmeé Operacija

diody

indikatorius

1-4 zali Procentiné Eksploatavimas

$viesos jkrova

diody

indikatoriai

Raudona Akumuliatoriu | Akumuliatoriy

nuolatiné s beveik jkraukite

Sviesa iSsikroves

Raudona Akumuliatoriu | Palaukite, kol

mirksinti s néra akumuliatoriaus

$viesa paruostas temperatira pasieks

naudoti eksploatavimo

temperataros ribas, ir
akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos baklé procentais
rodoma tik esant sustabdytam elektrinio jrankio
varikliui.

Nustaéius, kad netrukus akumuliatorius visiskai
iSsikraus, elektroninis jtaisas automatiskai iSjungia
variklj.

ASB18 Q (**): Papildomos jrangos naudojimas su
jjungta smiigiavimo funkcija

Darbui su jjungta smagiavimo funkcija leidZiama naudoti
tik masy papildomos jrangos programoje siGilomus
griebtuvus. Naudojant kitokia ,,QuickIN* papildoma
jranga, gali bati sugadintas elektrinis jrankis, darbo
jrankis, papildoma jranga arba apdorojamas ruosinys.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuvés.
& Esant ekstremalioms eksploatavimo
& salygoms, apdorojant metalus elektrinio

jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daZnai
prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos.
Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti
remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal
jusy Salyje asbesto turinéiy atlieky tvarkyma
reglamentuojandius tesés aktus.
Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
darbo jrankius, akumuliatoriy, dirzo laikiklj, antgaliy
détuve, griebtuva
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Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal $alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj radta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad $is
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai néra visiskai iSsikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines
jungtis izoliuokite lipniaja juosta.
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apziméjums

Izskaidrojums

Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un vispargjos drosibas noteikumus.

levérojiet blakuseso3aja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Pirms 3is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru ugun. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrasanas saules staros.

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!
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Papildu informacija.

Noturvirsma

leslégt
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Izslegt

N
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Sis apziméjums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.
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Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.
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Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Q[

Akumulatora tips

1.\ /2. 3\ /4.

1. parnesums/2. parnesums/3. parnesums/4. parnesums

SSX-EiA

Urbumu diametrs térauda

sov

Urbumu diametrs koka

INSEE

Urbumu diametrs akment

==
=

Urbjpatronas aptverspéja

tm @

Skravju diametrs
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Simbols, apziméjums Izskaidrojums
i Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01
§ Neliels grieSanas atrums
C0)
_7—7? Liels grieSanas atrums
@O
’ ‘ %ﬁ Griezes momenta samazinasana
3 Griezes momenta palielinasana
* Elektroinstrumentu var darbinat ari no sprieguma klasu 12 V un 14,4 V
akumulatoriem, rékinoties ar attiecigi izmainitu izejas jaudu.
(**) Var saturét ciparus vai burtus
il Daléjs piegades komplekts
Apziméjums | Starptautiska mérvieniba | Nacionala mérvieniba | Izskaidrojums
% V== V== Elektriskais lidzspriegums
f Hz Hz Frekvence
ng /min, min™, rpm, r/min | /min Grie3anas atrums brivgaita (ar pilnigi uzladétu
akumulatoru)
ng /min, min™! /min Triecienu bieZums
M... Nm Nm Griezes moments (cietam/mikstam skravé3anas
reZimam)
%) mm mm Apalas dalas diametrs
La dB dB Troksna spiediena limenis
Lya dB dB Troksna jaudas limenis
Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K. Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)
a,.p m/s? m/s? Vidgjais svarstibu paitrinajums, veicot urbsanu
metala
A m/s? m/s? Vidé&jais svarstibu paatrinajums, veicot
triecienurbSanu betona
a, m/s? m/s? Kopéja svarstibu paatrinajuma aritmétiska vidéja
vértiba
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, NZ’ °C, dB, starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s
Jusu drosihai. pavaddokumentus turpmakai izmanto3anai un
_ Uzmanigi izlasiet visus eIelfFroipstrumepta cili.knod.o§ar1as vai pardosanas
drosibas noteikumus un gad_l;urra noEiod_let_ tos Jaunajam |p_asn|ekam.
noradijumus. Drogibas noteikumu un noradijumu Igverope_zt ari .speka €sosos nacionalos darba
neievérosana var radit priek§noteikumus elektriskajam ~ 2izsardzibas likumdo3anas aktus.
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bat par céloni Elektroinstrumenta pielietojums:
smagam savainojumam. _ ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):
Uzglahajiet drosibas noteikumus un noradijumus Akumulatora rokas urbjmasina-skrivgriezis ir
lurpmaka! lznlantvosanal. ) . paredzéts skravju ieskravésanai/izskrivésanai un
Nelletc_)]l.et S0 ele.kt_rowfstrume.ntu, pirms - uzgrieZnu uzskrivésanai/noskravésanai, ka ari urbsanai
uzmanigi un 3r_Pj|n'gU_'ZP_"3m' nav izlasita ST un skriivésanai metal3, koka, plastmasa un keramika,
) _|'§F953"35V_P3m30ba., ka an tal pievienotie stradajot no nelabvéligiem laika apstak|iem pasargatas
»Visparéjie drosibas noteikumi* (izdevuma numurs vietas bez tidens pievadi$anai apstrades vietai un lietojot

3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos FEIN ieteiktos darbinstrumentus un piederumus.
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ASB18 Q (**):

Ar roku vadama triecienurbjmasina-skravgriezis, kas
paredzéta skravju ieskriivésanai/izskravésanai un
uzgrieZnu uzskrivésanai/noskravésanai, ka arT urbsanai
un skriavésanai metala, koka, plastmasa un keramika un
triecienurb3anai beton3, akment un kiege|os, stradajot
no nelabvéligiem laika apstakjiem pasargatas vietas bez
tdens pievadiSanas apstrades vietai un lietojot FEIN
ieteiktos darbinstrumentus un piederumus.

Drosibas noteikumi urbjmasinam.
DroSibas noteikumi visiem darbhiem.

TriecienurbSanas laika nésajiet ausu aizsargus.
Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes traucéjumus.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skrive var
skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai
aiz izoletajam virsmam. Instrumentam saskaroties ar
spriegumnesosiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz
ta metala dalam un izraisit elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, izmantojot garus urbjus.

Nekada gadijuma nestradajiet ar lielaku grieSanas
atrumu, neka ir urbja maksimali pielaujamais
grieSanas atrums. Lielaks grieSanas atrums var izraisit
nelielu urbja salieksanos, ja tas brivi griezas,
nesaskaroties ar apstradajamo priek§metu, ka rezultata
urbis var radit savainojumu.

Vienmér uzsaciet urhbSanu ar nelielu grieSanas atrumu
un saglabajiet to laika, kamér urbis saskaras ar
apsradajamo priekSmetu. Lielaks grieSanas atrums var
izraisit nelielu urbja salieksanos, ja tas brivi griezas,
nesaskaroties ar apstradajamo priek§metu, ka rezultata
urbis var radit savainojumu.

Neizdariet parak stipru spiedienu uz urbi un izdariet
spiedienu vienigi urbja gareniskas ass virziena.
Spiediena iespaida urbis var saliekties un salzt, izraisot
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu un radot
savainojuma briesmas.

Ipasie drosibas noteikumi.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma
var but slépti elektriskie vadi, ka arT gazes vai udens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, piemé&ram metalmeklétaju.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvelieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzo$as aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
priekSautu. Lietot3ja acis japasarga no lidojosajiem
sveskermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek]u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
llgstosi atrodoties stipra troks$na iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes trauc&jumi.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajo$as personas rokam var Tslaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Neapstradajiet magniju saturoSus materialus. Var
notikt aizdegSanas.

Neapstradajiet CFK (plastmasu ar oglekla Skiedru
stiegrojumu) un azbestu saturoSus materialus. Tiek
uzskatits, ka $adi materiali var izraisit vézi.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzesésanas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metila putek|u uzkrasanas korpusa var bat par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Neskatieties elektroinstrumenta apgaismosanas
lampas gaisma no neliela attaluma. Nevirziet
apgaismosanas lampas gaismu acis citam tuvuma
esoSajam personam. Apgaismosanas lampas raditais
starojums var izradities kaitigs acim.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.
Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu

adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet Sadus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apie$anas dé| no
akumulatora var izplist veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elposanas ce|u kairinajumu.
Izpladugais 3kidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairinajumu vai pat apdegumus.

Ja no hojata akumulatora izpludusais Skidrais
elektrofits ir saslapinajis tuvuma esosus priekSmetus,
parbaudiet un notiriet elektrolita skartas dalas vai, ja
nepiecieSams, nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsékot akumulatora lieto$anu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpoSanas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai
laika, kad tas ir izslegts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru firu un sargajiet no mitruma un
udens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti
ir kjuvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.
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Izmantojiet tikai nebojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jusu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladgjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zZimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet drosihas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietoSanas pamaciba.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes
ieprieksgjai novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas [imenis var
atskirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ar laiks, kad
elektroinstruments ir izsl&gts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

RikoSanas ar veselihai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultata notiek materiala dajinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskar$anas ar daZu materialu putekliem vai to
ieelpo3ana var izraisit alergiskas reakcijas, elpo$anas
celu saslim3anas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturosi materiali, svinu saturo8as krasas, metili, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos eso$as silikata
dalinas, krasu skidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugsanas lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas
udens transportlidzek|u zemadens dalas. Saslim3anas
riska pakape ir atkariga no putek|u ieelpoSanas ilguma.
Lietojiet putek|u veidam atbilstosas uzsiksanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka ar paripéjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturoSu materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka art karsts
apstradajama materiala putek|u un dazu kimisko vielu
maistjums noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit
aizdeg8anos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u
lidosanu putek|u konteinera virziena, ka art
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valstl spéka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Noradijumi lietoSanai.

Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju un
parnesumu parslédzéju tikai laika, kad nedarbojas
motors.

Vienmér parbidiet parnesumu parslédzéju lidz galam.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.
Par elektroinstrumenta termisko parslodzi liecina
mirgojoss LED indikators uz ta roktura.

Parslodzes gadijuma elektroinstruments izslédzas.

Lai novérstu instrumenta nejausu ieslégsanos,
pieméram, transportésanas laika, parvietojiet grieSanas
virziena parsleédzéju vidéja stavokli.

Griezes momenta iestatiSana

Griezes momenta iestatijumu diapazons ietver vértibas,
kas atbilst mazam un vidgji lielam skrdvém.

Apiesanas ar akumulatoru.

Uzglabijiet, lietojiet un uzladgjiet akumulatoru vienigi
ar FEIN uzlades iericém darba temperatiras vértibu
diapazon3, kas ir no lidz 5°C - 45°C (41°F - 113 °F).
Akumulatora temperatiirai jatrodas darba temperatiras
vértibu diapazona robeZas jau uzlades procesa sakuma.

LED Nozime Darbiba

indikators

1-4zalas |Parada Célonis

LED diodes | procentualo

uzlades pakapi

Sarkanais Akumulators | Uzladgjiet

LED ir gandriz akumulatoru

indikators | izladéts

deg

pastavigi

Sarkanais | Akumulators | Nogaidiet, lidz

LED nav gatavs akumulatora

indikators | darbam temperatra atgrieZas

mirgo darba temperatiras
diapazona robeZas, un
tad to uzladgjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuila
vértiba tiek paradita tikai pie izslégta
elektroinstrumenta motora.

Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta motoru.

ASB18 Q (**): Piederumu lietoSana, stradajot ar
ieslégtu triecienu funkciju

Str;ad;ajot ae ieslégtu triecienu funkciju, drikst lietot
vienigi urbjpatronu no masu piederumu sortimenta.
Lietojot citus atri iestiprinamos piederumus,
elektroinstruments, taja iestiprinatais piederums, ka ari
apstradajamais priekSmets var tikt bojati.

Uzturesana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.
@ 5 Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot
& elektroinstrumentu metila apstradei, ta
korpusa iekSpuse var uzkraties stravu vadosi
putekli. Pietieko3i bieZi caur ventilacijas atverém
izpatiet elektroinstrumenta iek$pusi ar sausu, saspiestu
gaisu, kas nesatur e|lu.
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Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utilizéjiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti speka
esosajiem prieksrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utilizéSanu.

Sa elektroinstrumenta aktualais rezerves dalu saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem
nomainit Sadas dalas:

nomainamos darbinstrumentus, akumulatoru, turétajs
stiprinasanai pie jostas, nodalijums darbinstrumentu
ievietosanai, urbjpatrona

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi spéka
esoSajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaragijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iekjautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst 3is lietosanas pamacibas pédéja lappusé
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai
izladéta stavoklr.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem
limlenti.



144
EXRERAHEASR,

ERANFS , #ENKETF,

&5, Bl

R

®

TRl SAfn i R 3 T B A s B4,

(i) )

SUPNRMTH XM, SINERRBPUAR - RENZE2RETR.

0

BEEZS O FRIEENER |

®

BTN SBWATEMEH TR ERHESM, FUAERNFT MBI R TEMER

&,
@ @ THER A L3 B B
@ @ IR 4FE L ES,
IHNERETHFE.

— MM EFS, BIERTHRSR,

o

g TR R IR B B Bt T

® TRAIIBELMMAK P, BHEEFANEESE , flo BR<HAR,
A FEEEXENRER!

g5

B

Fah

@ ENGil

N
m

UEBA L BB 3 T B S ROM SRR MERR .

o
(‘A)
54

[
w

BEFREAE KA = R R S E MM E A TR INE,

- ARERMEHEBEROBRRR. ENTRSBTENGEEZERLT,

%% Bl E SR : #758 A] A A 9 Rt

Li-lon

E’ DIFRERFWEF TE , EFNEFH~R , LAUFEFRERNSXE KR AFIAH
BIRo

@ L= E S

1\ 2.3\ /4 1. 85/2. 473, #4/4. ¥4
B o ke EWM L ER
o oW EAM LWL ER
= o EAM EHNHAER
= Kk R ESEE

o & BUBER




145

&E , Bl i 2178
i E B4 EPTA-Procedure 01 UL E
\ NER
&
= KEEE
Zid
H%‘G gE/NER D
##SG A D
* AeEFH TEHBALUEEA 12V M 144V WEBEE , BEERAREESTE,
(") AABERFEFE
il B BEEMRHEBEH
#s ERfFER 8V FEFERS N .28
U V= R—= BE
f Hz haL R
ny /min, min™", rpm, r/min | 2§ EHER (FATSXBENESRM)
ng /min, min”! | b R IRER
M.. Nm 4K B/ (/i)
[%] mm ZXK BEREEHHNER
LA d8 21 EEKT
Loa dB Pl R EY S
Lycpeak dB bl P EKE
K. THEMERE
a m/s? * /82 #75% £ SHERE EN 62841 (Z=AXEM)
d,p m/s2 K /%2 E2E LEANNTEERSE
a,, m/s2 K2 EREL L&A NN ETIRGE
a, m/s? */#?2 &5 BENEARFE
m, s, kg, A, mm, V, KB, oF, =i, | ERFRMRURE S| PR ERNGI A,
W, Hz, N, °C, dB, 22X, R, B, #
min, m/s %, 840, RK, 5
M, 5, Ki#?
EXENRE, AsB18 g ():

- FMERENZERENER. NRERERSE
MEMET , WREEZ AT , FERRM/

RERTEHE.
REREFAENREARNERUEAREN,

WPRA AR T R AE A LA M A BY

"R EME" (HEBE34130465060)
B, FUUERRBEH TR, XERFLAXHUAE
AEEN, BERIREABFHTEN , FHEXLETHF
KXAZWERRE,

FERNtEIEEEEXNIEZENE,

B TENARL

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):

FREABHRFY , MBERET FEIN o] 24 M
#, EUAEREB ERX RN TERRE. BT
A/ FTHBL2 AR A NESE. KA. BERMEFH
ML RITHIRYL,

FRAPERHER T, WRLET FEIN WAL EHS
FB4F | E R AR RESS B IR I Y TR PR F. ©F
RiFA /T HIRLFIRS , AT UESE, AH. BRA
MHIm L LR ITHIRL | UREBELT , AL
E#THRESL.




146

HNBENRENE,
HUAEIENREER.
AT EEANERBY ER, RS ATREMMENT I,

THERY , SNRALER A R4 R IR TTRE R M PRI AV B4R
—EEEESETRIREE, VRNREMTHEH
g, B TELNERHHSSE , TRERREE
fihes,

FERKEANNREETR.

PO TF A BRAAVFRIROEE T, LHELET
THZEEN , MREERSSHATRSEMEd | #Mm
ERAE.

WRADMERIR B , LM T e th—#, Hehk
B IR MREESSHATRSBHE ,
HMERAE.
BENDSERE , RREnMekAEED, kT
EHBEMTH , RGFBRERBHERGE.

BHRNREET.

ERBRNER , RITENAE, THEILAXRET
EEE , HIaEREE RN

REpFAR. RIBEAER , ERAAR, R2PEH
RNRLRHE. FAN , WEFLER , WHRPE, F
MR D ENR AN TEER. R ELHR
HESHREFEN B, PLEERNELFEBT
RREFENTN, KERRESRERTFLIIEKX
B,

BEFIH. CREERELAFERBRET S,
BEpBERITE, TRAHABENERMIE,

FTELBESENR. BEXEXNKNBR.
FEMI CFK (BT 4NAaEH ) REFRIME, X
LY R T REBUE

OAERRLIATFERI TR LEERRARE. 0
R T VERNLEDREETL AR LE. BEABK
HEIRE,

RREGER B3 TEBIER SR T RF TR, ENfE
EBFHCHNIRRRKIABH TR L WFRRKRED
BRBERS,

EHERAFSRITEEERI TENBERAL. TEHR
BEEREARANEFR, HRABMRERT KBNS
BARZERAE,

FRIBUEE R B B3 TR R M k. 2%
ST AETE TR A S M EIRM . RARBERS
ML T RE R B IR

BHIAFRATERLAT , HEARZ Y. EFHR
RHRKTIRWRERGS.

ERMAERE (FERBR ).

NTREERRBUNTREENEIARR , AMEX ,

KRR, BIE, RENGURHENHGES , iERUT
WiER :

FULFE , TFARE M RER. FAULRERES
i, BHNR{ATREREBEAEERAERM , 7
BEF ARSI B mis, XMESRRBFRE ,
B hiS AR R 51 2 KRR A S B R BK K945

IR MIRERBY B FT i8 Hh BY R 5 R T SRIE RO R4 | &
MREHOLSOIMG , BEXERS , XENEEER
'Emo

FARUEFHAEIHEERIENRE. FUMEER
HARTHABBMIEL,

RS ate , PREARREETIRL.

NEHTABEMESITEZN , KFMBRPRHE
B, MRBFHTEFBNMEEET , THERMHGE.

SEK A EBE) T A AR FE H S e it
Wt A AL E,

BEHAMBRIEETE , HRPCRLZIBSAKEBA. ©&
RATRBEEN A RBRE R RN EE TREL LN
o

B3) TRAXAME L FEIN Rt —RBER, AT
HNERBMEUTHNEDETBANRN/ RRENE
B ARSI, SRS 2T EEBRBETH
B3t , A ERME T @M 8,
BREXEBNERAEARTHRENANR,

F¥-FW-E3)

AIFHEB PRSI FANESNKFE , 2K EN 62841 FHEM
MEAXANE, XNEHKFETUMERNBHITEZ
BB LERAR I, A UETREMNNFZETNESDZ
AR

LEEEKFE RERAE B T ERTHEN AT,
BREBAEEABEHITE  EHNHELRETTIEEN
I8, ERBIRTVENEEITHE , SROESK
FLRTREENEKF, AHEREIRERE , H
BHEIZERRSASRES,

AT HEEBITEVERNEDZERR , EXRMERUT
KRR © flmX A etE Ry R = HFRH RS,
MBIEENTESEFRMBANRSHHEINAEZR ,
AT LABA B it PR AR AL BS Y B B ERROR o
ATRPBREERZNBEIRE , XABARTHHF
B, flan : MRS TEMNRRIENH4SITHE, F
ZERSER , REHFITENRE.

BN SRR NEL
ERAANBRN AR ETERENERL,
BERmFRTRLERDL , fIM ARENBEREIH
RL, SHNHERL R REREOARL , 579
L MESTYWIAMSENYL , SHRHRENNER
4 EAMRFFORLEAREHBRFAORLSE | 7
BT BI RN/ RERAFRERR , BEARNE
JEREN . MARLEHBRTREM , SNREER/LF
WREME, RENSNSAEHSENEEHENRE
(&, URMBMANBTFRE , SAUBEREIES
P RFBERRR. NIEZARIHNTHELAREAE
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WARIAT. REAMBEMD , FERDLNCEMBE
BEY , BURERERR T EBRIEERBRLE.
BRI KB EELHE, Bibes) TEMFHEYIR,
EREHRLE, EERTAHEREMRENEXNIN
HEEEM , MAZRMEBEXRNTZTHAHENL,

BEER.

ZFDAT L I 2 S5 T A A H m A T S5 Ml Ay
Fxo

SUFHREF X HEIRL, BNLSIRARBFHTE,

B TEMREH , RESFRLNEH LED ERITRK
ETo

SRS TELAF*MA,
EEETRFAXAEERRONE , UBRTEEF 3
HEs , Bz lEaed,

®ER D

AR NEEERAF MBI P RRIEL,

Wi AR,
BEHEIERESEEM 5°C - 45°C (41°F - 113°F) 1ZH A
SEAEM , H A FEIN REBABMTSR, TRFH
A, AR E AT B TR ESEE M.

LED ERIT | 2% £}

1-4 %6 BEIRNE |BHE

LED padnd

deRgER |BEM/LFE | BE8Ethi®

& BT

LTIT 4G THEEABSR | KULBEBNEERE

b REHMNREREST

R, AEEEER
oY)

BN ERHRERNEILNARER , HB3TH
M DRFILE R T RS R REEIRR.

EEEHETH AT EREHRRN | NENaFRE
L BEFHXM D%,

ASB18 Q (**): LArhs Thak T ¥Erst ik A A0 M4
LUhE A TR , RESEAAL AE B RHRL,
AL QuickIN B# | WTALIRIREEI TE |, REH
B SR I0 T T #

LS HMEIRSS .

@ @ EREFABIERAT  pmnTEERs
& o, ARENBABERABOSEEL, K

HAREREATREANERZS , MIBHBSA

BB T ERBHEL.

ERREMESN=RTATTERES, BREHME
KB EARENHAELES ARSENT R,
MELTHI M3t www.fein.com A U3 BIZREB5) T B B &1#
ZHER,

UTEHATUERERERTER

NBNEREIE Bolth, RHEXE  HLEEE, kL

R,

BXAE=RORERY B EMXENHEXEEAE.
BEAN FEIN SRR EHIE AN ERIERS. BXFENA
W, EEENTLEZERE , FEN ERENKREREN
FEIN & AR 55 /0 A 1A]

ERFEREES ERINWARROMG , kLIS
EEHTENHETES.

EHA,

FEIN 22 8] BIRMRIE , A7 RAFS AR EFAHIHA
BEXAENIRE,

HARMEXHERIE : C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

RRRT MEWLE,
BRAGEFRERN 5 RABAEMPAEFG S
TRSHH

HEE b B REA RS R N E D5,

MRBEBATERZHE , NTRLNERTLUERA
B MG EE R A R, BARS L R,
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China RoHS Status Certificate
i E RoHS \IEBDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content

as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERENR | HOREEER

-BRE (FERFEESRSREHERNE) BEXR

AEUMR

Hazardous substance
B B - A/ ZREX |ZR-FKB
Component hame # (Pb) * (He) # (Cd) (Cr (VD)) (PBB) (PBDE)
BFE4
Electronics (PCB, X o o [ o
switch, wiring etc.)
AL X o ) o o
Motor
BIR& X o o o o
Power cord
EmEH N o o o o
Fastener elements
EEEH < o o o o
Metal parts
R X o o o o
Power supplies
|E 4 < o o o o
Brass parts
Lo X o o o o
Aluminium parts
Bt X o o o o
Battery
LR X o o o o
Battery charger

ARIEARYE S)/T 11364 A EHH.
O : RAZBEYWREZIMHAIEHRM RO S EIIE GB/T 26572 MENREBERNT,
X: RAZEEYRELEZBHNE -SRI FHEEBE GB/T 26572 AEHNREER,

This table was developed according to the provisions of S)/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous materials of such
component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain homogeneous material of such com-
ponent is beyond the limit required by GB/T 26572
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R, W fRR
i EE7E EPTA-Procedure 01 BIIRE
\ 185%
&
— ’PUE
il
H%‘G i)
%ﬁ nk##H
* AEBHTEHALMER 12V M 144V WERE | BERNEBETE,
(**) ANBERFRFER
HBraeEfEHED
fiii] B B A WL FEERRN #RER
U V= R= ER
f Hz ik S
ny /min, min™", rpm, r/min | DEE ZEHER (FATSXENESH)
ng /min, min”" | 58 HERY
M... Nm HHEK WO (B BERE)
[9) mm =X EREHNER
Log dB 28 BRAKE
Loa dB S8 BRHRKF
LpCpeak dB =} BaEBkE
K. THRERE
a m/s2 K/#2 BB SHERE EN 62841 (ZAXEM )
a,., m/s? K32 ESB HEA RN TSRS
aum m/s? /%2 ERRL L WA R FIRBE
a, m/s? K /%2 REEENERLYE
m, s, kg, A, mm, V, K, B, OF, 1, | BERMEBEMRE S| PREXEE RS HERL
W, Hz, N, °C, dB, X, R4, B,
min, m/s % 4E BEK, D
B, , K/ %2
BERENRZ, ASB18 Q (**):

AEE BAFENRE[NARR, WREELE
= RENET  TRESEE, EENKLN/
REREMENREARNETIME R RER,

@ FARELBE T BAEARAENHHEL
"R ERE " (R 3 4130465060)
®, ITUUERALREDHTE, XERFLEAXHUAE
AEEH, BEREEAEHTER K BHEELH
BXGZBEIAR.

FRtHEIEEERREN THERERE,

BHTENARK:

ABS18 Q (**) / ASCM18 QSW (**):
FRAGREELTH  MRERET FEIN FUNREN
MK , EATAEREERARN TESRE, 9
LUEA /B HIRSAIRE |, b MES B, AH. BRA
MR R EEAREERS  URERRL , AENEE
FETEHEE,

FRAGREGE 7 IRRET FEN FUNREMLF
B4, E R LA RESE R TSR, ©F
REA/ BHRAANZRS , tTUESE, R4, BHA
MRm EA R EERG , UREREL , AEMNEH
LT EREL,

SHHBRNRLRE,

SR IHENRSETR.
ETHRRASERBMBER, BRI TRIELNED,
THER  MRMENRESRRE TR RN R ,
—EEEEEETRIREGE, BROREBTHEN
g EBIELNSENHSESE  TRERRESE
EARRERNZEETR.

ONMARERK ATFERORET . HHETRH
THZER , NREEESHETRSHMEDS , &M
ERES.
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R MEREESR , ERFTEM TRt — K, ZHE
BB TR MRERBSHEFETRSHMEN
EMERBE.
BERNBEER , RgnERESEED. EEATRE
BHEMFE  IEBRERREERES.

BRRERA.
EEMEORR , RTEANAE, THEILALERET
EEBE , PR BRAE.

BEpMAR. RBERAER, ERER, REMEH
RNRLEX. HAK  MLEHEAS , BHREE, F
ENGER N ENR IS ITEmE. RFEZLA
BESEREELENRRE. HEASROELEELB
BREELENEN. RUISBEESHERITESEX
B,

BEFIH. EAEERERMELAFRELAKRE
Tt

WEGEBFEDTE, TRHEHRERNSRENE.

TERBSENE, BRENLNBHE,
FEMI CFK ( B aey ) IR /HMH, =
LY B T RE S,

D2ERRMIPTERE TE EEESBNER. 0
RBHTHRBNEBRIEERERLBE., FEABHN
BIENEE.

RAEERAEDTEHERSERM AR TN, BE
RAETHIERKIAEHIAEL , ATRKREN
BREBERS,

ERERFSRIARRESTIENERAA. FENE

FEERERAMET, BEABIRERT XENE
BEAZERBE,

FRBUEERNERES T EarmaHEx. 258
BREME T FENZEERME, RAKERY
M AR T RER B IRAE,

ERTEFAMERAEES , Rt ARDY. SFIHKT
RNRETATEERES.

ERANERRED (FEbR ).

ATRACERABREHRTRRENEART , AWEX ,

R, BIE, EMNBURHEHBES  BEEUT
WiER :

TR |, 7B/ DB, TSRS
g, THNMRBETREREZRAEEAEE R, 7
BEEARNY B HRE, SEERTTARBTRE ,
EEMBHNRBESIERERRNERRENE.
R R WIS H TR ER T I, &
AMEROLSRMG , BRELBH  XENFEER
'E'HO

FALRER I HBRIENERE, FAUEERE
HWERTAERELIEE.

FERAEELE , THERRBREETERE,

ARDHITABFEAHEIFEZE , XRRBRPELR
Wb, MREHTEREAGBB T , TRRERBES.

ERHBE TRABXBMLER ],
RS AERRE,

FRULAREAR , YRBTEIRARKRA, &
ATRERNARREEMERNES TRERE LN
o

B TAXAR L FEIN ARERL—EEH, £RANUT
NEEHMEUTHNEEREER XL/ FRIENE

B AEHED, ERBENER  KBEERREBH
B, FERMAHTRENEI,

HREERENEARPRTHRSRINR,

F¥-FH-RE
ARERAEHEIANED KT , KA EN 62841 HRE
WRIRSXATAIE. EEEESKFEETUEASEESIE
ZEWLEBEE, St UETRENKEBEITNED
ZEk R
LWEEKTFRABAREB TEREN AR, MERER
REFREHIE , EMBLRETAIEENIE , R
EREEHTHBNHETHE  SRNEDHKFESET
RENEB KT, ALEREBERERE , BBENED
SRR EHERS.
BTEEMTEHBOEDSIETRR , EXEEBUT
WREER  fluE#NREREEmEEHNRES,
MRLE/MIEBEPERMABRBFTRBIAZRE ,
RIR AR B st R R BR O B B SRR
ATRERFEELSIUFZETRE  VASHARTHE
B, Sl BEFEHTENRETIEMNHEIHE, F
EERFERE | R¥FF I HENRE,

REHSWALSNERE
ERAARERTREELTERENEE,
BEERARTRLERE , f: ARENEARKLTH
BE, SHENE , SBE , REERNAKE , BY
B TESHRYIAMELENYE , SENFEREIE
B, EAMREENERELURSHEMEINEES , 7
REHRBHEREN / ERFRERR , BEARTEL
JEREN . MABBRNBRTREL  SRERELERETY
WREME, BEESHLARASENBEHEHNRE
&%, URMEBEANEERE , SOALBRETHES
PR RIFBERMRRL, MITERBITHNITHELERKE
RABHT. REMBENE , FERENLEMBN
BEY , BURERERRTEE ARIEERIBIE,
BEBAEOEER, BLEHTEMNBHEDBR,
EREBISEM. EETHRIEREATIER NN AN TR
HERSEE , MEERBREEASMMIXTHNER.

REETO
SHETMER LB 4T TUEABOALRMERRE
BB,

BAEIREFREHEEE, TASRREHTE,

EHTENRBE , SFEBFH LEIRH LED ETER
B

BERFESHTEEH BN,
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EEESLHFHARBEFROVE , NBEESHRD
R, SIIRER R

ks i)
AR AREBAR D E FAREIRK,

IE Tt 60 FA R B 3th
FETIERESE 5°C - 45°C (41°F - 113°F) AKAE
AEi , WRFEMA FEIN RERBENKE, TEMB
B, EHNEESEEENTHEEESHER,

LED ERE | &% Ei-ic}
1-4 %6 |EERINET |BHE
LED padnd

MesEs BE0XTR |HEEHRE
& BT
AR PI M BAMEAEE | ARBTEUNEERE
piud HESHNRERER
B A RERBEEEH
zE
EEMNABEERNBIUNANER  EEHIE
HEEFILEER T RARTAEER,

EETHASEANBERENRLE , MENEFER
EEBEMEE,

ASB18 Q (**): AT RRThEE T #=R¥iE F AV R4
BRI TR , REERAAL ARG SEDNRE,
EAHEME QuickiN B , AIEEIRREBTE , REH
M T TH

S TEE B,

ERERHOTERRT | SImT SHue
& w5, ARERBATERARNSERE, X

HABERERTREANEREA  RBROBRN

RREHTERBHEE.

REREBBNERTANTEEME., FREERST
HRESARBYNAEREIARSRNER,

RUAT B IE www.fein.com ATAKRZIAEE TE B HIH
Bt EE,

UTEHETURREERTER

HWENZEHTE BE, RHXE  EEAES , XE

#1&,

FREERNRISEY  FSEREENMEBREERE.
BEA FEIN B REFEBENRERE. FEFAESHMA
f , FEENEELHERE , FEN ESENKREBIEH
FEIN & BRI+ 0/,

EXGEARAELRINANEROKGE , XL BIE
EEHTENHEHEEF,

ABRA,

FEIN AREBRE , FERFTERABRELAIIEN
EHERAENEE,

H S 1FRIE : C. & E. Fein GmbH, C-D1_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

REFRENBWREE,
PAURERRERN S RERAEMHABRNED
TR

HEEEHNESRBRERESERNE T,

NMREBEUARTEHZER BT RENEHATUEA
BHEESHAER | UL BEER,
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3 23 57
. AEFT= T Ao Aol 7k AA R At 12V 9 14.4V AN & AL §o] e},
) A gol e 23 5 Qs
- A%5k 5t ool ¥
33 ke g s I 29 24
u V= = A7) A% A
f Hz Hz F
ny /min, min", rpm, r/min /min FhReEE (A3 A wiEHE F9)
ng /min, min”! /min Bl A &
/1. Nm Nm B3 (/AR NEL] 23544 )
2 mm mm A9 RE 47
Lpa dB d8 R
Lua d8 dB =g A
Lpcpeak dB dB 1 Lok gyl
K.. 2314 A
a m/s? m/s? EN 62841 of wt2 25 W& (3 Wake] WEjgl)
Qpp m/s> m/s’ ool =) Al A 2 EA
QA pip m/s> m/s” aelEol s meel ) B 15
a, m/s? m/s? AA ASgke] A4A F7A
m, s, kgy Ay mm, Vy m, s, kgy Ay mm, Vy }X'“ ‘:}H *] /\Eﬂ Si o] 7] 5( ‘?rE ?}?]
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s? min, m/s2
.32 1)
QYA 23 ASB18 Q (**):
2EM —"rél-»}’l"l AL AN YL F Foe A dHE =g/ =aolHE A 9 A Qe
8ok Y eb. oA I A ALE 7] 570 A FEIN AL 8] 81 523 1) ol ) A 2] 2 AL
A o sA f13lo] gl n‘{ E2FAEAS T slo], 520 ALEEA B, AR L EE Fo]
AL LFE A, B, R A, Eo 28 0 AL 20 =
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LT3 AL Fok: Rk B2 Aol gatAl w9 717)e] 74 H9le] 4]
ABS18 Q (* ) ASCM18 QSW (**): 7} a8 7449 o] Qs
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